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Občina Piran
— ODREDBA o preventivnih cepljenjih in diagnostičnih ter dru­

gih preiskavah živali na območju občine Piran v letu 1978

Občina Sežana
Krajevna skupnostBarka
— POPRAVEK sklepa o razpisu referenduma za uvedbo samo­

prispevka v denarju, delu in prevozu

OB&HA KOPER
Izhajajoč iz tega

— da so delavci, kmetje in delovna inteligenca, Slovenci in Italijani 
ter vsi napredni ljudje Slovenske Istre sodelovali z narodi in narod­
nostmi Jugoslavije v narodnoosvobodilnem boju in socialistični revo­
luciji zrušili stari družbeni red, ki je temelji! na izkoriščanju, političnem 
zatiranju in nacionalni neenakopravnosti, pregnali okupatorja in zaži­
veli vključeni v svojo svobodno socialistično državo;

— da so revolucionarne pridobitve in njihov nadaljnji razvoj v utr­
jevanju in razvijanju socialističnih samoupravnih demokratičnih odno­
sov dosegle svoj doslej najpopolnejši izraz v novi ustavni ureditvi;

— da je občina Koper iz velike zaostalosti dosegla visoko stopnjo 
družbenega in gospodarskega razvoja in se uvrstila med razvite ko­
mune v SR Sloveniji;

— da so v občini izredni naravni pogoji za nadaljnji gospodarski ra­
zvoj, ki ga omogoča zlasti lega ob morju s pristaniščem, ki predstavlja 
slovenskemu gospodarstvu in širšemu zaledju pomembno stičišče za 
prekomorski blagovni promet;

— da je občina Koper z občinama Izola in Piran združena v regio­
nalno skupnost kot posebno družbenopolitično skupnost, v kateri de- 
!ovni ljudje in občani usklajujejo družbenoekonomski in prostorski ra­
zvoj obalnih občin ter uresničujejo druge skupne interese in izvršujejo 
Pavice in dolžnosti, ki so jih tej skupnosti poverile občine;

" da leži občina Koper ob državni meji in ima pogoje, da se bo 
lahko še nadalje stalno zavzemala za sodelovanje in razvijanje dobrih 
sosedskih odnosov z občinami sosednjega območja;

" da živijo na območju občine Koper poleg pripadnikov sloven­
skega naroda tudi pripadniki italijanske narodnosti, ki uživajo popolno 
enakopravnost in tako kot pripadniki slovenske narodnosti v Italiji tvo- 
"jo most med dvema sosednjima državama in narodoma;

da bi se zagotovi! in usmerja! nadaljnji razvoj socialističnih sa­
moupravnih demokratičnih odnosov na poti k osvoboditvi dela in zgra- 

'tvi komunistične družbe je skupščina občine Koper na podlagi 185. 
člena ustave SR Slovenije na seji zbora združenega dela, na seji zbora 
rajevnih skupnosti in na seji družbenopolitičnega zbora dne 23. fe- 

"ruarja 1978 sprejela

STATUT OBČM1E KOPER

I. OBČINA KOPER

1. člen
Občina Koper je samoupravna in temeljna družbenopolitična skup­

nost, ki temelji na samoupravljanju in oblasti delavskega razreda ter 
vseh delovnih ljudi.

Občina Koper je v sestavu Socialistične republike Slovenije.

2. člen
V občini delovni ljudje in občani ustvarjajo ter zagotavljajo pogoje 

za svoje življenje in delo, usmerjajo družbeni razvoj, uresničujejo in 
usklajujejo svoje interese, zadovoljujejo skupne potrebe, izvršujejo 
funkcije oblasti in upravljajo druge družbene zadeve.

Pri uresničevanju svojih skupnih interesov, pravic in dolžnosti v ob­
čini odločajo delovni ljudje in občani, organizirani v temeljne in druge 
organizacije združenega dela, v krajevne skupnosti in druge temeljne 
samoupravne organizacije in skupnosti ter v druge oblike samouprav­
nega združevanja, v družbenopolitične organizacije, s samoupravnim 
sporazumevanjem in družbenim dogovarjanjem ter v delegacijah in po 
delegatih v občinski skupščini ter v drugih organih samoupravljanja.

3. člen
Območje občine Koper obsega mesto Koper in naselja Abitanti, 

Ankaran, Babiči, Barižoni, Belvedur, Bertoki, Bezovica, Bočaji, Bo- 
nini, Boršt, Bošamarin, Brezovica pri Gradinu, Brežec pri Podgorju, 
Brič, Butari, Cepki, Cerej, Čentur, Čežarji, Črni kal, Črnotiče, Dekani, 
Dilici, Do! pri Hrastovljah, Dvori, Fijeroga, Gabrovica pri Črnem kalu, 
Gažon, Glem, Gračišče, Gradin, Grinjan, Grintovec, Hrastovlje, Hr­
vatini, Jelarji, Kampe!, Karli, Kastelec, Kocjančiči, Kolomban, Koro- 
mači-Boškini, Kortine, Koštabona, Kozloviči, Krkavče, Krnica, 
Kubed, Labor, Loka, Lopar, Lukini, Manžan, Marezige, Maršiči, Mo- 
čenigi, Montinjan, Movraž, Olika, Osp, Peraji, Pisari, Plavje, Pobegi, 
Podpeč, Poletiči, Pomjan, Popetre, Potok, Praproče, Pregara, Preman- 
čan, Pridvor, Puče, Rižana, Rožar, Semedela (staro naselje), Sirči, 
Smokvica, Socerb, Sočerga, Sokoliči, Spodnje Škofije, Sergaši, Stepa- 
ni, Šalara (staro naselje), Šeki, Škocjan, Šmarje, Tinjan, Topolovec, 
Trebeše, Triban, Trsek, Truške, Tuljaki, Vanganel, Zabavlje, Zani- 
grad, Zg. škofije in Župančiči.
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Območje občine se !ahko spremeni z zakonom, po razpravi delovnih 
ljudi in občanov določenega območja v Socialistični zvezi delovnega 
ljudstva ter pod pogoji in po postopku v skladu z zakonom.

4. člen
Občina Koper je pravna oseba.
Sedež občine je v Kopru.

5. člen
Občina Koper je združena skupno z občinama Izola in Piran v regio­

nalno skupnost kot posebno družbenopolitično skupnost (obalna 
skupnost).

V obalni skupnosti delovni ljudje in občani iz občine Koper skupno z 
delovnimi ljudmi in občani iz občin Izola in Piran uresničujejo skupne 
interese ter izvršujejo pravice in dolžnosti skupnega pomena, ki so v 
skladu z ustavo in sporazumom med občinami določeni v tem statutu 
ter v statutu obalne skupnosti.

6. člen
V občini Koper živijo poleg pripadnikov slovenskega naroda tudi 

pripadniki italijanske narodnosti.

Delovni ljudje in občani italijanske narodnosti se povsod enako­
pravno z drugimi delovnimi ljudmi in občani v občini vključujejo v sa­
moupravne socialistične odnose in samoupravno odločanje.

Delovnim ljudem in občanom italijanske narodnosti je zagotovljena 
enakopravnost pri dobivanju in izvrševanju samoupravnih, javnih in 
drugih družbenih funkcij v občini.

Skladno z ustavo SR Slovenije določa ta statut način uresničevanja 
posebnih pravic občanov italijanske narodnosti v občini.

7. člen
Na narodnostno mešanem območju občine, kjer živijo poleg pripad­

nikov slovenskega naroda tudi pripadniki italijanske narodnosti in ki 
obsega mesto Koper in naselja Škocjan, Semedela (staro naselje), Ša- 
lara (staro naselje), Bertoki, Ankaran, Hrvatini, Kolomban in de! na­
selja Spodnje Škofije (Valmarin) je v javnem in družbenem življenju 
italijanski jezik enakopraven s slovenskim jezikom.

8. člen
Delovni ljudje in občani v občini opravljajo funkcije oblasti in ure­

sničujejo vse druge skupne interese, razen tistih, ki jih v skladu z ustavo 
uresničujejo v širših družbenopolitičnih skostih.

Delovni ljudje in občani v občini zlasti:

— ustvarjajo in razvijajo materialne in druge pogoje za življenje in 
delo; spremljajo, usmerjajo in usklajujejo gospodarski ter družbeni ra­
zvoj; določajo, usklajujejo in uresničujejo svoje skupne interese ter so­
lidarno zadovoljujejo svoje materialne, socialne^ kulturne, tclesnokul- 
turne in druge skupne potrebe; urejajo medsebojne odnose; zagotav­
ljajo in organizirajo opravljanje zadev skupnega pomena za delovne 
ljudi in občane ter splošnega družbenega pomena in v ta namen ustanv- 
Ijajo skupne organe družbenega samoupravljanja ter organe oblasti; 
zagotavljajo neposredno izvrševanje zakonov, če to po zakonu ni v pri­
stojnosti širših družbenopolitičnih skupnosti; zagotavljajo uresničeva­
nje in varstvo ustavnih svoboščin, pravic in dolžnosti delovnih ljudi in 
občanov; zagotavljajo uresničevanje suverenih pravic občanov itali­
janske narodnosti; zagotavljajo uresničevanje enakopravnosti naro­
dov in narodnosti; varujejo zakonitost ter organizirajo in opravljajo 
družbeno nadzorstvo; zagotavljajo javni red in mir, varstvo ljudi in 
premoženja, medsebojno poravnavanje sporov ter organizirajo in ure­
sničujejo družbeno samozaščito; urejajo in organizirajo ljudsko 
obrambo, izvajajo in usklajujejo priprave za splošni ljudski odpor ter 
urejajo druga vprašanja s teh področij;

— skrbijo za urejanje naselij in drugega prostora; skrbijo za varstvo 
človekovega okolja; skrbijo za urejanje in smotrno izkoriščanje zem­
ljišč in stvari v splošni rabi;

— z ustanavljanjem in organiziranjem komunalnih organizacij in 
služb ter z gradnjo komunalnih naprav zagotavljajo zadovoljevanje 
življenjskih potreb delovnih ljudi in občanov na teh področjih;

— zagotavljajo in skrbijo za varstvo matere, otroka in družine, za 
varstvo občanov, ki niso zmožni skrbeti zase, skrbijo za varstvo voja­
ških, delovnih in drugih invalidov, borcev in žrtev fašističnega nasilja; 
skrbijo za zdravstveno varstvo ter socialno varnost delovnih ljudi;

— načrtujejo in po načelih vzajemnosti ter solidarnosti zagotavljajo 
razvoj stanovanjske graditve, sprejemajo odločitve o urbanistični do­
kumentaciji, zagotavljajo smotrno izkoriščanje stavbnega zemljišča in 
povezujejo vse dejavnike, ki sodelujejo pri graditvi stanovanj, posebno 
skrb posvečajo stanovanjskim problemom občanov in družin, ki so po 
ustavi in zakonu deležni posebne družbene pomoči;

— razvijajo varstvo, vzgojo in izobraževanje mladine in izobraže­
vanje odraslih, skrbijo za ustanavljanje, delovanje ni razvoj kultumo- 
prosvetnih organizacij in društev, skrbijo za varstvo in vzdrževanje kul­
turnih ter zgodovinskih spomenikov in spotninskih obeležij;

— oblikujejo kadrovsko politiko in zagotavljajo njeno uresničeva­
nje, usklajujejo politiko zaposlovanja in poklicnega usmerjanja mladi­
ne;

— uresničujejo sodelovanje z drugimi občinami in družbenopolitič­
nimi skupnostmi;

— sodelujejo z ustreznimi tujimi mednarodnimi organi in organiza­
cijami ter lokalnimi skupnostmi tujih držav v okviru sprejete zunanje 
politike Socialistične federativne republike Jugoslavije in mednarod­
nih pogodb.

9. člen
Delovni ljudje in občani občine Koper skupno z delovnimi ljudmi in 

občani občin Izola in Piran v obalni skupnosti:

— sprejemajo skupen dolgoročni in srednjeročni program družbe­
nogospodarskega razvoja območja obalnih občin in spremljajo njuno 
izvajanje;

— sprejemajo enoten urbanistični program oziroma prostorski plan 
obalnega območja in spremljajo njegovo izvajanje;

— organizirajo protipožarno varstvo in urejajo druge zadeve s tega 
področja v okviru pristojnosti občin, za katere se dogovorijo;

— skrbijo za usklajen razvoj turističnega gospodarstva;

— skrbijo za pospeševanje in usklajen razvoj pomorskega gospo­
darstva;

— skrbijo za usklajen razvoj srednjega, višjega in visokega šolstva 
na obalnem območju;

usklajujejo kadrovsko politiko, politiko zaposlovanja, poklic­
nega usmerjanja mladine in štipendiranja na obalnem območju;

— skrbijo za izgradnjo splošne bolnišnice in za izgradnjo višinskega 
vodovoda ter za izgradnjo in rekonstrukcijo obalne ceste ter drugih do­
govorjenih objektov obalnega pomena;

— urejajo zadeve s področja izmere zemljišč in zemljiškega kata­
stra;

urejajo zadeve s področja družbene kontrole cen, proizvodov in 
storitev, kolikor te zadeve ne spadajo v pristojnost drugih družbenih 
organov;

urejajo vprašanja morskega ribolova, ki jih republika poveri 
obalni skupnosti;

— urejajo zadeve s področja varstva, rabe ter izkoriščanja morja m 
obale, ki jih republika poveri obalni skupnosti;

— urejajo izkoriščanje morskih pristanišč in obalne plovbe v zade­
vah, ki jih republika poveri obalni skupnosti;

— zagotavljajo in organizirajo opravljanje zadev skupnega pomena 
za delovne ljudi ter splošnega družbenega pomena na obalnem ob-
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noiju in v ta namen ustanavljajo skupne organe družbenega samou- 
pravljanja, upravne organe in službe;

- urejajo vprašanja v zvezi z odnosi z verskimi skupnostmi; 

usmerjajo in usklajujejo vprašanja varstva okolja;

- urejajo zadeve s področja preskrbe z vodo, čiščenja morja ter 
oskrbe z etektrično energijo;

- skrbijo za uskiajevanje skupne porabe na obatnem območju;

- usktajujejo razvoj družbenih dejavnosti skupnega pomena;

- skrbijo za razvoj ostalih dejavnosti v skladu z dolgoročnimi in
srednjeročnimi programi.

10. člen
Občina Koper praznuje občinski praznik 15. maja.

Dne 15. maja 192 ! so prebivalci Marezig in okoliških vasi obračunali 
s fašisti, ki so jim hoteli preprečiti, da bi na volitvah oddali svoje glasove 
za komunistično stranko in za narodno revolucionarno gibanje.

11. člen
Občan občine Koper je vsak državljan Socialistične federativne re­

publike Jugoslavije, ki stalno prebiva na njenem območju.

17. člen
Funkcije oblasti in upravljanja drugih družbenih zadev v občini, 

opravljajo občinska skupščina in njej odgovorni organi na podlagi in v 
okviru ustave, zakona in tega statuta.

18. člen
Nihče ne more opravljati samoupravnih, javnih in drugih družbenih 

funkcij in ne izvrševati javnih pooblastil, če mu jih niso v skladu z 
ustavo oziroma statutom in zakonom poverili delovni ljudje ali občin­
ska skupščina.

19. člen
Državni organi imajo do organizacij združenega dela in drugih sa­

moupravnih organizacij in skupnosti samo pravice, določene na pod­
lagi ustave.

20. člen
Delo državnih organov in organov upravljanja organizacij združe­

nega dela in drugih samoupravnih organizacij in skupnosti ter organov 
družbenopolitičnih organizacij, drugih družbnih organizacij in društev 
je javno.

Način zagotavljanja javnosti dela občinske skupščine in njenih orga­
nov določa ta statut.

1. Samoupravljanje v združenem delu

12. člen
Za posebne zasluge v družbenopolitičnem razvoju se v občini pode­

dujejo občinska priznanja in nagrade.

Skupščina občine Koper:
— proglaša častne občane občine Koper,
— podeljuje domicil,
— podeljuje priznanja občine Koper,
— podeljuje ^nagrade 15. maja*.

13. člen
Občina Koper ima zastavo.
Zastava občine Koper je svetlomodra z zlatorumenim soncem z 

žarki.

H. SAMOUPRAVLJANJE V OBČINI

14. člen
Delovni ljudje in občani se organizirajo na samoupravni podlagi v 

organizacije združenega dela, krajevne skupnosti, samoupravne inte­
resne skupnosti in v druge samoupravne organizacije ter skupnosti in 
določajo, katere skupne interese, pravice in dolžnosti v njih uresničuje­
jo.

15. člen
Delovni ljudje uresničujejo oblast in opravljajo druge družbene za­

deve z odločanjem na zborih, z referendumom in z drugimi oblikami 
osebnega izjavljanja v temeljnih organizacijah združenega dela in v 
krajevnih skupnostih, samoupravnih interesnih skupnostih in v drugih 
samoupravnih organizacijah in skupnostih, po delegatih v organih 
upravljanja teh organizacij in skupnosti, s samoupravnim sporazume­
vanjem in družbenim dogovarjanjem, po delegacijah in delegatih v ob­
činski skupščini, kot tudi z usmerjanjem in nadzorstvom dela organov, 
odgovornih občinski skupščini.

Ib. člen
Upravljanje v organizacijah združenega dela, v krajevnih skupno- 

Hih, samoupravnih interesnih skupnostih in v drugih samoupravnih or­
ganizacijah ter skupnostih, njihova organiziranost ter obveščanje, mo-' 
rajo hti urejeni tako, da delovni ljudje v vsakem delu delovnega pro­
cesa in v vsakem delu organizacije oziroma skupnosti odločajo o vpra 
Sanjih svojega dela in o drugih interesih, uresničujejo svoje samou­
pravne pravice in skupne interese ter nadzorujejo izvrševanje odloči- 
"V in delo vseh organov ter služb teh organizacij in skupnosti.

21. člen
Delavci, samoupravno organizirani v organizacijah združenega dela, 

drugih samoupravnih organizacijah in skupnostih ter v drugih oblikah 
združevanja dela in sredstev, upravljajo družbene zadeve, usklajujejo 
skupne interese ter na način, določen v samoupravnih splošnih aktih, 
odločajo:

— z osebnim izjavljanjem o neodtujljivih pravicah z referendu­
mom, na svojih zborih, s podpisovanjem oziroma posebnimi pismenimi 
izjavami in drugimi oblikami osebnega izjavljanja, ki jih določajo 
zakon in samoupravni splošni akti,

— po delegatih v organih upravljanja organizacij združenega dela 
ter drugih samoupravnih organizacijah in skupnostih,

— po delegatih v skupščinah samoupravnih interesnih skupnosti v 
skladu s samoupravnim sporazumom o ustanovitvi teh skupnosti,

— po delegatih v občinski skupščini v skladu s tem statutom,
— po delegatih v organih upravljanja krajevnih skupnosti v skladu s 

statuti krajevnih skupnosti.

22. člen
V organizacijah združenega dela, ki na podlagi zakona ali odloka ob­

činske skupščine opravljajo dejavnosti ali zadeve posebnega družbe­
nega pomena, sodelujejo pri odločanju o zadevah, za katere tako do­
loča zakon, odlok in samoupravni splošni akt organizacije združenega 
dela, delegati uporabnikov, ustanovitelja, organov občine, krajevne 
skupnosti in drugih zainteresiranih organizacij in skupnosti.

2. Samouprav!janje v samoupravnih interesnih skupno­
stih

23. člen
Delovni ljudje in občani, samoupravno organizirani v samoupravnih 

interesnih skupnostih, sodelujejo pri upravljanju družbenih zadev, od­
ločajo o vprašanjih skupnega pomena ter uresničujejo samoupravne 
pravice:

— v skupščinah samoupravnih interesnih skupnosti,
— soodločajo o zadevah iz pristojnosti občinske skupščine, ki jih 

določa ta statut,
— s samoupravnim sporazumevanjem in družbenim dogovarja­

njem.
24. člen

Samoupravno interesno skupnost upravlja skupščina.
Skupščino sestavljajo delegati, ki jih volijo in odpokličejo delavci v 

združenem delu ter delovni ljudje in občani v krajevnih skupnostih.
Skupščino samoupravne interesne skupnosti sestavljajo:
— zbor uporabnikov, ki ga sestavljajo delegati delavcev v združe­

nem delu ter delegati delovnih ljudi in občanov v krajevnih skupnostih,
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— zbor izvajalcev, ki ga sestavljajo delegati delavcev organizacij 
združenega dela, ki opravljajo dejavnost na področju, za katero je 
ustanovljena interesna skupnost.

Samoupravni sporazum o ustanovitvi samoupravne interesne skup­
nosti določa sestavo skupščine in način delegiranja delegatov v skupš­
čino skupnosti.

S samoupravnim sporazumom o ustanovitvi samoupravne interesne 
skupnosti za raziskovanje se skladno z zakonom lahko določi, da ima 
skupščina te skupnosti samo en zbor.

25. člen
Skupščine samoupravnih interesnih skupnosti občine na področjih 

vzgoje in izobraževanja, raziskovalne dejavnosti, kulture, zdravstva in 
socialnega varstva odločajo enakopravno s pristojnimi zbori, kadar ob­
činska skupščina odloča o vprašanjih s teh področij, ki jih določa ta sta­
tut.

3. Samoupravtianje v krajevnih skupnostih

26. člen '
Delovni ljudje in občani, organizirani v krajevnfi skupnosti, sodelu­

jejo pri upravljanju družbenih zadev in odločanju o vprašanjih skup­
nega pomena v občini, obalni skupnosti in širih družbenopolitičnih 
skupnostih.

27. člen
Svoje skupne potrebe in interese delovni ljudje in občani v krajevni 

skupnosti zadovoljujejo in uresničujejo na svojih zborih, v krajevnih 
organizacijah socialistične zveze delovnih ljudi in drugih družbenopoli­
tičnih ter družbenih organizacijah, v društvih, v skupnostih potrošni­
kov in uporabnikov določenih dobrin ter storitev, na zborih stanoval­
cev, v hišnih svetih, z referendumom, s samoupravnimi sporazumi in 
družbenimi dogovori, po delegatih v organizacijah združenega dela, ki 
opravljajo dejavnosti ali zadeve posebnega družbenega pomena, po 
delegacijah in delegatih v SIS in v občini ter širših družbenopolitičnih 
skupnostih. Izvrševanje določenih skupnih potreb in interesov pover- 
jajo organom in delovnim telesom krajevne skupnosti.

4. DružbenopoMiični potožaj č!oveka v združenem detu

. 28. člen
Socialistična družbenoekonomska ureditev v občini Koper temelji 

na svobodnem združenem delu s produkcijskimi sredstvi, ki so druž­
bena lastnina, ter na samoupravljanju delavcev v proizvodnji in delitvi 
družbenega proizvoda v temeljnih in drugih organizacijah zdrženega 
dela in v družbeni reprodukciji v celoti.

29. člen
Družbenoekonomski položaj človeka v združenem delu je zagotov­

ljen z ustavo, zakoni, statutom občine, statuti organizacij združenega 
dela, s samoupravnimi sporazumi in družbenimi dogovori.

Družbenoekonomski položaj človeka v združenem delu temelji na:
— materialnem in družbenem položaju človeka, ki ga na podlagi 

enakih pravic in odgovornosti določajo delo in rezultati dela;
— družbeni lastnini produkcijskih sredstev in drugih sredstev zdru­

ženega dela, proizvodov združenega dela in z združenim delom dose­
ženega dohodka, sredstev za zadovoljevanje skupnih in splošnih druž­
benih potreb, naravnih bogastev in dobrin v splošni rabi;

— pravici do dela z družbenimi sredstvi kot neodtujljivi pravici de­
lavca, da dela s sterni sredstvi, da bi zadovoljeval svoje osebne in druž­
bene potrebe, in da svobodno ter enakopravno z drugimi delavci v 
združenem delu odloča o svojem delu in o pogojih ter rezultatih svo­
jega dela;

— zajamčeni pravici vsakega delavca v združenem delu s sredstvi, ki 
so družbena lastnina, da pri uresničevanju pravice dela z družbenimi 
sredstvi v temeljni organizaciji združenega dela in v vseh drugih obli­
kah združevanja dela in sredstev skupno in enakopravno z drugimi de­
lavci odloča o delu in poslovanju organizacije združenega dela ter o za­
devah in sredstvih v vseh odnosih družbene reprodukcije, da ureja 
medsebojna razmerja pri delu, odloča o dohodku, ki ga doseže v različ­
nih oblikah združevanja dela in sredstev, in si pridobiva osebni doho­
dek;

— pravici delavcev v organizacijah združenega dela, ki opravljajo 
dejavnosti na področjih vzgoje in izobraževanja, znanosti, kulture, 
zdravstva, socialnega varstva in drugih družbenih dejavnosti, da prido­
bivajo dohodek s svobodno menjavo svojega dela z delom delovnih 
ljudi, katerih potrebe in interese na teh področjih zadovoljujejo, in da 
imajo zagotovljen enak družbenoekonomski položaj, kot ga imajo de­
lavci organizacij združenega dela drugih dejavnosti;

— pravici do osebnega dohodka delavca za zadovoljevanje osebnih, 
skupnih in splošnih družbenih potreb, ki ustreza rezultatom njegovega 
dela in osebnemu prispevku, ki ga je da! k povečanju dohodka temeljne 
organizacije s svojim živim in minulim delom;

— zagotovitvi vsakemu delavcu v združenem delu z družbenimi 
sredstvi iz dela osebni dohodek in druge pravice, najmanj v višini ozi­
roma obsegu, ki mu zagotavljajo materialno in socialno varnost;

— pravici do sredstev za osebno in skupno porbo v skladu z načelom 
delitve po delu in z družbeno določenimi osnovami in merili za delitev, 
ki veljajo za organizacije združenega dela, delavcev v delovnih skupno­
stih, ki opravljajo dela za samoupravne interesne skupnosti in druge 
samoupravne organizacije in skupnosti ter njihova združenja, družbe­
nopolitične organizacije in druge družbene organizacije, društva in or­
gane družbenopolitičnih skupnosti, in do drugih samoupravnih pravic v 
skladu z naravo dela in v skladu z družbeno ter politično odgovornosto, 
ki jo imajo za izvrševanje svojih funkcij in nalog organizacije, skupno­
sti in organi, za katere opravljajo dela;

— pravici in dolžnosti delavcev v delu delovne organizacije, ki je de­
lovna celota, v katerem se da rezultat njihovega skupnega dela samo­
stojno izraziti kot vrednost v delovni organizaciji ali na trgu in v kate­
rem lahko delavci uresničujejo svoje družbenoekonomske in druge 
samoupravne pravice, da organizirajo tak de! delovne organizacije v 
temeljno organizacijo združenega dela;

— pravici delavcev temeljne organizacije združenega dela, da svojo 
temeljno organizacijo združenega dela, v kateri delajo, izločijo iz se­
stave delovne organizacije;

— na pravici do socialne varnosti in stabilnosti, ki je zagotovljena v 
interesnih in krajevnih skupnostih ter v drugih organizacijah in skup­
nostih med delom in po izteku delovne dobe.

30. člen
Organizacije združenega dela in občina so dolžne, po načelih vzaje­

mnosti in solidarnosti dajati gospodarsko in drugo pomoč organizaci­
jam združenega dela, ki zaidejo v izjemne gospodarske težave, in spre­
jeti ukrepe za njihovo sanacijo, če je to v skupnem interesu organizacij 
združenega dela oziroma v družbenem interesu.

31. člen
Proti organizaciji združenega dela in skupnosti ali drugemu združe­

nju teh organizacij, v katerih nastanejo bistvene motnje pri uresniče­
vanju samoupravnih pravic delavcev ali ki ne izpolnjujejo svojih z za­
konom določenih obveznosti ali pa huje oškodujejo družbene interese, 
se lahko pod pogoji in po postopku, ki jih določa zakon uporabijo z za­
konom določeni začasni ukrepi. Kadar je neogibno, da bi se opravili 
taki pojavi, se lahko s temi ukrepi začasno omeji uresničevanje posa­
meznih samoupravnih pravic delavcev oziroma pravic organizacije ali 
združenja in njunih organov.

32. člen
Kmetu in članu njegovega gospodarstva, ki se ukvarja s kmetova­

njem in dela s sredstvi, na katerih ima kdo lastninsko pravico, je zajam­
čena pravica, da uresničuje z ustavo določen samoupravni položaj v so­
cialističnih družbenoekonomskih odnosih, razpolaga z rezultati svo­
jega dela, zadovoljuje svoje osebne in družbne potrebe in si s svojim 
prispevkom po načelih vzajemnosti in solidarnosti zagotavlja socialno 
varnost.

Na podlagi osebnega dela imajo kmetje v načelu enak položaj in v 
osnovi enake pravice kot delavci v združenem delu z družbenimi sred­
stvi.

33. člen
Delovni ljudje, ki s samostojnim osebnim delom z delovnimi sred­

stvi, ki so lastnina občanov opravljajo obrtno, gostinsko ali turistično 
dejavnost ali z zakonom določeno drugo gospodarsko in negospodar­
sko dejavnost, imajo pravice, obveznosti in odgovornosti, ki jih dolo­
čata ustava in zakon.



$ Družbeno ptaniranje v občini

34. č!en
Delovni ljudje in občani organizirani v temeljnih organizacijah zdru­

ženega de!a, samoupravnih interesnih skupnostih, krajevnih skupno­
stih in drugih samoupravnih organizacijah in skupnostih z družbenim
paniranjem zagotavljajo:
- skupno razvojno družbenoekonomsko politiko na podlagi sa­

moupravnih sporazumov in družbenih dogovorov, s katerimi se zago- 
tavljauresničevanje razvoja občine in njegovo usklajevanje z razvojem 
obalnega območja in širših družbenopolitičnih skupnosti ter pospeše­
vanje in usklajevanje razvoja posameznih dejavnosti,
^ ekonomsko in družbeno kontrolo nad celoto družbene repro­

dukcije ter nad pogoji, sredstvi in rezultati na vseh stopnjah v vseh 
oblikah združenega dela,
- usklajevanje odnosov v razvoju gospodarstva in družbe ter mate­

rialnih proporcev v celotni družbeni reprodukciji in v njenih posamez­
nih delih, obvladovanje stihijskega delovanja trga in razvojnih neena­
komernosti v delovnih pogojih in pridobivanju dohodka;
- najugodnejše pogoje za razvoj proizvajalnih si! in produktivnosti 

dela, stalno izboljševanje materialnih in drugih življenjskih pogojev ter 
vsestranski razvoj osebnosti delovnega človeka kot svobodnega proi­
zvajalca in ustvarjalca.

35. člen
Vsebina družbenega planiranja v občini so skupni interesi in cilji go­

spodarskega in družbenega razvoja, ki izhajajo iz ocenjenih možnosti 
in pogojev ter so izraženi v družbenih dogovorih in samoupravnih spo­
razumih med delavci, organiziranimi v združenem delu, ter delovnimi 
ljudmi in občani v samoupravnih interesnih skupnostih, krajevnih 
skupnostih in drugih samoupravnih organizacijah ter skupnostih.

36. člen
Družbeni plan občine, plani samoupravnih interesnih skupnosti in 

plani drugih dejavnosti, ki s svobodno menjavo dela pridobivajo doho­
dek iz združenega dela materialne proizvodnje, morajo biti v skladu z 
dohodkom, ki je planiran v temeljnih organizacijah združenega dela 
materialne proizvodnje oziroma z materialnimi možnosti le-teh.

37. člen
Srednjeročni družbeni plan je temeljni plan ekonomskega in druž­

benega razvoja občine. Srednjeročni družbeni plan občine se sprejme 
za obdobje petih let.

38. člen
V skladu z načelom sočasnega in kontinuiranega planiranja morajo 

vsi nosilci družbenega planiranja v občini v obdobju, v katerem se ure­
sničuje srednjeročni plan, nenehno, najmanj pa enkrat na leto analizi­
rati kako se ta uresničuje, da bi v skladu s cilji in nalogami srednjeroč­
nega plana določili konkretne naloge za prihodnje plansko leto ter 
sprejeli ustrezne smernice in ukrepe, ki jih je treba uresničevati v pri­
hodnjem letnem obdobju.

39. člen
Plan samoupravne organizacije oziroma samoupravne skupnosti se 

sprejme na podlagi samoupravnega sporazuma o temeljih plana sa­
moupravne organizacije oziroma skupnosti. Plan občine se sprejme na 
podlagi dogovora o temeljih planov obalnega območja.

Organi upravljanja organizacij združenega dela, samoupravnih inte­
resnih skupnosti, krajevnih skupnosti in drugih samoupravnih organi­
ci ter skupnosti in organi občine ter obalne skupnosti morajo pravo­
časno organizirati in usmeriti pripravljanje samoupravnih sporazumov 
m dogovorov o temeljih planov.

40. člen
Temeljne in druge organizacije združenega dela na področju izobra- 

^anja, znanosti, kulture, zdravstva, socialnega varstva, informaetjske 
cjavnosti in drugih družbenih dejavnosti ter organizacije združenega 
da, ki opravljajo gospodarske dejavnosti posebnega družbenega po- 

sklepajo samoupravne sporazume in sprejemajo plan po po- 
tjoj' "a način, s katerimi se zagotavlja uresničevanje posebnega 
rhžhenega interesa.

4L člen
Samoupravne sporazume o temeljih plana samoupravne interesne 

skupnosti sklepajo samoupravne organizacije, ki so ustanovile samou­
pravno interesno skupnost in vse organizacije združenega dela ter de­
lovne skupnosti, ki združujejo delo in sredstva, da bi prek samou­
pravne interesne skupnosti uresničevale skupne potrebe in interese, 
tako kot je določeno v statutu te skupnosti.

42. člen
Pn sklepanju samoupravnih sporazumov o temeljih plana samou­

pravne interesne skupnosti sodelujejo tudi pristojni organi občine, če 
je samoupravna interesna skupnost ustanovljena za opravljanje dejav­
nosti oziroma zadev posebnega družbenega pomena.

43. člen
Samoupravne sporazume o temeljih plana krajevne skupnosti skle­

pajo temeljne organizacije združenega dela in druge samoupravne or­
ganizacije in skupnosti, ki imajo pravico in dolžnost, da v njih uresniču­
jejo določene interese svojih delavcev oziroma svojih članov, samou­
pravne interesne skupnosti, katerih člani uresničujejo svoj interes na 
območju krajevne skupnosti ter delovni ljudje in občani, na način, ki ga 
določa statut krajevne skupnosti.

44. člen
Zaradi zagotavljanja usklajenega razvoja gospodarstva in drugih de- 

javnosti na obalnem območju kot urbano zaokroženem območju 
opravljajo delovni ljudje in občani občine Koper nekatere funkcije 
planiranja skupno z delovnimi ljudmi in občani občin Izola in Piran v 
obalni skupnosti.

Za obalno območje se sprejme skupen dogovor o temeljih družbenih 
planov, katerega podpisniki so samoupravne organizacije in skupnosti 
— nosilci planiranja iz vseh treh občin ter izvršni sveti občinskih skupš­
čin in obalne skupščine.

Na podlagi dogovora iz prejšnjega odstavka sprejme občinski druž­
beni plan občinska skupščina.

Občinska skupščina sprejme na predlog izvršnega sveta odlok o pri­
pravi družbenega plana občine.

Skupščina obalne skupnosti sprejme na podlagi dogovora o temeljih 
družbenih planov družbeni plan obalnega območja, s katerim zagotav­
lja usklajen razvoj obalnega območja in planira uresničevanje nalog, ki 
se opravljajo v obalni skupnosti. *

Obalna skupnost in skupščine občin Izoh, Koper in Piran določijo za 
vsako srednjeročno obdobje s posebnim dogovorom, nekatera bi­
stvena področja družbeno ekonomskega razvoja in skupna vprašanja 
bodo usklajevana z družbenim planom obalnega območja.

Občinski in obalni družbeni plan se pripravljata sočasno.
Strokovna opravila za pripravo dogovora o temeljih družbenih pla­

nov ter osnutka in predloga družbenih planov občine in obalnega ob­
močja ter za spremljanje izvajanja družbenih planov opravlja pristojni 
organ skupščine obalne skupnosti.

45. člen
O poteku dogovarjanja o temeljih družbenih planov in o drugih 

vprašanjih v zvezi s pripravo družbenega plana občine obvešča občin­
sko skupščino njen izvršni svet, ki skrbi za pripravo družbenega plana 
občine in je je odgovoren, da se pravočasno določi delovni program 
priprave družbenega plana in opravijo vsa dejanja, ki so nujna za pri­
pravo in pravočasno predložitev osnutka in predloa družbenega plana.

46. člen
Z družbenim planom občine se usklajujejo materialni in drugi od­

nosi pri uresničevanju ekonomskih, socialnih, kulturnih, stanovanjskih 
in drugih potreb delavcev in vseh delovnih ljudi in občanov, o katerih 
le ti odločajo v temeljnih in drugih organizacijah združenega dela, kra­
jevnih skupnostih, v samoupravnih interesnih skupnostih v občini ter 
usmerja in usklajuje gospodarski in družbeni razvoj občine.

Družbeni plan občine vsebuje zlasti:
_ temelje razvojne politike občine,
— možnosti in ukrepe za zagotavljanje pogojev ekonomskega ra­

zvoja ter temeljne usmeritve za razvoj posameznih gospodarskih de­
javnosti,

_ temeljna razmerja v delitvi dohodka na splošno, skupno m
osebno porabo,
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— možnosti in ukrepe za zagotavljanje pogojev gospodarskega in 
socialnega razvoja kot celote, za zaposlovanje ter za nenehno izboljše­
vanje delovnih in življenjskih pogojev delovnih ljudi in občanov,

— možnosti in ukrepe za razvoj izobraževanja, kulture, otroškega 
varstva, zdravstva in drugih oblik socialne zaščite delovnih ljudi in ob­
čanov,

— možnosti in ukrepe za razvoj komunalnih dejavnosti, stanovanj­
ske izgradnje, prostorskega urejanja ter gospodarskega izkoriščanja 
zemljišč in dobrin v splošni rabi,

— možnost in ukrepe za varstvo dobrin splošnega pomena in vred­
not človekovega okolja,

— možnosti in ukrepe za razvijanje obrambne sposobnosti, varnosti 
in družbene samozaščite v občini,

— možnosti in ukrepe za razvijanje drugih dejavnosti, pomembnih 
za življenje in delo delovnih ljudi in občanov,

— obveznosti, ki izhajajo iz zakonov, družbenih dogovorov in 
splošnih aktov.

47. člen
Osnutek družbenega plana občine predloži v obravnavo občinski 

skupščini njen izvršni svet.
Ob predložitvi osnutka družbenega plana občine mora izvršni svet 

obvestiti občinsko skupščino o vprašanjih, ki so bistvenega pomena za 
določitev skupnih interesov in ciljev, ki jih je treba uresničiti v plan­
skem obdobju, pa o njih do predložitve osnutka ni bilo mogoče doseči 
dogovora s posameznimi samoupravnimi organizacijami in skupnost­
mi.

48. člen
Na podlagi dogovorov o temeljih družbenih planov obalnega ob­

močja in na podlagi usklajenih stališč iz javne obravnave o osnutku 
družbenega plana občine med delavci v združenem delu ter delovnimi 
ljudmi in občano v krajevnih skupnostih, določi izvršni svet predlog 
družbenega plana občine in ga predloži občinski skupščini v sprejem.

Če do roka, ki je bi! določen za predložitev predloga družbenega 
plana občine, ni bil dosežen dogovor o zadevah iz 47. člena tega statuta, 
predlaga izvršni svet občinski skupščini, naj sprejme ukrepe, za katere 
je pooblaščena z ustavo in zakonom.

49. člen
Izvršni svet občinske skupščine je dolžan spremljati uresničevanje 

sprejetega družbenega plana ir^ občinski skupščini v roku, ki ga sama 
določi, najmanj pa enkrat letno predložiti poročilo o uresničevanju 
srednjeročnega plana občine v preteklem obdobju skupaj s svojo 
oceno možnosti za razvoj v naslednjem letu ter s predlogi ukrepov, ki 
so potrebni za uresničevanje plana v tekočem letu.

Na podlagi analize o uresničevanju družbenega plana občine ter 
ocenjenih možnostih za njegovo uresničevanje predlaga izvršni svet 
občinski skupščini smernice za uresničevanje družbenega plana v po­
sameznem letu.

Če izvršni svet ugotovi, da družbenega plana ne bo mogoče uresniči­
ti, predlaga občinski skupščini spremembe in dopolnitve tega plana.

Družbeni plan občine se spremeni in dopolni po postopku, ki je z za­
konom in tem statutom določen za sprejemanje družbenega plana ob­
čine.

6. Financiranje skupnih in spiošnih družbenih potreb

* 50. člen
Delovni ljudje in občani v temeljnih in drugih organizacijah združe­

nega dela, krajevnih skupnostih, samoupravnih interesnih skupnostih 
ter drugih samoupravnih organizacijah in skupnostih, ter v občini kot 
celoti odločajo o obsegu, vsebini in načinu zadovoljevanja svojih skup­
nih potreb ter združujejo svoje delo in sredstva za te namene ter s sa­
moupravnim sporazumevanjem, družbenim dogovarjanjem in odloča­
njem z osebnim izjavljanjem določajo način porabe teh sredstev.

51. člen
Za zadovoljevanje splošnih družbenih potreb plačujejo delavci iz 

dohodka temeljne organizacije združenega dela in iz svojih osebnih 
dohodkov, občani pa iz svojih osebnih dohodkov, drugih dohodkov ter 
premoženja davke, takse in druge davščine, ki se zbirajo v proračunu 
občine.

Dohodki proračuna se oblikujejo po določbah dogovora o enotni 
davčni politiki v SR Sloveniji.

52. člen
Izhodišča za zadovoljevanje skupnih in splošnih družbenih potreb se 

določijo v občinskem družbenem planu oziroma drugem planskem do­
kumentu.

53. člen
Delavcem v organizacijah združenega dela, drugih samoupravnih 

organizacijah in skupnostih ter delovnim ljudem in občanom v krajev­
nih skupnostih se istočasno in enkrat na leto predloži v obravnavo in 
sprejem programe za financiranje skupnih in splošnih družbenih po­
treb v obliki splošne bilance sredstev, iz katere so razvidne obveznosti 
do vseh oblik porabe v odnosu na doseženi družbeni proizvod.

Izvršni svet in pristojni organi samoupravnih interesnih skupnosti 
spremljajo izvajanje programov na področju skupnih in splošnih druž­
benih potreb iz prejšnjega odstavka in o tem poročajo občinski skupš­
čini in skupščinam samoupravnih interesnih skupnosti.

54. člen
Obseg, višina in namen dohodkov za splošne družbene potrebe se 

določijo s proračunom občine.
Iz občinskega proračuna se hnancira zlasti:
— delovanje občinske skupščine in njenih organov, upravnih orga­

nov ter organizacij in pravosodnih organov v občini,
— delovanje obalne skupščine in njenih organov (sorazmerno),
— ljudska obramba, varnost in družbena samozaščita iz pristojnosti 

občine,
— varstvo borcev iz pristojnosti občine,
— funkrionalna dejavnost krajevnih skupnosti,
— dodatna sredstva za uresničevanje programov družbenopolitič­

nih organizacij in družbenih organizacij,
— sodelovanje občine pri financiranju določenih potreb s področja 

družbenih služb, kadar gre za obveznost občine, ki izhaja iz družbenega 
dogovora oziroma zakona,

— z zakonom določeno sodelovanje občine pri vzdrževanju, gradi­
tvi in rekonstrukciji objektov za varstvo pred elementarnimi nezgoda­
mi,

— druge splošne družbene potrebe.

55. člen
Delovni ljudje in občani v občini lahko združujejo svoja sredstva s 

sredstvi samoupravnih organizacij ter skupnosti za financiranje sploš­
nih družbenih in skupnih potreb.

Delovni ljudje in občani v občini lahko združujejo svoja sredstva s 
sredstvi delovnih ljudi in občanov v drugih družbenopolitičnih skupno­
stih, kadar je to potrebno za izvrševanje in zadovoljevanje splošnih 
družbenih in skupnih potebe delovnih ljudi.

56. člen
Predlog proračuna določi izvršni svet.
Občinski izvršni svet da predlog proračuna v javno razpravo skupno 

s predlogom družbenega plana zborom delavcev ter zborom delovnih 
ljudi in občanov v organizacijah združenega dela, drugih samoupravnih 
organizacijah in skupnostih ter krajevnih skupnostih.

Delovni ljudje in občani na zborih obravnavajo predlog proračuna in 
dajejo k njemu pripombe, predloge in mnenja.

57. člen
Po končani javni razpravi pripravi izvršni svet dokončen predlog 

proračuna, upoštevajoč pripombe iz javne razprave.
Skupno z dokončnim predlogom proračuna posreduje izvršni svet 

občinski skupščini tudi pripombe zborov delavcev ter zborov delovnih 
ljdu in občanov k predlogu proračuna z navedbo, da jih je upošteval, 
oziroma zakaj jih ni mogel upoštevati.

58. člen
Proračun sprejmeta enakopravno zbor združenega dela in zbor kra­

jevnih skupnosti.



59. člen
P. sprejetju proračuna obvesti izvršni svet organizacije združenega 

^la ter druge samoupravne organizacije in skupnosti, krajevne skup­
nosti, katere predloge, pripombe in mnenja je občinska skupščina 
upoštevata, katerih m mogta upoštevati ter raztoge za to.

7. Krajevne skupnosti

60. člen
Delovni ljudje in občani v naselju, delu naselja ali v več med seboj 

povezanih naseljih imajo pravico in dolžnost, da se za uresničevanje 
določenih skupnih interesov in potreb ter opravljanje nalog samou­
pravno organizirajo v krajevno skupnost.

Za uresničevanje svojih skupnih interesov in potreb ter opravljanje 
nalog se delovni ljudje in občani, organizirani v krajevni skupnosti, s 
samoupravnim sporazumevanjem in na drug način povezujejo z orga­
nizacijami združenega dela, s samoupravnimi interesnimi skupnostmi, 
s krajevnimi skupnostmi ter z drugimi samoupravnimi organizacijami 
in $ skupnostmi, ki so zainteresirane za sodelovanje in dolžne sodelo­
vati pri zadovoljevanju teh interesov in potreb ter opravljanju nalog. V 
krajevni skupnosti se povezujejo tudi delovni ljudje in občani, združeni 
v družbenopolitičnih in družbenih organizacijah ter društvih, v katerih 
uresničujejo posamične in skupne interese.

Delovni ljudje in občani, organizirani v krajevni skupnosti, sodelu­
jejo pri opravljanju družbenih zadev in odločanju o vprašanjih skup­
nega pomena v občini in širših družbenopolitičnih skupnostih.

61. člen
Delovni ljudje in občani v krajevni skupnosti odločajo o uresničeva­

nju svojih skupnih interesov in o opravljanju nalog ter o solidarnem 
zadovoljevanju skupnih potreb na naslednjih področjih: medsebojni 
odnosi v naselju, urejanje naselij in drugega prostora ter prebivanje, 
upravljanje stanovanj, otroško varstvo in socia no skrbstvo, zdrav­
stveno varstvo, vzgoja in izobraževanje, prosveta in kultura, javno ob­
veščanje, telesna kultura ter rekreacija, komunalne in druge dejavnosti 
za neposredno zadovoljevanje njihovih potreb ter potreb družin in go­
spodinjstev, varstvo interesov potrošnikov in uporabnikov, splošni 
ljudski odpor in družbena samozaščita, varstvo človekovega okolja, 
kulturnih in zgodovinskih spomenikov, upravljanje stvari v družbeni 
lastnini ter druga področja skupnega življenja in dela; in sprejemajo 
programe in plane razvoja te skupnosti, s katerimi določijo tudi način 
združevanja in uporabe sredstev in dela za opravljanje posameznih 
skupnih nalog.

62. člen
Krajevno skupnost ustanovijo delovni ljudje in občani posameznega 

naselja, dela naselja, več urbanistično, komunikacijsko ali drugače 
funkcionalno povezanih naselij ali vasi s skupnim središčem, posamez­
nega dela mesta ali občine ki sestavlja zaokroženo^socialno urbano ce­
loto in kjer obstajajo skupne potrebe oziroma interesi na ekonom­
skem, komunalnem, socialnem, kulturnem, rekreacijskem in drugih 
področjih in kjer so dani pogoji ter zagotovljene možnosti za njihovo 
neposredno samoupravno uresničevanje za aktivnostjo delovnih ljudi 
in občanov v okviru krajevne skupnosti in njenih posameznih samou­
pravno organiziranih delih kot tudi možnost za soustvarjanje politike 
občine.

Pri ustanavljanju krajevne skupnosti delovni ljudje in občani upoš- 
tevajom geografsko zaokroženost, možnost oblikovanja družbenega in 
kulturnega središča, možnosti za organiziranje ljudske obrambe in 
družbene samozaščite ter število prebivalcev in število zaposlenih.

6.1. člen
Krajevna skupnost je pravna oseba.
Najširši samoupravni organ krajevne skupnosti je skupščina kra­

jne skupnosti.
Skupščino krajevne skupnosti sestavljajo delegati delovnih ljudi z 

območja krajevne skupnosti, delegati organizacij združenega dela z 
"ločja krajevne skupnosti oziroma delegati organizacij združenega 
^' katerih delavci živijo na njenem območju ter delegati družbeno- 

Po itičnih in družbenih organizacij, združenj in društev z območja kra- 
Hupnosti.

V organih krajevnih skupnosti na narodnostno mešanem območju 
mora biti zagotovljena zastopanost delovnih ljudi in občanov italijan­
ske narodnosti.

Skupščina krajevne upnosti izvoli svet krajevne skupnosti. Svet kra­
jevne skupnosti je izvršilni organ skupščine.

S statutom krajevne skupnosti se podrobneje določijo sestav in pri­
stojnosti skupščine ter sveta krajevne skupnosti.

64. člen
Delovni ljudje in občani posameznega naselja, dela naselja, več na­

selij ali vasi posameznega dela mesta ali občine ustanovijo krajevno 
skupnost, se združijo z drugo krajevno skupnostjo, razdružijo večjo 
krajevno skupnost v dve ali več novih krajevnih skupnosti, del krajevne 
skupnosti razdružijo in priključijo k drugi krajevni skupnosti na pod­
lagi razprave, sprejetih stališč in dogovora v organizacijah socialistične 
zveze delovnega ljudstva.

Pobudno za ustanovitev, združitev, razdružitev ali priključitev dela 
krajevne skupnosti k drugi krajevni skupnosi lahko dajo:

— zbor delovnih ljudi in občanov naselja ali dela naselja,
— skupščina ali svet krajevne skupnosti,
— krajevna, vaška ali čtetrtna organizacija Socialistične zveze de­

lovnega ljudstva,
— druge družbenopolitične organizacije v krajevni skupnosti,
— zbor delavcev organizacije združenega dela z območja krajevne 

skupnosti.
Pobudo za združitev, razdružitev ali priključitev dela krajevne skup­

nosti, ki mora biti obrazložena, morajo podati delovni ljudje in občani z 
območja vsake krajevne skupnosti ali njenega dela, ki se želi združiti ali 
razdružiti, pobudo za priključitev k drugi krajevni skupnosti pa morajo 
podpreti tudi delovni ljudje in občani tiste krajevne skupnosti, h kateri 
se namerava priključiti de! območja druge krajevne skupnosti.

Krajevne oziroma terenske organizacije Socialistične zveze delov­
nega ljudstva morajo o pobudi za ustanovitev, združitev, razdružitev ali 
priključitev dela krajevne skupnosti k drugi krajevni skupnosti izvesti 
na teh območjih javno razpravo, ki naj da celovito družbeno oceno o 
smotrnosti predlagane odločitve v skladu z načeli samoupravljanja.

Krajevna organizacija Socialistične zveze delovnih ljudi mora tudi 
sama zavzeti stališče do predlagane statusne spremembe v krajevni 
skupnosti. Stalna naloga krajevne organizacije Socialistične zveze de­
lovnih ljudi je tudi ta, da občasno prouči ustreznost obstoječega orga­
nizacijskega okvira skupnosti ter je pobudnik sprememb, kadar se iz­
kaže, da obstoječa teritorialna organiziranost ne ustreza več spreme­
njenim družbenim razmeram.

65. člen
O ustanovitvi, združitvi, razdružitvi ali priključitvi dela krajevne 

skupnosti k drugi krajevni skupnosti odločajo delovni ljudje in občani z 
referendumom.

Izjemoma lahko odločajo o tem na zborih. V tem primeru mora biti 
na zboru zagotovljena potrebna udeležba in se mora za sprejem odloči­
tve izreči absolutna večina volilnih upravičencev z območja zbora.

Postopek do izvedbe sklepa, sprejetega z referendumom oziroma na 
zborih delovnih ljudi in občanov ter izvolitve oziroma uskladitve se­
stave samoupravnih organov krajevne skupnosti z novim stanjem vodi 
krajevna organizacija Socialistične zveze delovnega ljudstva.

66. člen
Krajevna skupnost ima svoj statut.
Osnutek statuta pripravi svet krajevne skupnosti in ga predloži 

skupščini krajevne skupnosti v obravnavo, !e-ta pa krajevni organizciji 
socialistične zveze delovnih ljudi, da o njem izvede javno razpravo.

Na podlagi predlogov in stališč javne razprave pripravi svet krajevne 
skupnosti predlog statuta.

Statut sprejme skupščina krajevne skupnosti. Statut krajevne skup­
nosti je sprejt, če sta zanj glasovali najmanj dve tretjini vseh članov 
skupščine krajevne skupnosti.

67. člen
V skladu z ustavo, zakoni in tem statutom delovni ljudje in občani 

opredeljujejo v statutu krajevne skupnosti zlasti naslednje:
— območje in organizacijo krajevne skupnosti,
— skupne potrebe, interese in naloge na posameznih področjih 

skupnega življenja in dela,
— pravice in dolžnosti krajevne skupnosti ter način njihovega ure­

sničevanja,
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— pravice, dolžnosti, pristojnosti in način de!a zbora delovnih !judi 
in občanov,

— vprašanja, o katerih delovni ljudje in občani odločajo z refem- 
dumom,

— samoupravne organe in delegacije krajevne skupnosti, njihove 
naloge in odgovornosti,

— način zagotavljanja javnosti dela in obveščanja,
— način urejanja odnosov krajevne skupnosti z organizacijami 

združenega dela, samoupravnimi interesnimi skupnostmi, občino ter 
drugimi samoupravnimi organizacijami in skupnostmi, način obliko­
vanja, sprejemanja in izvajanja programov in.p!anov razvoja krajevne 
skupnosti,

— druga temeljna vprašanja, ki so pomembna za delovanje kra­
jevne skupnosti ter življenje delovnih ljudi in občanov v njej.

Statuti krajevne skupnosti na narodnostno mešanem območju ob­
čine morajo skladno s tem statutom določati tudi način zagotavljanja 
enakopravnosti italijanskga jezika v delovanju krajevne skupnosti in 
njenih organov.

68. člen
Delovni ljudje in občani v krajevni skupnosti imajo pravico in dolž­

nost sprejemati srednjeročni plan krajevne skupnosti, ki je temeljni 
plan družbenega in ekonomskega razvoja ter prostorskega urejanja in 
se sprejema za obdobje petih let.

Plan krajevne skupnosti se oblikuje po načelih usklajenega soča­
snega in kontinuiranega planiranja med krajevno skupnostjo, zaintere­
siranimi temeljnimi in drugimi organizacijami združenega dela in dru­
gimi temeljnimi samoupravnimi organizacijami in skupnostmi, samou­
pravnimi interesnimi skupnostmi in organizacijami združenega dela, ki 
opravljajo dejavnosti posebnega družbenega interesa.

Plan je temelj za združevanje sredstev in dela za uresničevanje po­
sameznih skupnih nalog v krajevni skupnosti.

Postopek oblikovanja plana krajevne skupnosti, način spremljanja 
in odgovornost za njegovo izvajanje kot tudi način spreminjanja in do­
polnjevanja plana krajevne skupnosti podrobneje določa statut kra­
jevne skupnosti.

Plani krajevnih skupnosti morajo biti pripravljeni po enotni metodo­
logiji, ki jo določi organ, ki je zadolžen za operativne naloge pri pri­
pravi planov, da je mogoče medsebojno usklajevati plane krajevnih 
skupnosti, samoupravnih interesnih skupnost! in temeljnih organizaci­
jah združenega dela ter jih združiti v družbeni plan občine.

69. člen
Svoje programe in plane delovni ljudje in občani v krajevni skupno­

sti uresničujejo:
— z lastnim delom in samoprispevkom:
— z delom dohodka, ki ga za zadovoljevanje skupnih potreb v kra­

jevni skupnosti na podlagi družbenega dogovora in samoupravnega 
sporazuma o združevanju sredstev določijo delavci organizacij združe­
nega dela z območja krajevne skupnosti ali katerih delavci živijo na 
območju krajevne skupnosti;

— s sredstvi, ki se na podlagi programov in planov samoupravnih in­
teresnih skupnosti in organizacij združenega dela, ki opravljajo dejav­
nosti posebnega družbenega pomena, določijo za osnovno dejavnost in 
za razširjanje dejavnosti na posameznih področjih na območju kra­
jevne skupnosti;

— s sredstvi, ki se na podlagi družbenega plana občine določijo v 
proračunu občine za delovanje zborov delovnih ljudi in občanov, sa­
moupravnih organov in delegacij krajevne skupnosti za skupščino ob­
čine in skupščine samoupravnih interesnih skupnosti, za financiranje 
tistih funkcij družbenopolitičnih organizacij, ki predstavljajo skrb za 
usposabljanje delegatov in delegacij, za informiranje občanov o delo­
vanju delegatskih skupščin in samoupravnih organov ter delegacij kra­
jevne skupnosti, za izvajanje nalog ljudske obrambe in družbene sa­
mozaščite, kot tudi za vse ostale izdatke, ki so potrebni za delovanje 
krajevne skupnosti v skladu z ustavo, zakonom, s tem statutom in statu­
tom krajevne skupnosti;

— de! nadomestila za uporabo stavbnega zemljišča:
— prispevki investitorjev stanovanj za komunalno in drugo opremo 

stavbnih zemljišč ali naselij na območjih, ki se ureja na osnovi urbani­
stičnega reda;

— z delom davkov, taks in drugih proračunskih prihodkov, zbranih 
na območju posamezne krajevne skupnosti za opravljanje tistih nalog, 
ki jih občina sporazumno prenese na krajevno skupnost;

— s prostovoljno združenimi sredstvi družbenopolitičnih in druž­
benih organizacij, združenj in društev v krajevni skupnosti;

— z dohodki krajevne skupnosti od lastne dejavnosti;
— z drugimi sredstvi.
Sredstva iz proračuna občine se razporedijo med krajevne skupnosti 

na podlagi meril, ki jih sprejme zbor krajevnih skupnosti.

70. člen
Občinska skupščina, krajevne skupnosti in samoupravne interesne 

skupnosti v občini, občinska konferenca Socialistične zveze delovnega 
ljudstva, občinski svet zveze sindikatov in občinska konferenca Zveze 
socialistične mladine Slovenije sklenejo družbeni dogovor o temeljnih 
načelih združevanja sredstev za zadovoljevanje skupnih potreb in inte­
resov delovnih ljudi in občanov v krajevnih skupnostih v občini ali regi­
ji, pri čemer upoštevajo tudi načela solidarnosti.

7L člen
Krajevna skupnost razpolaga s svojimi sredstvi samostojno, skladno 

s svojimi programi.
Sredstva, ki jih krajevna skupnost zbere za posamezne namene 

lahko razporeja samo za te namene.

72. člen
Zaradi ustvarjanja in zagotavljanja materialnih in drugih pogojev za 

življenje in delo se lahko delovni ljudje in občani v krajevni skupnosti 
občasno ali dolgoročno povezujejo v skupnosti krvnih skupnosti, v ka­
terih na samoupravni podlagi ugotavljajo, usklajujejo in uresničujejo 
interese skupnega pomena.

8. Samoupravni sporazumi in družbeni dogovori

71. člen
Delavci in drugi delovni ljudje s samoupravnim sporazumom in 

družbenim dogovorom samoupravno urejajo medsebojna razmerja, 
usklajujejo interese in urejajo odnose širšega družbenega pomena.

74. člen
Z družbenim dogovorom se zagotavlja in usklajuje samoupravno 

urejanje družbenoekonomskih in drugih odnosov, ki so širšega skup­
nega pomena za udeležence dogovora ali splošnega družbenega pome­
na.

Družbene dogovore sklenejo občinska skupščina in zainteresirane 
organizacije združenega dela, zbornice in druga splošna združenja, sa­
moupravne interesne skupnosti, krajevne skupnosti, druge samou­
pravne organizaije in skupnosti, sindikti in druge družbenopolitične in 
družbene organizacije.

75. člen
S samoupravnim sporazumom se urejajo in usklajujejo družbenoe­

konomski in drugi samoupravni odnosi ter interesi v družbeni repro­
dukciji in v drugih oblikah uresničevanja družbenoekonomskega polo­
žaja delavcev in drugih delovnih ljudi ter njihovih samoupravnih orga­
nize^ in skupnosti.

Samoupravni sporazum sklenejo med seboj delavci v temeljni orga­
nizaciji oziroma delovni skupnosti, organizacije združenega dela, 
banke in druge finančne organizacije, skupnosti premoženjskega in 
osebnega zavarovanja, samoupravne interesne skupnosti, krajevne 
skupnosti in druge samoupravne organizacije in skupnosti, gospodar­
ska zbornica in druga splošna združenja samoupravnih organizacij in 
skupnosti ter sindikati.

Udeleženci samoupravnega sporazuma so lahko poleg sindikata tudi 
druge družbenopolitične organizcije, kadar se določajo odnosi, ki so 
pomembni za uresničevanje njihovih ciljev in nalog, določenih v njiho­
vem sttutu.

Občina, njeni organi in organizacije so lahko udeleženci samouprav­
nega sporazuma, kadar združujejo sredstva, s katerimi razpolagajo po 
načelu enakopravnosti med seboj, s temeljnimi organizacijami ali z 
drugimi samoupravnimi organizacijami in skupnostmi.

Udeleženec samoupravnega sporazuma je lahko tudi delovni človek, 
ki opravlja kmetijsko, obrtno ali drugo dejavnost, oziroma delovni člo­
vek, ki samostojno opravlja poklicno dejavnst, če združuje svoje delo 
in sredstva z delom delavcev in s sredstvi družbene reprodukcije v te­
meljni organizaciji oziroma, če združuje svoje delo in sredstva v kme­
tijsko zadrugo ali kakšno drugo obliko združevanja sredstev in dela
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76. č!en
Samoupravni sporazum in družbeni dogovor sklenejo v imenu ude­

ležencev njihovi poobiaščeni organi.
Samoupravni sporazum oziroma družbeni dogovor zavezuje udete- 

žence, ki so ga sklenili ali k njemu pristopili.
Sklepanje in izvajanje samoupravnega sporazuma in družbenega 

j ogovora temelji na načelih javnosti in enakopravnosti udeležencev
sporazumevanja in dogovarjanja.

77. člen
Občinska skupščina in krajevne skupnosti spodbujajo samoupravno 

sporazumevanje in družbeno dogovarjanje med delovnimi ljudmi in 
občani, kot potrošniki in uporabniki storitev organiziranimi v krajev­
nih skupnostih in občini ter med organizacijami združenega dela na 
področju trgovine in storitvenih dejavnosti, proizvodnje blaga za ši­
roko potrošnjo in stanovanjsko komunalnega gospodarstva.

78. člen
Občinska skupščina spodbuja samoupravno sporazumevanje in 

družbeno dogovarjanje in lahko predpiše, da so posamezne samou­
pravne organizacije in skupnosti dolžne opraviti postopek za samou­
pravno sporazumevanje oziroma družbeno dogovarjanje.

79. člen
(e občinska skupščina predpiše, da so posamezne samoupravne or­

ganizacije dolžne izvesti postopek za samoupravno sporazumevanje, 
lahko da predlog za sklenitev samoupravnega sporazuma vsaka sa­
moupravna organizacija oziroma skupnost, na katero se ta obveznost 
nanaša.

(e v predpisanem roku nobena samoupravnih organizacij oziroma 
skupnosti ne da predloga za sklenitev samoupravnega sporazuma, ga 
lahko da sindikat ali izvršni svet občinske skupščine.

80. člen
Sprejeti samoupravni sporazumi in družbeni dogovori, kjer je udele­

ženec tudi občinska skupščina ali drug njen organ, se objavijo v Urad­
nih objavah.

8!. člen
Občinski upravni organ, ki vodi evidenco samoupravnih splošnih 

aktov organizacij združenega dela in drugih samoupravnih organizacij 
in skupnosti, vodi tudi evidenco vseh samoupravnih sporazumov in 
družbenih dogovorov, pri katerih je udeleženec občinska skupščina 
oziroma drug njen organ.

9 Gospodarstvo in družbene dejavnosti

82. člen
Občinska skupščina in njeni organi spremljajo, usmerjajo in usklaju­

jejo razvoj gospodarskih in drugih družbenih dejavnosti, spremljajo in 
analizirajo poslovanje organizacij združenega dela, jih vzpodbujajo, 
podpirajo in pomagajo pri ukrepih za povečanje proizvodnje in pro­
duktivnosti dela, pri uvajanju sodobne tenologije in boljše organizacije 
dela.

Delavci v temeljnih in drugih organizacijah združenega dela so 
dolžni na podlagi sprejetih sporazumov in dogovorov o temeljih planov 
skrbeti za hitrejši razvoj gospodarskih in družbenih dejavnosti v občini 
!udi z združevanjem dela in sredstev.
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8.1. člen
Občinska skupščina in njeni organi vzpodbujajo vse oblike združe­

vanja dela in sredstev družbene reprodukcije organizacij združenega 
dela, sodelovanja pri urejanju medsebojnih razmerij ter usklajevanja 
Proizvodnje in drugih dejavnosti v samoupravno dogovorjeni družbeni 
delitvi dela, vzpostavljanja razmerij med organizacijami združenega 
dela, ki opravljajo družbene dejavnosti, vzpodbujajo samoupravno 
sporazumevanje in družbeno dogovarjanje ter ustanavljanje samou- 
Pravnih interesnih skupnosti, v katerih delavci v združenem delu ter 
delovni ljudje in občani v procesu celotnega družbenega dela zdruzu- 
icjo sredstva uresničujejo socialno varnost in druge skupne mterese m

84. člen
Delavc! v temei jnih in drugih organizacijah združenega dela v občini, 

! se ukvarjajo s prometom blaga in storitvami na debelo oziroma z 
tzvoznimi in uvoznimi posli ali drugimi zunanjetrgovinskimi posli, ter 
proizvajalne in druge organizacije združenega dela, s katerimi te trajno 
poslujejo, uredijo medsebojne odnose v tem sodelovanju s samou­
pravnim sporazumom v skladu z zakonom.

Delovni ljudje in občani sodelujejo z organizacijami združenega 
dela, ki se ukvarjajo s prometom blaga in storitev na drobno kot po­
trošniki, organizirani v krajevnih skupnostih ter drugih samoupravnih 
skupnostih in organizacijah potrošnikov.

85. člen
Dtovni ljudje in občani vzpodbujajo razvoj storitvenih dejavnosti, 

sodelujejo pri oblikovanju politike in načrtovanja razvoja malega go­
spodarstva in tistih storitvenih efejanosti v občini, ki zagotavljajo po­
goje za normalno življenje in delo.

Občinska skupščina in njeni organi pospešujejo razvoj malega go­
spodarstva z družbenimi plani ter drugimi predpisi in ukrepi.

!
a) Gospodarske dejavnosti posebnega družbenega po­
mena

86. člen
Gospodarske dejavnosti posebnega družbenega pomena so tiste de­

javnosti v materialni proizvodnji, ki služijo trajnemu zadovoljevanju 
žviljenjskih potreb delovnih ljudi in občanov in v katerih delovanje 
tržnih zakonitosti ni edina podlaga za usklajevanje dela in potreb ter za 
vrednotenje delovnih uspehov.

87. člen <
Delovni ljudje in občani v občini s samoupravnimi sporazumi v 

skladu z družbenimi dogovori ali zakonom oziroma odlokom občinske 
skupščine zagotavljajo svoje posebne družbene interese na področju 
komunalnega in stanovanjskega gospodarstva.

Stanovanjsko gospodarstvo

88. člen
Delovni ljudje in občani v združenem delu, v krajevnih skupnostih 

ter občini samostojno rešujejo svoje stanovanjske potrebe ter z druž­
benimi dogovori, samoupravnimi sporazumi in pogodbami po načelih 
vzajemnosti in solidarnosti zagotavljajo in združujejo sredstva za ta 
namen in urejajo medsebojna razmerja, pravice in obveznosti.

Svoje interese pri načrtovanju, graditvi, prenovi, uporabi in gospo­
darjenju s stanovanji in pri združevanju sredstev za te namene uresni­
čujejo, delovni ljudje in občani samostojno, na zborih stanovalcev, v 
hišnih svetih in v samoupravni stanovanjski skupnosti.

89. člen
V samoupravni stanovanjski skupnosti delovni ljudje združujejo 

sredstva za graditev stanovanj, določajo politiko in program te gradi­
tve, zagotavljajo družbeno pomoč ter skupaj s stanovalci upravljajo 
stanovanjske hiše in stanovanja, ki so družbena lastnina, vplivajo na 
politko in oblikovanje stanarin ter uresničujejo druge skupne interese.

90. člen
Delovni ljudje in občani s samoupravnim sporazumom določajo, ka­

tere osebne in skupne potrebe in interese pri graditvi, prenovi, uporabi 
in gospodarjenju s stanovanji uresničujejo po načelu vzajemnosti in so­
lidarnosti v občinski in katere v širši samoupravni interesni skupnosti 
ali zvezi teh skupnosti.

91. člen
Občinska skupščina lahko z odlokom določi obveznost organizacij 

združenega dela in drugih zavezancev, da iz dohodka izločajo in zdru­
žujejo sredstva za graditev stanovanj in za pomoč pri graditvi, prenovi 
in uporabi stanovanj delovnim ljudem in občanom z nižjimi dohodki 
ter sprejme druge ukrepe v skladu z zakonom.
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92. člen
Delovni ljudje in občani v občini načrtujejo in zagotavljajo razvoj 

stanovanjske graditve ter povezujejo vse dejavnike, ki sodelujejo pri 
izgradnji stanovanj.

93. člen
Delovni ljudje in občani posvečajo posebno skrb stanovanjskim po­

trebam delovnih ljudi in občanov, ki so po ustavi in zakonu deležni po­
sebne družbene pomoči.

Komunatne dejavnosti

94. člen
V občini Koper so komunalne dejavnosti posebnega družbenega 

pomena: oskrba naselij z vodo in toplotno energijo, kanalizacij, javna 
razsvetljava naselij, opravljanje javnega mestnega prometa, javne 
snage, pokopališke in pogrebne dejavnosti, dimnikarske službe, ureja­
nje ulic, trgov in cest v naselih, naselij z zelenimi površinami, upravlja­
nje in urejanje stavbnega zemljišča, vzdrževanje varstvenih pasov in 
rezervatov, opremljanje naselj z javnimi otroškimi igrišči, tržnicami in 
javnimi parkirišči, uničevanje in predelava mrhovin, gospodarjenje z 
lukami, pomoli in zgrajenimi obalami, namenjenimi za javni promet, 
kadar s temi objekti ne gospodarijo posebne luške in druge organiza­
cije združenega dela, urejanje in vzdrževanje javnih kopališč in plaž, 
čiščenje morja in vzdrževanje morske obale ter plakatiranje in okraše­
vanje naselij.

Občinska skupščina lahko v skladu z zakonom določi še druge ko­
munalne dejavnosti posebnega družbenega pomena.

95. člen
Občinska skupščina lahko predpiše z odlokom:

— obvezno uporabo posameznih komunalnih storitev;
— obvezen prispevek uporabnikov komunalnih storitev za izgrad­

njo posameznih komunalnih naprav ali za financiranje posamezne ko­
munalne dejavnosti;

— obvezno združevanje komunalnih organizacij v poslovne skup­
nosti, skupno organiziranje posameznih njihovih nalog ter načela za 
tako organiziranje

— obvezno ustanovitev komunalne skupnosti.
!

96. člen
Svoje potrebe in interese na področju komunalnih dejavnosti de­

lovni ljudje in občani zadovoljujejo v krajevni skupnosti, v občini in v 
samoupravnih interesnih skupnostih.

Komunalne dejavnosti opravljajo komunalne organizacije združe­
nega dela.

97. člen
Delovni ljudje in občani prek krajevnih skupnosti ter delavci organi­

zacij združenega dela kot uporabniki komunalnih storitev skupaj z de­
lavci komunalnih organizacij združenega dela s samoupravnim spora­
zumom ustanovijo komunalno skupnost.

V komunalni skupnosti odločajo o planih komunalnih dejavnosti, o 
združevanju in uporabi sredstev za te dejavnosti, o pogojih in načinu 
opravljanja komunalnih dejavnosti ter o uresničevanju drugih skupnih 
interesov na tem področju.

98. člen
Zaradi enotnega urejanja preskrbe z vodo, delovni ljudje in občani 

občine Koper in občin Izola in Piran ter delavci organizacij združenega 
dela kot uporabniki storitev skupaj z delavci organizacij združenega 
dela, ki opravljajo dejavnost preskrbe z vodo, s samoupravnim spora­
zumom ustanovijo obalno skupnost za vodno oskrbo.

Delovni ljudje in občani ustanovijo v okiru občinske komunalne 
skupnosti posebno samoupravno enoto za vodno oskrbo, preko katere 
se vključujejo v skupnost iz prejšnjega odstavka zaradi enotnega ure­
janja vprašanja vodne oskrbe na obalnem območju.

b) Samoupravne interesne skupnosti in družbene de­
javnosti

99. člen
Delovni ljudje in občani v občini določajo, usklajujejo in uresniču­

jejo svoje skupne interese in solidarno zadovoljujejo svoje potrebe na 
področju vzgoje in izobraževanja, znanosti, kulture, zdravstva, social­
nega varstva in telesne kulture.

Za organizirano zadovoljevanje osebnih in skupnih potreb po stori­
tvah dejavnosti iz prejšnjega odstavka, delovni ljudje in občani nepo­
sredno ter po svojih organizacijah združenega dela in drugih organiza­
cijah in skupnostih z delavci v organizacijah združenega dela, ki oprav­
ljajo te dejavnosti, po načelih vzajemnosti in solidarnosti ustanavljajo 
samoupravne interesne skupnosti.

V samoupravnih interesnih skupnostih delovni ljudje in občani ure­
sničujejo svobodno menjavo dela, enakopravno in sporazumno odlo­
čajo o opravljanju družbenih dejavnosti v skladu s skupnimi interesi, 
določajo politiko razvoja, obsega pravic in način njihovega uresniče­
vanja, združujejo sredstva za opravljanje teh dejavnosti ter opravljajo 
druge zadeve in uresničujejo druge skupne interese pri opravljanju teh 
dejavnosti.

Delovni ljudje in občani kot neposredni koristniki storitev družbenih 
dejavnosti, in delavci organizacij združenega dela, ki opravljajo te de­
javnosti, s samoupravnim sporazumom določijo, katere skupne po­
trebe in interese uresničujejo v občinskih in katere v širših samouprav­
nih interesnih skupnostih oziroma v zvezah in skupnostih teh skupno­
sti.

Za kar najbolj neposredno uresničevanje samoupravnih pravic in in­
teresov imajo, delovni ljudje in občani iz prejšnjega odstavka pravico, 
da se v interesni skupnosti pod pogoji, ki jih določa samoupravni spo­
razum o ustanovitvi samoupravne interesne skupnosti ali njen statut, 
organizirajo v temeljno skupnost ali enoto za določeno območje ali za 
uresničevanje določenih skupnih interesov in da v tej temeljni skupno­
sti oziroma enoti uresničujejo določene svoje samoupravne pravice in 
interese.

Kadar se samoupravna interesna skupnost ustanavlja za območje, ki 
je širše od občine, se lahko za območja občin ustanovijo skupnosti kot 
deli samoupravne interesne skupnosti.

100. člen
Samoupravne interesne skupnosti na področjih družbenih dejavno­

sti sodelujejo med seboj, usklajujejo svoje delo in uresničujejo skupne 
cilje. V ta namen lahko ustanavljajo skupne organe in službe.

101. člen
Kadar so določene dejavnosti oziroma zadeve samoupravne intere­

sne skupnosti posebnega družbenega pomena, se lahko z odlokom, ki 
temelji na zakonu, določi obvezna ustanovitev take skupnosti oziroma 
ustanovi ta skupnost, določijo načela za njeno organizacijo in medse­
bojna razmerja v njej, predpiše obveznost plačevanja prispevkov tej 
skupnosti in določi obveznost sodelovanja oziroma združevanja sa­
moupravnih interesnih skupnosti za skupno izvajanje nekaterih skup­
nih nalog.

Z odlokom iz prejšnjega odstavka se določi, kako mora samou­
pravna interesna skupnost opravljati zdeve ali dejavnosti posebnega 
družbenega pomena ter da se posamezne odločitve o zadevah poseb­
nega družbenega pomena sprejemajo v soglasju z občinsko skupščino.

102. člen
Če samoupravna interesna skupnost, ki opravlja določene dejavno­

sti oziroma zadeve posebnega družbenega pomena, ne odloči o vpraša­
nju, od katerega je bistveno odvisno njeno delo, lahko občinska skupš­
čina pod pogoji in po postopku, kot to določa zakon, s svojo odločitvijo 
začasno uredi tako vpršanje.

103. člen
Delovni ljudje in občani v občini skrbijo, da se vzgojnoizobraževalna 

dejavnost uresničuje v enotnem vzgojnoizobraževalnem sistemu, obli­
kujejo skupno politiko na področju vzgoje in izobraževanja, združu­
jejo sredstva in delo za opravljanje vzgojnoizobraževalne dejavnosti, 
vzajemno in solidarno izenačujejo materialne možnosti za vzgojo in 
izobraževanje in skrbijo za stalno rast izobrazbene ravni delavcev in 
delovnih ljudi, za napredek, za razširitev materialne osnove vzgoje in 
izobraževanja ter za izobraževanje in izpopolnjevanje učiteljev in dru-
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,it, strokovnih deiavcev za vzgojo in izobraževanje, pospešujejo izo- 
vaino dejavnost ttaitjanske narodnosti, ustanavtjajo osnovne šote

zagotavljajo pogoje za njthovo deto ter uresničujejo druge skupne 
interese na področju vzgoje tn izobraževanja.

104. č!en
Delovni !judje in občani v občini oblikujejo skupne interese po razi­

skovalni dejavnosti, usmerjajo raziskovalne pobude, dajejo pobude za 
načrtovanje družbenga razvoja občine, sodelujejo pri oblikovanju po­
etike in programov raziskovalne dejavnosti v republiki, skrbijo za in­
formiranost o raziskovalnem delu, pomembnem za razvoj občine, po­
spešujejo uporabo raziskovalnih rezultatov v praksi in uresničujejo 
druge skupne interese po raziskovalni dejavnosti.

105. člen
Delovni ljudje in občani v občini skrbijo za organizirano in samou­

pravno zagotavljanje vsestranskih možnosti za kulturno življenje, za 
oblikovanje politike razvoja, za razvijanje in zadovoljevanje kulturnih 
potreb, za pospeševanje vseh oblik kulturnih dejavnosti (ustvarjanje, 
posredovanje in varstvo kulturnih vrednot), za pospeševanje kulturne 
dejavnoti italijanske narodnosti ter opravljajo druge zadeve in uresni­
čujejo druge skupne interese na področju kulture.

106. člen
Delovni ljudje in občani v občini uresničujejo pravico do zdravstve­

nega varstva, združujejo delo in sredstva za zagotavljanje zdravstve­
nega varstva, z delovnimi ljudmi in občani občin v okviru regije odlo­
čajo in usklajujejo vrste in obseg pravic iz zdravstvenega zavarovanja, 
politike razvoja in pospeševanja zdravstvene dejavnosti, zagotavljajo 
skladen razvoj teritorialne razporejenosti zdravstvenih zmogljivosti ter 
opravljajo druge skupne interese na področju zdravstvenega varstva.

Delovni ljudje in občani posvečajo posebno skrb preventivnemu 
zdravstvenemu varstvu, odstranjevanju obolenj in invalidnosti ter za­
gotavljanju za življenje in delo primernih higienskih razmer.

107. člen
Delovni ljudje in občani v občini skrbijo za razvoj telesnokulturne 

dejavnosti ter za zdrav telesni razvoj delovnega človeka in občana, 
oblikujejo politiko razvoja telesne kulture in rekreacije, pospešujejo 
telesnokulturne dejavnosti v vzgojnovarstvenih zavodih, šolah, organi­
zacijah združenega dela ter ustanavljanje množičnih telesnokulturnih 
organizacij in vključevanje delovnih ljudi in občanov v njihovo dejav­
nost, vzdrževanje telesno vzgojnih objektov ter opravljajo druge za­
deve in uresničujejo druge skupne interese na področju telesne kultu­
re.

108. člen
Za uresničevanje ciljev družbenega varstva otrok delovni ljudje in 

občani v občini po načelih vzajemnosti in solidarnosti zagotavljajo 
ugodne pogoje za ustanovitev in življenje družine, za uresničevanje 
Materinstva, telesni in duševni razvoj ter vzgojo in socialno varnost 
vseh otrok ter opravljajo druge zadeve in uresničujejo druge skupne 
mterese na področju družbenega varstva otrok.

109. člen
Delovni ljudje in občani v občini skrbijo za razvoj socialnega 

skrbstva, za organizirano nudenje raznih oblik družbene pomoči de­
lovnim ljudem in občanom, ki so te skrbi potrebni, za odpravljanje 
vzrokov za nastanek socialnih problemov, sprejemajo program razvoja 
socialnih zavodov in jih ustanavljajo ter skrbijo za njihov razvoj in de­
janje, opravljajo druge zadeve ter uresničujejo druge skupne inte­
nse na področju socialnega skrbstva.

110. člen
Zaradi oblikovanja celovite politike socialnega varstva kot !stvene 

flavine socialne varnosti delovnih ljudi in občanov, us ajevanj 
'rogramov na tem področju, zagotavljanja ukrepov in sre štev za ur 
"ičevanje sprejetih programov ter zaradi enakopravnega 
občinsko skupščino se delovni ljudje in občani organiziran! v sa 
Ravnih interesnih skupnostih socialnega skrbstva, otros ega va ' 
Mojninskega in invalidskega zavarovanja, zaposlovanja ter s 
panjske skupnosti, povezujejo v samoupravno intresno s up 
kalnega varstva.

10. Kadrovska politika in zaposiovanje

111. člen
Delovni ljudje in občani v organizacijah združenega dela, krajevnih 

skupnostih, samoupravnih interesnih skupnostih, družbenopolitičnih 
organizacijah in drugih samoupravnih organizacijah ter skupnostih in v 
občinski skupščini so nosilci kadrovske politike v občini.

112. člen
Kadrovska politika v občini temelji na:
— odprtosti in javnosti,
— ustvarjanju pogojev, da delovni ljudje in občani lahko odločajo o 

kadrovski politiki,
— dolgoročnem načrtovanju vzgoje potrebnih kadrov v skladu s po­

trebami združenega dela,
— izboru takih ljudi na odgovorne funkcije in delovna mesta, ki 

imajo moralnopolitične, strokovne in delovne kvalitete in ki s svojim 
delovanjem dokazujejo pripadnost samoupravnemu socializmu in pri­
spevajo h krepitvi položaja delavskega razreda in vseh delovnih ljudi,

— uporabe znanstvenih dognanj in drugih družbeno priznanih načel 
pri vodenju kadrovske politike.

11.1. člen
Z družbenim dogovorom o kadrovski politiki se določi vodenje ka­

drovske politike, zagotavljajo sredstva za vzgojo kadrov, kriteriji za 
izbiro kadrov in način varovanja demokratičnega postopka kandidira­
nja. Družbeni dogovor predlagata občinska konferenca socialistične 
zveze delovnega ljudstva in občinski sindikalni svet, sprejmejo pa ga 
samoupravni organi temeljnih in drugih organizacij zruženega dela, 
delovnih skupnosti, krajevnih skupnosti, samoupravnih interesnih 
skupnoti, občinska skupščina, obalna skupščina in občinske ter obalne 
družbenopolitične organizacije.

114. člen
Delovni ljudje in občani v občini organizirani v družbenopolitičnih 

organizacijah, zlasti pa v Socialistični zvezi delovnega ljudstva in sindi­
katih oblikujejo kriterije za izbor delegacij in delegatov, zagotavljajo 
demokratično predlaganje in izbor kandidatov za člane delegacij in za 
opravljanje samoupravnih javnih in drugih družbenih funkcij v občini.

115. člen
Delovni ljudje in občani v obalni skupnosti skrbijo za uskajevanje 

kadrovske politike, poklicnega usmerjanja mladine in štipendiranja v 
skladu z družbenim dogovorom.

Politiko zaposlovanja izvajajo temeljne organizacije združenega 
dela, skupnost za zaposlovanje, druge samoupravne organizacije in 
skupnosti ter občinska skupščina.

11. Varstvo in izboijševanje čtovekovega okotja

1!6. člen
Delovni ljudje in občani, organizacije združenega dela, občina, kra­

jevne skupnosti in druge samoupravne organizacije in skupnosti imajo 
pravico in dolžnost zagotavljati pogoje za ohranitev in razvoj naravnih 
in z delom pridobljenih vrednot človekovega okolja z namenom, da za­
gotovijo pogoje za delo, stanovanje, počitek, kulturo in rekreacjo, 
kakor tudi, da preprečujejo zdravju škodljive posledice, ki nastajajo v 
proizvodnji, porabi in prometu.

117. člen
Posamezna krajinska območja in predmeti narave, značilnosti slo­

venske obale, rastlinski in živalski svet, območja, ki so namenjena za 
rekreacijo, morje in morska obala, reke, potoki in njihova obrežja, 
studenci in talna voda ter zrak so pod posebnim družbenim varstvom.

118. člen
Z družbenimi plani, prostorskimi plani in drugimi predpisi se zago­

tavlja in določa smotrno izrabo prostora in drugih dobrin v splošni rabi 
in pri tem posveča posebno skrb ohranitvi naravnih vrednot človeko­
vega okolja, nepremičnin in drugih stvari posebnega kulturnega in 
zgodovinskega pomena ter drugih z delom pridobljenih vrednot člove­
kovega okolja.
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119. č!en
Občinska skupščina in njeni organi skrbijo za ohranitev in izboljša­

nje okolja delovnega človeka in občana in pri tem spremljajo in ohra­
njajo stanje ter pospešujejo razvoj naravnih in z delom pridobljenih 
vrednot človekovega okolja in skrbijo za učinkovito ukrepanje na tem 
področju.

Občinska skupščina in njeni organi posvečajo posebno skrb varstvu 
zraka, morja in drugih voda, ohranitvi in razširitvi obstoječih parkov­
nih površin in zelenice, otroških igrišč ter drugih površin, namenjenih 
za rekreacijo, morske obale ter javnih kopališč.

Delovni ljudje in občani v občini samostojno ali skupaj z delovnimi 
ljudmi in občani drugih občin ustanavljajo samoupravne interesne 
skupnosti, v katerih združujejo sredstva, zagotavljajo pogoje za var­
stvo človekovega okolja ter usklajujejo in uresničujejo druge skupne 
potrebe in interese pri sprejemanju in izvajanju ukrepov za varstvo in 
izboljšanje naravnih in z delom pridobljenih vrednot človekovega oko­
lja.

120. člen
Občina določa splošno smer politike organizcije prostorskega ureja­

nja s prostorskim planom v okviru obalnega in republiškega prostor­
skega plana in v skladu z načeli varstva človekovega okolja.

12. Varstvo borcev in vojaških vojnih invaiidov

121. člen
Delovni ljudje in občani v občini posvečajo posebno skrb udeležen­

cem narodnoosvobodilne vojne, vojaškim vojnim invalidom, članom 
družin padlih borcev narodnoosvobodilne vojne, španskim borcem, 
predvojnim revolucionarjem, borcem za severno mejo v letih 
1918—1919 in slovenskim vojnim dobrovoljcem iz vojn 1912—1918 

- ter skrbijo za varstvo žrtev fašističnega nasilja, civilnih žrtev vojne in 
vojnega materiala.

122. člen
V skladu s predpisi občine, družbenim dogovorom in samoupravnim 

sporazumom delovni ljudje in občani zagotavljajo potrebna sredstva za 
priznavalnine in druge oblike družbene pomoči udeležencem narod­
noosvobodilne vojne in ožjim družinskim članom, borcem za severno 
mejo v letih 1918—1919 in slovenskim vojnim dobrovoljcem iz vojn 
1912—1918, za katere se ugotovi, da potebujejo družbeno pomoč.

123. člen
Delovni ljudje in občani zagotavljajo, v dogovru s pristojnimi sa­

moupravnimi interesnimi skupnostmi, tudi druge oblike varstva; zago­
tavljajo zdravstveno varstvo udeležencem narodnoosvobodilne vojne 
in njihovim družinskim članom, ki niso zavarovani po drugih predpisih, 
prispevajo k stroškom zdravljenja v naravnih zdraviliščih in v objektih 
za rekreacijo, zagotavlajo sredstva za oskrbo udeležencev narodnoo­
svobodilne vojne v domovih za ostarele občane, če sami ali njihovi ožji 
družinski člani nimajo zadostnih sredstev za oskrbnino, skrbijo za re­
habilitacijo vojaških vojnih invalidov in za zaposlovanje udeležencev 
narodnoosvobodilne vojne, prispevajo sredstva za pomoč pri šolanju 
otrok udeležencev narodnoosvobodilne vojne in zagotavljajo reševa­
nje stanovanjskih vprašanj udeležencev narodnoosvobodilne vojne.

13. DruibenopoHtične organizacije

124. člen
Družbenopolitične organizacije v občini, v katerih se delovni ljudje 

in občani prostovoljno poltično združujejo in organizirajo za uresniče­
vanje svojih dolgoročnih in kratkročnih ciljev pri izgradnji samou­
pravne socialistične družbe so Zveza komunistov, Socialistična zveza 
delovnega ljudstva, Zveza sindikatov, Zveza združenj borcev NOV in 
Zveza mladine.

12$. člen
Zveza komunistov je organizirana vodilna idejna in politčna sila de­

lavskega razreda in vseh delovnih ljudi pri graditvi socializma in pri 
uresničevanju solidarnosti delovnih ljudi ter bratstva in enotnosti na­
rodov in narodnosti Jugoslavije.

S svojim usmerjevalnim in idejnim ter političnim delom v pogojih 
socialistične demokracije in družbenega samoupravljanja je glavni po­
budnik in nosilec politične dejavnosti za varstvo in za nadaljnji razvoj 
pridobitev socialistične revolucije in socialističnih samoupravnih druž­
benih odnosov, posebno pa za krepitev socialistične družbene in de­
mokratične zavesti in je zato odgovorna.

126. člen
Socialistična zveza delovnega ljudstva občine Koper je na samou­

pravnem socializmu zasnovana prostovoljna in demokratična zveza 
vseh delovnih ljudi in občanov in je enotna fronta vseh njihovih organi­
ziranih socialističnih sil. Kot najširša družbenopolitična osnova sa­
moupravljanja povezuje vse oblike političnega delovanja in združeva­
nja delovnih ljudi in občanov za uveljavljanje in uresničevanje njihovih 
intresov, samoupravnih ter političnih pravic in dolžnosti.

V Socialistični zvezi delovnega ljudstva delovni ljudje in občani:
— obravnavajo skupna družbena vprašanja in dajejo politične po­

bude na vseh področjih družbenega življenja v občini; usklajujejo 
mnenja, zavzemajo politična stališča glede reševanja teh vprašanj, 
usmerjanja družbenega razvoja ter razvoja socialističnih samouprav­
nih odnosov, uveljavljanja svojih pravic ter interesov in zadovoljeva­
nja svojih potreb, uresničevanja enakopravnosti pripadnikov narodov 
in narodnosti, ki živijo na območju občine;

— uresničujejo sprejeta stališča in dogovore z neposrednimi akci­
jami in z vzpodbujanjem družbenega dogovarjanja in samoupravnega 
sporazumevanja ter z usmerjanjem in vplivanjem na sprejemanje sta­
lišč v temeljnih samoupravnih skupnostih, v njihovih delegacijah, v 
samoupravnih interesnih skupnostih in v drugih samoupravnih organi­
zacijah, v skupščini občine in v širših družbenopolitičnih skupnostih;

— oblikujejo in uveljavljajo kadrovsko politiko, oblikujejo pro­
gramske usmeritve in družbena merila za volitve delegacij v temeljnih 
samoupravnih skupnostih in organizacijah ter za volitve delegatov v 
skupščine družbenopolitičnih skupnosti; zagotavlajo demokratično 
predlaganje in določanje kandidatov za samoupravne, javne in druge 
družbene funkcije v občini in širših družbenopolitičnih skupnostih; 
obravnavajo delo delegatov in skrbe za uresničevanje njihove odgo­
vornosti za funkcioniranje delegatskega sistema, zlasti pa za uresniče­
vanje delegatskih odnosov;

— obravnavajo delo samoupravnih organov, občinske skupščine in 
skupščin širših družbenopolitičnih skupnosti in organov oblasti ter delo 
vseh nosilcev samoupravnih, javnih in drugih družbenih funkcij, izva­
jajo družbeno nadzorstvo in presojajo njihovo delo;

— ustvarjajo pogoje za svojo vsestransko in objektivno obvešče­
nost ter oblikujejo in uresničujejo pravila socialističnega obnašanja 
vseh dejavnikov obveščanja ter njihove družbene odgovornosti;

— negujejo in razvijajo humane medsebojne odnose in socialistično 
solidarnost, razvijajo socialistično demokratično zavest in oblikujejo 
norme socialističnega načina življenja, se borijo za odpravljanje poja­
vov, ki ovirajo razvoj socialističnih samoupravnih družbenih odnosov v 
občini ali jim kako drugače škodujejo.

127. člen
Z delovanjem v sindikatih in v Zvezi sindikatov si delavci v občini or­

ganizirano prizadevajo za svojo odločilno vlogo v samoupravnem od­
ločanju o razmerah, sredstvih in sadovih svojega dela. Za ta namen se 
bore zlasti: za uresničevanje z u tavo določenega položaja delavcev in 
socialističnih samoupravnih odnosov ter za odločujočo vlogo delavcev 
v upravljanju družbene reprodukcije; za uresničevanje interesov in 
samoupravnih ter drugih pravic delavcev na vseh področjih dela in živ­
ljenja; za zagotavljanje enakopravnosti delavcev v združevanju dela in 
sredstev, ustvarjanju in delitvi dohodka po skupnih merilih za delitev 
skladno z delovnimi rezultati; za samoupravno povezovanje različnih 
področij družbenega dela; za razvijanje produkcijskih sil in za dvig 
produktivnosti dela; za samoupravno usklajevanje posameznih, skup­
nih in splošnih družbenih interesov; za dvig kulturne in izobrazbene 
ravni delavcev in za njihovo usposabljanje za opravljanje samouprav­
nih in drugih družbenih funkcij; za demokratično predlaganje in dolo­
čanje kandidatov za delegate v organe upravljanja v organizacijah 
združenega dela in v drugih samoupravnih organizacijah in skupnostih 
in kandidatov za delegacije v te organizacije in skupnosti ter delegate v 
skupščine družbenopolitičnih in samoupravnih interesnih skupnosti, za 
najširšo udeležbo delavcev v izvrševanju oblastne funkcije in v uprav­
ljanju z drugimi družbenimi zadevami; za učinkovito delovanje sa 
moupravne delavske kontrole; za uresničevanje interesov delavskega



razreda v kadrovski potniki; za zagotavtjanje sociatne varnosti in za 
jvigživtjenjskega standarda detavcev kot tudi za razvijanje in krepitev 
solidarnosti, za dvig razredne zavesti in odgovornosti samoupravtjav- 
<xv.

Sindikati m Zveza sindikatov v občini dajejo iniciativo za samou­
pravno sporazumevanje in družbeno dogovarjanje, neposredno sode­
lujejo v tem sporazumevanju in dajejo predtoge organom upravtjanja 
ter državnim in drugim organom za reševanje vprašanj, ki zadevajo 
gmotni in družbeni potožaj detavcev.

Uresničujoč tako svojo družbeno vtogo in odgovornost so sindikati v 
občini sestavni de! samoupravtjanja, njegova potidčna opora, pa tudi 
organizirana po!itična kontrota detavcev, kako se upoštevajo in uresni­
čujejo njihovi interesi.

*
128. čten

Zveza združenj borcev narodnoosvoboditne vojne v občini kot pro- 
stovotjna organizacija udetežencev narodnoosvoboditne vojne, borcev 
in vojaških vojnih invatidov deta v duhu programa Zveze komunistov 
in Sociatistične zveze detovnega tjudstva ter se bori za razvijanje prido­
bitev sociatistične revotucije, sociatističnih družbenih odnosov, ki te- 
metjijo na samoupravtjanju, sociatni enakopravnosti, bratstvu in enot­
nosti ter sotidarnosti. ,

S svojo aktivnostjo skrbi tudi za krepitev obrambnih sposobnosti de- 
žete in prenaša svoje izkušnje iz narodnoosvoboditne vojne na detavski 
razred, predvsem na mtadino.

129. čten
Zveza sociatistične mtadine v občini združuje mtadino na prosto- 

votjni podtagi ter jo zavestno usmerja in vktjučuje v družbenopotitično 
in ekonomsko dogajanje v občini ter aktivno vktjučuje v samoupravno 
odtočanje, da bi mtadi tjudje obtikovati in razvijati svojo sociatistično 
zavest v sktadu z družbenimi in svojimi interesi.

V Zvezi sociatistične mtadine obravnava mtadina družbena vpraša­
nja in daje potitične pobude na vseh področjih družbenega živtjenja, 
zavzema potitična statišča gtede reševanja teh vprašanj, se vzgaja v so- 
ciatističnem samoupravnem duhu, skrbi za vsebinsko in organizacijsko 
rast svoje organizacije.

110. čten
Družbenopotitične organizacije v občini imajo posebno vtogo pri 

podružbtjanju funkcije obtasti, potitičnem odtočanju in razvoju sa­
moupravnih odnosov, zagotavtjanju uspešnega detovanja detegacij in 
detegatov ter cetotnega družbenopotitičnega sistema, uresničevanju 
svoboščin, pravic in dotžnosti detovnih tjudi in občanov, preprečevanju 
in odstranjevanju pojavov, ki ovirajo družbeni razvoj in škodijo ra­
zvoju samoupravnih odnosov v občini, pri uresničevanju samouprav­
nih sporazumov in družbenih dogovorov, družbeni kontroti nad detom 
občinske skupščine in njenih organov ter uresničevanju načet javnosti 
in odgovornosti njihovega deta.

, 111. čten
Občinska skupščina in njeni organi so dotžni obravnavati predtoge in 

pobude občinskih družbenopotitičnih organizacij in seznanjati te orga­
nizacije o svojih odtočitvah v zvezi s takimi predtogi in pobudami.

112. čten
Občinska skupščina zagotavtja materiatne pogoje za deto Sociati­

stične zveze detovnega tjudstva, Zveze združenj borcev narodnoosvo­
boditne vojne in Zveze sociatistične mtadine v občini.

14. Družbene in društvene organizacije ter društva

111. čten
Družbene in društvene organizacije ter društva, ki jih detovni judje 

'"občani ustanavtjajo v sktadu z družbenimi potrebami na podtag! pro­
grama Sociatistične zveze detovnega tjudstva, krepijo med detovnimi 
ljudmi in občani samoupravne sociatistične odnose, skrbijo za zadovo 
Ijevanje potreb in interesov raznovrstnih aktivnosti ter oprav!jajo 
druge sociatno humanitarne dejavnosti.

114. čten
Zveza rezervnih vojaških starešin kot samostojna družbena sr° 

kovna organizacija v občini povezuje rezervne vojaške staresme,

za njihovo potitično in strokovno izpopotnjevanje in s svojo dejav­
nostjo sodetuje pri obrambnih pripravah in pripravah sptošnega tjud- 
skega odpora v občini.

Rdeči križ kot množična prostovotjna humanitarna organizacija so­
detuje pri reševanju zdravstvene in sociatne probtematike v občini, 
skrbi za zdravstveno prosvettjevanje detovnih tjudi in občanov in za 
prostovotjno krvodajatstvo.

Občinska skupščina spodbuja in podpira dejavnost Zveze rezervnih 
vojaških starešin, Rdečega križa in detovanje drugih družbenih in druš­
tvenih organizacij ter društev v občini.

Občinska skupščina posveča posebno skrb tistim organizacijam in 
društvom, katerih cilj je skrb za občane, ki so pod posebnim družbenim 
varstvom, in organizacijam ter društvom, ki imajo pomen za krepitev 
obrambne sposobnosti detovnih tjudi in občanov.

15. Delavska kontrola

!15. čten
Detavci v temetjnih in drugih organizacijah združenega deta ter de­

tovnih skupnostih osnujejo posebne organe detavske kontrote, ki nad­
zorujejo izvrševanje sptošnih aktov samoupravtjanja, uvetjavtjanje 
pravic in dotžnosti detavcev v združenem detu, izvajanje odtočitev or­
ganov samoupravtjanja in obtasti, uporabo sredstev, postovanje ter fi­
nančno in materiatno stanje organizacije združenega deta.

Način organizacije detavske kontrote, njene pravice, dotžnosti in od­
govornosti urejajo s statuti in drugi samoupravni sptošni akti organiza­
cij v sktadu z zakonom.

16. Oblike družbenega samoupravljanja

116. čten
Detovni tjudje in občani v občini neposredno sode!ujejo pri reševa­

nju družbenih in drugih zadev oziroma jih rešujejo ter opravtjajo funk­
cije družbenega samoupravtjanja na zborih detavcev v temetjnih orga­
nizacijah združenega deta, na zborih detovnih tjudi in občanov v kra­
jevnih skupnostih in v drugih samoupravnih organizacijah ter skupno­
stih z referendumom, s podpisovanjem in posebnimi pismenimi izja­
vami z javno razpravo, z anketo, po detegatih in z drugimi obtikami sa­
moupravtjanja (zbori uporabnikov storitev, zbori potrošnikov).

a) Zbor delavcev ter zbor delovnih ljudi in občanov

117. čten
Detavci na svojih zborih v organizacijah združenega deta, ter detovni 

tjudje in občani na svojih zborih v krajevnih skupnostih:
— obravnavajo vprašanja, ki so pomembna za te organizacije in 

skupnosti, kakor tudi vprašanja, ki so širšega družbenega pomena, in 
dajejo pobude ter predtoge za reševanje teh vprašanj;

— obravnavajo poročita in predtoge svojih organov samoupravtja­
nja, detegacij in detegatov v občinski skupščini in skupščinah drugih 
družbenopotitičnih skupnosti, drugih saoupravnih organizacij in skup­
nosti, v katerih njihovi detegati sodetujejo in po potrebi o teh poročitih 
in predtogih odtočajo;

— predtagajo občinski skupščini in njenim organom ter organizaci­
jam združenega deta, krajevnim in samoupravnim interesnim skupno­
stim in drugim samoupravnim organizacijam in skupnostim ukrepe za 
izvrševanje dotočenih zadev;

— samostojno odtočajo o vprašanjih, ki jih dotočajo statut in drugi 
predpisi ter statuti samoupravnih organizacij in skupnosti.

118. čten
Zbori detavcev ter zbori detovnih tjudi in občanov obvezno razprav- 

tjajo o predtogih:
— iz katerih izhajajo materiatne in detovne obveznosti za detovne 

tjudi s področja zbora; če te obvznosti ne izhajajo iz predpisov pristoj­
nih organov;

— za spremembo in dopotnitev statuta občine oziroma statuta kra­
jevne skupnosti;

— urbanističnega programa in načrta;
— dotgoročnega in srednjeročnega programa razvoja oziroma 

družbenega ptana;
— občinskega proračuna.
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139. člen
Zbori delavcev ter zbori delovnih ljudi in občanov imajo pravico in 

dolžnost razpravljati o vprašanjih, za katera je v tem statutu določeno, 
da jih daje občinska skupščina v javno razpravo.

140. člen
Zbor delavcev sklicuje s stauttom določen organ v temeljni organi­

zaciji združenega dela.
S statutom določen organ v temeljni organizaciji združenega dela 

mora sklicati zbor delavcev, če to zahteva delavski svet poslovodni 
organ, osnovna organizacija sindikata, delegacija za delegiranje dele­
gatov v skupščine družbenopolitičnih skupnosti oziroma delegacija za 
delegiranje delegatov v skupščine samoupravnih interesnih skupnosti.

141. člen
Zbor delovnih ljudi in občanov sklicuje v statutu določen organ kra­

jevne skupnosti.
S statutom določen organ krajevne skupnosti mora sklicati zbor, če s 

pismeno vlogo to zahteva delegacija krajevne skupnosti za delegiranje 
delegatov v skupščine družbenopolitičnih skupnosti oziroma delega­
cija krajevne skupnosti za delegiranje delegatov v skupščine samou­
pravnih interesnih skupnosti, krajevna organizacija SZDL ali izvršni 
svet občinske skupščine.

142. člen
Sklicatelj zbora delavcev oziroma zbora delovnih ljudi in občanov 

mora razglasiti sklic zbora najmanj tri dni pred njegovim začetkom. 
Razglas mora vsebovati predlog dnevnega reda, čas in kraj zbora in na 
čigavo pobudo se sklicuje zbor.

143. člen
Zbor delavcev oziroma zbor delovnih ljudi in občanov vodi delovno 

predsedstvo, ki zagotovi, da se v zapisnik vnesejo sklepi in predlogi 
zbora, po potrebi pa tudi posamezna ločena mnenja.

Zbor je sklepčen, če je na njem navzoča najmanj desetina delovnih 
ljudi ali občanov z območja, za katerega se zbor sklicuje, če ni z zako­
nom ali tem statutom drugače določeno. Na zboru se sprejemajo sklepi 
javno in z večino glasov navzočih, če zbor ne sklene drugače.

144. člen
Predstavniki družbenega samoupravljanja, samoupravnih interesnih 

skupnosti ter drugih organizacij in skupnosti se morajo udeležiti zbora, 
kadar so na dnevnem redu vprašanja s področja njihovega dela in na 
zahtevo zbora poročati o svojem delu in dajati pojasnila.

O sklepih in predlogih delovnih ljudi, ki se nanašajo na delovanje 
posameznih organov in organizacij, morajo njihovi organi razpravljati 
in o svojih sklepih in stališčih, brez odlašanja, najkasneje pa v roku treh 
mesecev, obvestiti sklicatelja zbora.

b) Referendum

145. člen
Z referendumom odločajo delovni ljudje ip občani v občini o posa­

meznih zadevah iz pristojnosti občinske skupščine, v temeljnih in dru­
gih organizacijah združenega dela, v krajevnih skupnostih, v samou­
pravnih interesnih skupnostih ter v drugih samoupravnih organizacijah 
in skupnostih pa o posameznih zadevah z delovnega področja teh orga­
nizacij oziroma skupnosti v skladu z zakonom in njihovimi samouprav­
nimi splošnimi akti.

146. člen
Referendum se lahko razpiše, da se delovni ljudje in občani vnaprej 

izjavijo o posameznem predlogu akta, da potrdijo že sprejeti akt, ali da 
neposredno odločijo o posameznem vprašanju.

147. člen
Občinska skupščina mora razpisati referendum, če gre:
— za združitev ali razdelitev občine,
— za uvedbo občinskega samoprispevka za celotno območje obči­

ne,
— v drugih z zakonom določenih primerih.
Občinska skupščina mora razpisati referendum tudi, če to zahteva 

posamezen zbor občinske skupščine v zadevah, s svojega delovnega 
področja, najmanj tretjina zborov delovnih ljudi in občanov v občini,

najmanj tretjina krajevnih skupnosti z območja občine ali organizacija 
sindikatov v občini, oziroma socialistična zveza delovnega ljudstva v 
občini.

148. člen
Referendum v občini se razpiše za celotno območje občine. Če gre za 

vprašanje, ki zadeva samo del občine, se lahko razpiše referendum 
samo za ta del. V občini oziroma krajevni skupnosti se lahko razpiše re­
ferendum tudi za območje več krajevnih skupnosti ožiroma njihovih 
delov ali samo za del krajevne skupnosti.

V samoupravnih interesnih skupnostih se razpiše referendum za ce­
lotno skupnost, če ni z zakonom ali statutom samoupravne interesne 
skupnosti drugače določeno.

V organizaciji združenega dela se razpiše referendum za celotno or­
ganizacijo združenega dela ali za posamezno temeljno organizacijo 
združenega dela v sestavu organizacije združenega dela.

M9. člen
Razpis referenduma v občini lahko predlagajo družbenopolitične 

organizacije v občini, krajevne skupnosti, temeljne organizacije zdru­
ženega dela, samoupravne interesne skupnosti za območje občine ter 
zbori delovnih ljudi in občanov.

150. člen
Referendum v občini razpiše občinska skupščina, v samoupravni in­

teresni skupnosti skupščina oziroma drug ustrezen organ te skupnosti, 
v organizaciji združenega dela pa delavski svet oziroma drug ustrezen 
organ upravljanja.

V krajevni skupnosti razpiše referendum najvišji organ krajevne 
skupnosti, če pa se z referendumom odloča o zadevi, ki je v skupnem 
interesu več krajevnih skupnosti ali njihovih delov, ga razpiše občinska 
skupščina.

151. člen
Razpis referenduma se objavi na način, kot se objavljajo predpisi 

oziroma splošni akti organa, ki razpisuje referendum.

152. člen
Občinska skupščina ne more eno leto po izvedbi referenduma izdati 

odloka ali drugega akta, ki bi bil v nasprotju z izidom referenduma in 
tudi ne ponoviti referenduma o istem predlogu.

Ustrezen organ krajevne skupnosti ne more eno leto po izvedbi refe­
renduma izdati sklepa, ki bi bi! v nasprotju z izidom referenduma in 
tudi ne ponoviti referenduma o istem predlogu.

Skupščina samoupravne interesne skupnosti ne more šest mesecev 
po izvedbi referenduma sprejeti nobenega sklepa, ki bi bi! v nasprotjuz 
izidom referenduma in tudi ne ponoviti referenduma o istem predlogu.

Organ upravljanja temeljne organizacije združenga dela oziroma 
druge organizacije združenega dela ne more sprejeti nobenega sklepa, 
ki bi bil v nasprotju z izidom referenduma in tudi ne ponoviti referen­
duma o istem predlogu šest mesecev po izvedbi referenduma, če gre za 
statusna vprašanja oziroma tri mesece po izidu referenduma, če gre za 
druga vprašanja.

153. člen
Izid referenduma se objavi na enak način kot razpis referenduma.

c) Podpisovanje in posebne pismene izjave

154. člen
Občinska skupščina lahko odloči, da delavci v združenem delu v ob­

čini oziroma delovni ljudje in občani v krajevnih skupnostih s podpiso­
vanjem oziroma posebnimi pismenimi izjavami sprejmejo odločitve o 
posameznem vprašanju, pomembnem za delavce v združenem delu 
oziroma za delovne ljudi in občane v krajevnih skupnostih.

Sklep o sprejemanju odločitev s podpisovanjem oziroma posebnimi 
pismenimi izjavami sprejme občinska skupščina oziroma njen zbor, ki 
je po tem statutu pristojen odločati o posameznem vprašanju.

č) Javna razprava

155. člen
Občinska skupščina lahko sklene, da da v javno razpravo posamezna 

vprašanja iz svoje pristojnosti, ki so pomembna za delovne ljudi in ob-



?,M. da bi se tak. zagotovita njihova neposredna udeležba ter odloča 
^ vpliv v postopku pr.prav tn sprejemanja odločitev o vprašanjih ki 
Imajo skupen in splošen pomen. '

156. čten
Obvezno se morajo dti pred sprejetjem v javno razpravo predlogi
_ statuta občine, s
„ družbenega piana občine,
^ urbanističnega programa,
- dotgoročnega in srednjeročnega programa razvoja,
- občinskega proračuna in proračuna obatne skupnosti,
— načrtov obsežnejših komunatnih investicij,
— razpisa občinskega posojita.

!57. č!en
Javno razpravo o pomembnih družbenih odtočitvah organizira So­

cialistična zveza detovnega tjudstva v občini v sodelovanju z ostatimi 
družbenopoiitičnimi organizacijami. Za demokratično vodenje javne 
razprave in njeno učinkovitost zagotavtja družbenopotitične pogoje, 
objektivno obveščanje ter mobihzira deiovne tjudi in občane za nji­
hovo neposredno udetežbo v javni razpravi.

d) Anketa

158. č!en
Občinska skupščina, krajevne skupnosti, organizacije združenega 

deia in samoupravne interesne skupnosti !ahko izvedejo anketo, kadar 
hočejo izvedeti ati ugotoviti mnenje detovnih tjudi in občanov ati zbrati 
potrebne podatke o važnejših vprašanjih, ki so širšega družbenega in­
teresa, in o njih odtočajo v okviru svoje pristojnosti.

17. Detegacije in detegati

159. čten
Detovni tjudje v temetjnih samoupravnih organizacijah in skupno­

stih ter v družbenopotitičnih organizacijah obtikujejo svoje detegacije 
zaradi neposrednega uresničevanja svojih pravic, dotžnosti in odgo­
vornosti in organizirane udeležbe pri opravtjanju funkcij občinske in 
obatne skupščine ter skupščine SR Stovenije.

160. čten
V temetjnih samoupravnih organizacijah in skupnostih obtikujejo 

detegacije:
1. detovni tjudje v temetjnih organizacijah združenega deta in v de­

tovnih skupnostih, ki opravtjajo deta skupnega pomena za več temetj­
nih organizacij združenega deta;

2. detovni tjudje, ki detajo v kmetijski, obrtni in v podobnih dejav­
nostih z detovnimi sredstvi, na katerih ima kdo tastninsko pravico sku­
paj z detavci, s katerimi združujejo svoje deto in detovna sredstva, or­
ganizirani v skupnosti in druge z zakonom dotočene obtike združeva­
nja;

3. detovni tjudje v detovnih skupnostih državnih organov, družbe­
nopotitičnih organizacij in društev ter v drugih detovnih skupnostih, ki 
niso organizirane kot organizacije združenega deta, kakor tudi aktivne 
vojaške osebe in civitne osebe v stužbi v oboroženih sitah Sociatistične 
federativne repubtike Jugostavije na način, dotočen z ustavo in zako­
nom;

4 detovni tjudje in občani v krajevnih skupnostih.
l*ri obtikovanju detegacij v organizacijah združenega deta na po- 

dročju izobraževanja sodelujejo tudi študentje in učenci srednjih šot 
Pod pogoji in na način, ki jih dotoča zakon.

Detegacijo obtikujejo tudi detovni tjudje, ki trajno detajo v detu te- 
"tetjne organizacije združenega deta, ki ni na območju občine, na kate- 
rcm je sedež te organizacije.

161. čten
V teme! jni organizaciji združenega deta oziroma detovni skupnosti z 

*"ajhnim številom delovnih ljudi opravljajo funkcijo delegacije vs! de- 
"""" ljudje.

)A2. člen
(lane delegacije volijo delovni ljudje v temeljnih samoupravnih or- 

Ranizacijah in skupnostih izmed sebe neposredno s tajnim g asova
njem.

(tani detegacije se votijo za štiri teta.
Nihče ne more biti več kot dvakrat zaporedoma votjen za čtana dete­

gacije iste samoupravne organizacije oziroma skupnosti.

163. čten
V družbenopotitičnih organizacijah opravtjajo funkcijo detegacij 

njihova izvotjena tetesa, določena z njihovimi statuti oziroma z drugimi 
sktepi.

164. čten
Dve ati več detovnih skupnosti državnih organov, družbenopotitič­

nih organizacij in društev ter drugih detovnih skupnosti, ki niso organi­
zirane kot organizacije združenega deta, kakor tudi aktivne vojaške 
osebe in civitne osebe v stužbi v oboroženih sitah Sociatistične federa­
tivne repubtike Jugostavije, tahko v sktadu z odtokom občinske skupš­
čine obtikujejo skupno detegacijo.

165. čten
Temetjne samouprvne organizacije in skupnosti dotočajo v svojih 

statutih v sktadu z zakonom števito čtanov in sestavo svoje detegacije in 
način izvotitve in odpoktica detegacije.

Sestava detegacije mora zagotoviti zastopanost delavcev vseh detov 
detovnega procesa in ustrezati sociatni strukturi temetjne samoupravne 
organizcije oziroma skupnosti. Na narodnostno mešanem območju ob­
čine mora biti v detegacijah ustrezno zastopana tudi itatijanska narod­
nost. ^

166. čten
Kandidate za čtane detegacij temetjnih samoupravnih organizacij in 

skupnosti predtagajo in dotočajo detovni tjudje teh organizacij in 
skupnosti v Socialistični zvezi detovnega tjudstva in to v njenih organi­
zacijah oziroma v organizacijah sindikata na kandidacijskih konferen­
cah.

Pravica in dolžnost organizacije sociatistične zveze oziroma sindika­
tov je, da v sodetovanju z drugimi družbenopotitičnimi organizacijami 
zagotovi takšen demokratičen kandidacijski postopek, ki bo omogočat 
detovnim tjudem, da svobodno izrazijo svojo votjo pri predtaganju in 
določanju kandidatov.

167. čten
Pri uresničevanju svoje delegatske funkcije morajo imeti detegati in 

detegacije organizirano pomoč detovnih tjudi in občanov, samouprav­
nih organov in strokovnih stužb v svoji organizaciji oziroma skupnosti, 
v organu, v katerem detujejo in v organizaciji Sociatistične zveze de­
tovnega tjudstva oziroma v zvezi sindikatov.

168. čten
Zbor združenega deta in zbor krajevnih skupnosti predstavtjata 

statno konferenco detegacij za delegiranje detegatov v zbor združenega 
deta in zbor krajevnih skupnosti skupščine obatne skupnosti.

169. čten
Občinska skupščina oziroma njeni zbori predstavtjajo statno konfe­

renco detegacij za detegiranje detegatov v zbor združenega deta in zbor 
občin skupščine SR Stovenije.

Če ima občinska skupščina v zborih skupščine SR Stovenije skup­
nega detegata z drugimi občinami, se način in postopek detegiranja teh 
detegatov uredi z dogovorom med zainteresiranimi občinami.

170. čten
Števito detegatov, ki jih posi! jajo detegacije oziroma konference de­

tegacij, organizacij združenega deta in drugih samoupravnih organiza­
cij in skupnosti ter krajevnih skupnosti v zbore občinske skupščine se 
dotoči sorazmerno sštevitom detovnih tjudi in občanov v teh organiza­
cijah oziroma skupnostih, vendar tako, da je zagotovtjena ustrezna za­
stopanost posameznih področij združenega deta oziroma posameznih 
območij.

171. čten
Pri zavzemanju statišč o vprašanjih, o katerih se odtoča v skupščini, 

ravnajo detegati v sktadu s smernicami svojih samoupravnih organiza­
cij ter skupnosti in temetjnimi statišči detegacij oziroma družbenopoti­
tičnih organizacij, ki so jih detegirate, kakor tudi v sktadu s splošnimi 
družbenimi interesi in potrebami, vendar so samostojni pri opredetje- 
vanju in gtasovanju.
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172. č!en
De!egat je dolžan o delu skupščine in o svojem delu obveščati dele­

gacijo in temeljno samoupravno organizacijo in skupnost ali družbe­
nopolitično organizacijo, ki ga je delegirala, in ji je odgovoren za svoje 
delo.

Samoupravne organizacije in skupnosti s svojimi statuti in samou­
pravnimi sporazumi podrobneje določajo pravice, dolžnosti in odgo­
vornosti za delo delegacij in delegatov ter zagotavljajo pogoje za nji­
hovo delo.

173. člen
Vsak delegat ima pravico dajati zboru, katerega član je, predloge za 

sprejem odlokov in drugih aktov in sprožiti vsako vprašanje z delov­
nega področja zbora ter predlagati zboru naj obravnava vprašanja, ki 
se nanašajo na delo izvršnega sveta ali na delo upravnih organov.

Delegat ima na zasedanju zbora pravico zahtevati od izvršnega sveta 
ali od ustreznega upravnega organa odgovor na vpršanja, ki se tičejo 
njihovega dela ali zadev iz njihove pristojnosti. Da bi lahko izvrševali 
svoje dolžnosti, ima delegat pravico zahtevati od upravnih organov ter 
organizacij združenega dela in drugih samoupravnih organizacij in 
skupnosti podatke, ki so mu potrebni za njegovo delo v skupščini.

174. člen
Delegat v skupščini uživa imuniteto.
Delegat ne more biti klican na kazensko odgovornost ne priprt ali 

kaznovan za mnenje, ki ga je izrazi! ali za glas, ki ga je da! v zboru kate­
rega član je in v skupščini. Delegat ne more bti priprt brez dovoljenja 
zbora, katerega član je; prav tako se zoper njega, če se sklicuje na imu­
niteto, ne more začeti kazenski postopek brez dovoljenja zbora.

Brez dovoljenja zbora, katerega član je, sme biti delegat priprt samo, 
če je zaloten pri kaznivem dejanju, za katerega je predpisana kazen 
strogega zapora nad pet let. V takem primeru mora državni organ, ki je 
delegatu vzel prostost, to sporočiti predsedniku zbora. Ta predloži 
primer zboru, da odloči ali naj se postopek nadaljuje oziroma ali naj 
ostane odločba o odvzemu prostosti v veljavi.

Zbor sme vzpostaviti imuniteto tudi delegatu, ki se nanjo ni sklice­
val, če je to potrebno za opravljanje njegove funkcije.

Če zbor ni zbran, odloči mandatno-imunitetna komisija ustreznega 
zbora, vendar ob poznejši potrditvi zbora, o tem, ali dovoljuje odvzem 
prostosti oziroma nadaljevanje kazenskega postopka in o vzpostavitvi 
imunitete delegatu.

Kadar skupščina samoupravne interesne skupnosti soodloča s skupš­
čino družbenopolitične skupnosti, uživajo člani te skupščine imuniteto 
kot delegati.

175. člen
Delegacija in vsak njen član kakor tudi delegat v skupščini so lahko 

odpoklicani.
Odpoklic članov delegacije in delegatov v skupščini se načeloma 

opravlja na način in po postopku za izvolitev delegacij in delegiranju 
delegatov v skupščino.

Družbenopolitične organizacije lahko z dogovorom v okviru SZDL 
predlagajo odpoklic delegata v družbenopolitičnem zboru.

176. člen
Delegacija in vsak njen član kakor tudi delegat v skupščini imajo 

pravico odstopiti.

111. MEDOBČINSKO SODELOVANJE

177. člen
Občina Koper sodeluje z drugimi občinami po načelih prostovoljno­

sti in solidarnosti ter v ta namen z njimi združuje sredstva in ustanavlja 
skupne organe, organizacije in službe za opravljanje zadev skupnega 
pomena in za zadovoljevanje skupnih potreb in se lahko združuje z 
njimi v skupnosti.

Za urejanje določenih zadev skupnega pomena lahko občina Koper 
z drugimi občinami ustanovi skupni medobčinski organ samoupravlja­
nja.

V medobčinski skupnosti ali v medobčinskem organu samoupravlja­
nja delegati občin usklajujejo svoja stališča ter se dogovarjajo o ureja­
nju skupnih vprašanj.

Zadeve, ki so skupnega pomena, se določijo z dogovorom občin ir 
opredelijo v statutu skupnosti občin oziroma medobčinskega organ: 
samoupravljanja, ki ga sprejmejo skupščine občin po razpravi v te. 
meljnih samoupravnih organizacijah in skupnostih.

178. člen
Zaradi specifičnosti obalnega območja, ki predstavlja zaokroženo 

urbano območje, na katerem so življenjsko povezane mnoge dejavno­
sti na vseh področjih družbenega življenja, se je občina Koper, skupno 
z občinama Izola in Piran skladno z ustavo in zakonom, združila v re­
gionalno skupnost obalnih občin kot posebno družbenopolitično skup­
nost (obalna skupnost).

V obalni skupnosti delovni ljudje in občani uresničujejo skupne inte­
rese ter izvršujejo pravice in dolžnosti, ki jih določata ta statut in statut 
obalne skupnosti.

179. člen
Statut obalne skupnosti, kot skupni dogovor združenih občin 

sprejme skupščina obalne skupnosti v soglasju z občinskimi skupšči­
nami na način, ki ga določa ta statut za sprejemanje statuta občine.

S statutom obalne skupnosti se določijo in uredijo: pravice in dolž­
nosti skupnosti, oblikovanje, organizacija ter pristojnosti skupščine 
skupnosti in njenih organov, način financiranja skupnih in splošnih po­
treb v skupnosti ter druga vprašanja skupnega pomena.

180. člen
O uresničevanju svojih skupnih interesov v obalni skupnosti odlo­

čajo delovni ljudje, organizirani v temeljnih in drugih organizacijah 
združenega dela, v krajevnih skupnostih in drugih samoupravnih orga­
nizacijah in skupnostih po delegatih v obalni skupščini ter v drugih or­
ganih samoupravljanja.

181. člen
Delovni ljudje s samoupravnim sporazumevanjem in družbenim do­

govarjanjem združujejo sredsva za zadovoljevanje skupnih potreb in 
za financiranje splošnih družbenih potreb obalne skupnosti ter odlo­
čajo o obsegu in načinu porabe teh sredstev.

182. člen
Občina Koper sodeluje z občinami na območju Socialistične federa­

tivne republike Jugoslavije in v ta namen navezuje občasne ali stalne 
stike.

Občina Koper je pobratena z občinami Jajce, Nikšič, Prilep, Valje­
vo, Zadar in Bosanski Brod. S temi pobratenji občina Koper poglablja 
bratstvo in enotnost jugoslovanskih narodov ter narodnosti.

183. člen
Glede na svoj obmejni položaj občina Koper navezuje trajne ali ob­

časne stike z občinami, kjer žive Slovenci v zamejstvu, ter z drugimi ob­
činami v inozemstvu in je pobratena z občino Ferrara iz sosednje repu­
blike Italije.

184. člen
Stike in sodelovanje z drugimi občinami razvija občinska skupščina, 

ki lahko v ta namen oblikuje posebno komisijo.

185. člen
Zaradi izmenjave izkušenj pri delovanju občine in njenih organov in 

razvoja komunalnega sistema je občina Koper član skupnosti sloven­
skih občin in stalne konference mest Jugoslavije ter v teh organizacijah 
aktivno sodeluje.

IV. POLOŽAJ ITALIJANSKE NARODNOSTI 
IN NJENIH PRIPADNIKOV

186. člen
Italijanski narodnosti je v občini Koper zajamčena pravica, da svo­

bodno uporablja svoj jezik, izraža in razvija svojo nacionalno kulturo 
ter v ta namen ustanavlja organizacije, uporablja svoje narodnostne 
simbole ter uresničuje druge, z ustavo in s tem statutom določene pra­
vice.



187. Ken
Pravice in dotžnosti. ki so posebnega pomena za itaiijansko narod 

nost, uresmčujejo pr.padntk. datijanske narodnosti v skiadu z ustavo 
zakonom in tem statutom s tem, da:

1. Ustanovijo samoupravno interesno skupnost za prosveto in kul- 
turo, v okviru katere:

a) dajejo pobude in skrbijo za razvijanje svoje nacionaine kulture
b) dajejo pobude in skrbijo za področje vzgoje, otroškega varstva in 

izobraževanja v svojem jeziku;
c) dajejo pobude in skrbijo za razvoj narodnostnega tiska in drugih 

sredstev javnega obveščanja ter založništva;
č) sodeiujejo z narodnostnimi skupnostmi v drugih občinah, repu- 

b!ikah in avtonomnih pokrajinah;
d) razvijajo stike z matičnim narodom zaradi svojega kulturnega in 

jezikovnega razvoja;
e) spremljajo in obravnavajo druga vprašanja, ki so pomembna za 

obstoj in vsestranski razvoj itahjanske narodnosti.
2. Skupaj z drugimi delovnimi !judmi in občani na narodnostno me­

šanem območju urejajo vprašanja, ki so temeljnega pomena za uve­
ljavljanje njihovih ustavnih in statutarnih pravic.

188. člen
Skupščina samoupravne interesne skupnosti pripadnikov italijanske 

narodnosti za prosveto in kulturo odloča enakopravno s pristojnimi 
zbori občinske skupščine oziroma s skupščinami ustreznih samouprav­
nih interesnih skupnosti o vprašanjih, ki jih določa ta statut, ter dele­
gira svoje predstavnike v komisijo občinske skupščine za vprašanja ita­
lijanske narodnosti.

S statutom samoupravne interesne skupnosti pripadnikov italijanske 
narodnosti za prosveto in kulturo in s statuti drugih samoupravnih inte­
resnih skupnosti se določajo zadeve, o katerih skupščina samoupravne 
interesne skupnosti pripadnikov italijanske narodnosti za prosveto in 
kulturo odloča enakopravno s skupščinami teh skupnosti.

189. člen
Občanom italijanske narodnosti na narodnostno mešanem območju 

občine je zagotovljena svobodna uporaba italijanskega jezika v občin­
ski skupščini in njenih organih ter nasploh v javnem in družbenem živ­
ljenju, pri opravljanju samoupravnih, javnih in drugih družbenih funk­
cij in pooblasti! ter pri uveljavljanju zakonitih pravic in pravnih koristi. 

;
190. člen

Državni organi, organizacije združenega dela in njihove delovne 
enote, samoupravne interesne skupnosti in druge samoupravne orga­
nizacije ter skupnosti, krajevne skupnosti ter družbenopolitične in 
družbene organizacije, ki imajo svoj sedež na narodnostno mešanem 
območju, so dolžne na vlogo, ki jo vloži občan z narodnostno mešanega 
območja v italijanskem jeziku, odgovoriti v obeh jezikih, s takimi ob­
čani ter njihovimi organizacijami in društvi pa poslovati v italijanskem 
jeziku.

191. člen
Občanom italijanske narodnosti na narodnostno mešanem območju 

je zagotovljeno osnovno šolanje v materinem jeziku.
V sodelovanju z drugimi občinami, kjer živijo občani italijanske na­

rodnosti, občina skrbi za njihovo izobraževanje v srednjih splošnoizo­
braževalnih in strokovnih šolah ter drugih vzgojnoizobraževalnih or­
ganizacijah z italijanskim učnim jezikom.

192. člen
Vzgojnoizobraževalne organizacije za pripadnike italijanske narod­

nosti, v katerih se opravlja vzgojnoizobraževalno delo v italijanskem 
jeziku, so:

— vzgojnovarstvene organizacije v Kopru in Bertokih,
— osnovna šola v Kopru z osnovnimi šolami v Ankaranu, Bertokih 

in Semedeli kot podružnicami te šole,
— gimnazija v Kopru.

193. člen
Občina skladno z zakonom ustanavlja vzgojnovarstvene organiza­

cije za otroke italijanske narodnosti in skrbi za ustanavljanje še drug! 
vzgojnoizobraževalnih organizacij z italijanskim učnim jez! om ter 
podpira šolanje občanov italijanske narodnosti na srednjih, vtsj! m v! 
šokih vzgojnoizobraževalnih organizacijah zunaj občine.

194. člen
V vseh šolah z italijanskim učnim jezikom na območju občine je slo­

venski jezik v vseh razredih obvezni učni predmet.
V vseh slovenskih šolah na narodnostno mešanem območju občine 

je italijanski jezik v vseh razredih obvezni učni predmet.

195. člen
Občina materialno podpira samoupravno interesno skupnost za pro­

sveto in kulturo in druge oblike kulturnega udejstvovanja, v katerih se 
združujejo in udejstvujejo pripadniki italijanske narodnosti.

196. člen
Na narodnostno mešanem območju občine se vodita kazenski in 

upravnokazenski postopek v jeziku obdolženca, vsi drugi postopki, v 
katerih nastopa le ena stranka, pa v jeziku te stranke.

Postopki, v katerih nastopa več strank obeh narodnosti, se vodijo v 
slovenskem oziroma italijanskem jeziku.

Upravni organi, sodišča in drugi organi, ki izdajajo uradne akte v za­
konito določenih postopkih, morajo te akte izdajati občanom italijan­
ske narodnosti v obeh jezikih.

V primerih iz prejšnjega odstavka se oba akta štejeta za izvirna.

197. člen
Državni organi, organizacije združenega dela, samoupravne intere­

sne skupnosti ter druge samoupravne organizacije in skupnosti, ki po­
slujejo s strankami, so dolžni upoštevati in uporabljati izvirne priimke 
in imena pripdnikov italijanske narodnosti.

198. člen
V državnih organih, organizacijah združenega dela, samoupravnih 

interesnih skupnostih ter drugih samoupravnih organizacijah in skup­
nostih na narodnostno mešanem območju, ki pri svojem delu prihajajo 
v službeni stik z občani, morajo biti sistemizirana in zasedena delovna 
mesta, kjer je obvezno znanje slovenskega in italijanskega jezika.

!
199. člen

Zakonska zveza med občanoma italijanske narodnosti se sklepa v 
italijanskem jeziku.

Zakonska zveza med občanoma obeh narodnosti se sklepa v sloven­
skem in italijanskem jeziku.

200. člen
Na proslavah, zborovanjih in drugih javnih manifestacijah na narod­

nostno mešanem območju, ki so namenjene vsem delovnim ljudem in 
občanom, morajo priti do izraza delovni ljudje in občani obeh narod­
nosti in oba jezika.

Napovedovanja in druga javna obvestila na narodnostno mešanem 
območju se morajo opraviti v obeh jezikih.

Organ, ki skliče zbor delovnih ljudi in občanov na narodnostno me­
šanem območju, mora priskrbeti, da je gradivo za zbor pripravljeno v 
obeh jezikih.

201. člen
Obrazci, ki so namenjeni delovnim ljudem in občanom na narod­

nostno mešanem območju, morajo biti dvojezični.
Uporaba dvojezičnih obrazcev je obvezna zlasti v matični službi, pri- 

javno-odjavni službi, davčni službi, zdravstveni službi, službi varstva 
pri delu in socialnega varstva, službi socialnega zavarovanja, pri rednih 
sodiščih, pošti, vodovodu ter v službah organizacij združenega dela, 
samoupravnih interesnih skupnostih in drugih samoupravnih organiza­
cijah in skupnostih, ki redno prihajajo v službeni stik z delovnimi 
ljudmi in občani.

202. člen
Državni organi, krajevne skupnosti, organizacije združenega dela, 

samoupravne interesne skupnosti in druge samoupravne organizacije 
in skupnosti, ki izvršujejo javna pooblastila, ter družbenopolitične in 
družbene organizacije, ki imajo svoj sedež na narodnostno mešanem 
območju, uporabljajo v svojem poslovanju z delovnimi ljudmi in občan 
z narodnostno mešanega območja v skladu s predpisi dvojezične peča­
te.

203. člen
Javni napisi na narodnostno mešanem območju so dvojezični. Dvo­

jezični morajo biti tudi razglasi na oglasnih deskah državnih organov in
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drugi javni razglasi in naznanila krajevnih skupnosti, samoupravnih in­
teresnih skupnosti in organizacij posebnega družbenega pomena er 
družbenopolitičnih organizacij.

204. člen
Odloki in drugi splošni akti občinske skupščine in njenih organov se 

objavijo v obeh jezikih.

205. člen
Na narodnostno mešanem območju občine se na vseh mestih in ob 

vseh prilikah, ki se razobešajo državne zastave, enakopravno uporablja 
zastava italijanske narodnosti. Zastava italijanske narodnosti je zele- 
no-belo-rdeča z rdečo peterokrako zvezdo na belem polju in izhaja iz 
narodnoosvobodilnega boja.

206. člen
V skladu z ustavo, zakonskimi določili in določbami tega statuta mo­

rajo s svojimi statuti oziroma z drugimi samoupravnimi akti urediti in 
določiti položaj, pravice, dolžnosti in ustrezno zastopstvo delovnih 
ljudi in občanov italijanske narodnosti v samoupravnih organih ter 
izvajanje dvojezičnosti nasploh tudi organizacije združenega dela, sa­
moupravne interesne skupnosti, krajevne skupnosti in druge samou­
pravne organizacije ter skupnosti, ki delujejo na narodnostno meša­
nem območju.

V. LJUDSKA OBRAMBA 
IN DRUŽBENE SAMOZAŠČITA

a) Ljudska obramba

207. člen
Občina v skladu z ustavo in zakonom ter temelji sistema ljudske 

obrambe, varnosti in družbene samozaščite, obrambnimi in drugimi 
načrti ter ukrepi Socialistične republike Slovenije ureja in organizira 
ljudsko obrambo, varnost in družbeno samozaščito na svojem območ­
ju, organizira in vodi teritorialno obrambo, milico in narodno zaščito, 
civilno zaščito in druge obrambne priprave, ob napadu na državo pa or­
ganizira in vodi splošni ljudski odpor.

V skladu s prejšnjim odstavkom določa občina svoj obrambni načrt.

208. člen
Delovni ljudje in občani v občini oblikujejo in uresničujejo politiko 

ljudske obrambe, varnosti in družbene samozaščite kot svojo pravico in 
dolžnost v skladu z zakonom v temeljnih in drugih organizacijah zdru­
ženega dela, krajevnih skupnostih, samoupravnih interesnih skupno­
stih in drugih samoupravnih organizacijah in skupnostih, v družbeno­
političnih in družbenih organizacijah, civilni zaščiti, narodni zaščiti, po 
delegacijah in delegatih pa v zborih občinske skupščine.

209. člen
Pravice in dolžnosti občine na področju ljudske obrambe, varnosti in 

družbene samozaščite izvršujejo v mejah svoje pristojnosti, določene z 
zakonom:

— občinska skupščina,
— svet za ljudsko obrambo, varnost in družbeno samozaščito,
— izvršni svet,
— upravni organi za ljudsko obrambo, notranje zadeve in drugi 

upravni organi,
— občinski štab teritorialne obrambe,
— občinski štab civilne zaščite,
— med vojno predsedstvo občinske skupščine.

210. člen
Občinska skupščina obravnava vprašanja, ki so splošnega pomena za 

krepitev in razvoj ljudske obrambe, varnosti in družbene samozaščite 
ter notranjih zadev v občini. V skladu z enotnim sistemom ljudske 
obrambe v federaciji in republiki sprejema odloke in druge akte s tega 
področja ter usmerja obrambne priprave na območju občine, sprejema 
ukrepe za učinkovito delovanje vseh nosilcev družbene samozaščite in 
varnosti ter odloke in druge akte s tega področja. Občinska skupščina 
vzpodbuja nosilce družbene samozaščite v občini, da uredijo uresniče­
vanje nalog družbene samozaščite z družbenim dogovorom ter sprem­
ljajo njegovo izvajanje.

211. člen
Pri uresničevanju nalog na področju ljudske obrambe in družbene 

samozaščite sodeluje občinska skupščina s skupščinami drugih občin, s 
katerimi usklajuje svoje delo in po potrebi ustanavlja skupne službe.

V ta namen občina z drugimi občinami združuje sredstva za delova­
nje pokrajinskega odbora in pokrajmskega štaba za teritorialno 
obrambo.

212. člen
Svet za ljudsko obrambo, varnost in družbeno samozaščito vodi, 

usmerja in usklajuje priprave za ljudsko obrambo delovnih ljudi in ob­
čanov, temeljnih in drugih organizacij združenega dela, krajevnih 
skupnosti, samoupranosti interesnih skupnosti in drugih samoupravnih 
organizacij in skupnosti za delovanje v vojnih razmerah; skrbi za ure­
sničevanje načel splošnega ljudskega odpora, predvsem pa da se vsi or­
gani, organizacije in skupnosti pri svoji redni dejavnosti pripravljajo na 
splošni ljudski odpor in zagotavljajo vse potrebno za življenje in delo v 
vojnih razmerah.

Svet za ljudsko obrambo, varnost in družbeno samozaščito skrbi za 
uresničevanje in izvajanje nalog, ki jih ima v okviru svojih pravic in 
dolžnosti na področju družbene samozaščite, varnosti in notranjih 
zadev.

Občinska skupščina določi z odlokom sestavo, naloge in način dela 
sveta za ljudsko obrambo, varnost in družbeno samozaščito.

211. člen
Pravice in dolžnosti izvršnega sveta, upravnega organa za ljudsko 

obrambo in drugih upravnih organov na področju ljudske obrambe, 
družbene samozaščite, varnosti in notranjih zadev določi v skladu z za­
konom in tem statutom občinska skupščina s svojimi predpisi.

214. člen
Za izvajanje oboroženega in drugih oblik odpora proti sovražniku se 

organizirajo po enotnih načelih in v skladu z obrambnim načrtom ob­
čine v krajevnih skupnostih in temeljnih organizacijah združenega 
dela, štabi, poveljstva in enote teritorialne obrambe, ki zagotavljajo 
nenehen nadzor nad območjem in zaščito pomembnih objektov s 
stalno in množično borbeno aktivnostjo.

Občinski štab teritorialne obrambe opravlja naloge, ki so določene z 
zakonom in drugimi predpisi, ter naloge, ki mu jih določi svet za ljud­
sko obrambo, varnost in družbeno samozaščito oziroma nadrejeni štab 
za teritorialno obrambo.

215. člen
Za organiziranje, usmerjanje in pripravljanje delovnih ljudi in obča­

nov za samozaščito, za vodenje in usposabljanje enot civilne zaščite ter 
za usmerjanje zaščitnih in reševalnih ukrepov ob vojnih akcijah, ob na­
ravnih in drugih hudih nesrečah ter v drugih izrednih razmerah se usta­
novijo v občini, krajevnih skupnostih, temeljnih in drugih organizaci­
jah združenega dela ter drugih samoupranih organizacijah in skupno­
stih štabi za civilno zaščito. Občiski štab za civilno zaščito imenuje 
izvršni svet. Občinski štab za civilno zaščito izvršuje svoje naloge v 
skladu s pristojnostmi, določenimi z zakonom in je za svoje delo odgo­
voren svetu za ljudsko obrambo, varnost in družbeno samozaščito.

216. člen
Za odkrivanje nevarnosti pred vsemi vrstami vojnih akcij in narav­

nih ter drugih hudih nesreč ter za alarmiranje se ustanovi služba za opa­
zovanje. avljanje, obveščanje in alarmiranje. Za uspešno delovanje te 
službe se ustanovi center za obveščanje in alarmiranje.

217. člen
V krajevnih skupnostih delovni ljudje in občam, organizirani v te­

meljnih in drugih organizacijah združenega dela, samoupravnih orga­
nizacijah in skupnostih, družbenopolitičnih in družbenih organizacijah 
ter društvih uresničujejo politiko ljudske obrambe, varnosti in druž­
bene samozaščite in se neposredno organizirajo, pripravljajo in uspo­
sabljajo za preprečevanje in odkrivanje škodljivih in sovražnih delo­
vanj, za oborožen boj in druge oblike odpora, za varstvo in reševanje 
ogroženega prebivalstva in materialnih dobrin ob vojnih akcijah, na­
ravnih in drugih hudih nesrečah ter v drugih izrednih razmerah za pre­
skrbo oboroženih sil in prebivalstva ter za izvrševanje drugih nalog 
tako, kot so določene z zakonom, statutom in obrambnim načrtom kra­
jevne skupnosti oziroma občine.
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Ob neposredni vojni nevarnosti in v vojni vodi splošni ljudski odpor 
y krajevnih skupnostih svet krajevne kupnosti, ki odloča tudi o vseh 
zadevah iz pristojnosti drugih organov krajevne skupnosti v sk!adu z
zakonom.

Če se svet krajevne skupnosti ne more sestati, sprejema neodložljive 
ukrepe njegov predsednik, ki mora te ukrepe dati v potrditev svetu 
takoj, ko se ta lahko sestane.

Organizacijo in naloge sveta krajevne skupnosti, odbora za ljudsko 
obrambo in družbeno samozaščito ter drugih organov in organizacij v 
[trajevni skupnosti na področju ljudske obrambe, varnosti in družbene 
samozaščite se določijo v skladu z zakonom vh statutu krajevne skup­
nosti.

218. člen
Temeljne in druge organizacije združenega delah samoupravne in- 

tresne skupnosti ter druge samoupravne organizacije in skupnosti do­
dajo načrt izvajanja obrambnih priprav v skladu s svojim razvojnim 
načrtom oziroma programi dela ter v skladu s svojimi nalogami za de- 
[ovanje ob neposredni vojni nevarnosti in v vojni.

Organizacije in skupnosti iz prejšnjega odstavka morajo usklajevati 
svoje obrambne načrte in programe za delo v vojni z obrambnim načr­
tom občine in so pri njegovem izvajanju dolžne sodelovati pri preskrbi 
oboroženih si! in prebivalstva ter pri zagotavljanju surovin, reproduk­
cijskega materiala, energije, rezervnih delov ter drugega materiala.

Organizacije in skupnosti iz prvega odstavka se vključujejo v 
obrambne priprave krajevnih skupnosti, v katerih delujejo, sodelujejo 
z njo in dajejo strokovno pomoč njenim organom pri izvrševanju nalog 
s področja ljudske obrambe, varnosti in družbene samozaščite.

219. člen
Delovni ljudje in občani v temeljnih in drugih organizacijah združe­

nega dela in krajevnih skupnostih organizirajo narodno zaščito za va­
rovanje pogojev dela, družbene lastnine in objektov skupnega pome­
na, za varovanje reda in svojega premoženja ter za zagotavljanje mir­
nega in varnega življenja.

Naloge narodne zaščite opravljajo delovni ljudje in občani po po­
sebnem programu, ki ga v skadu z varnostnim načrtom sprejme pri­
stojni organ za ljudsko obrambo, varnost in družbeno samozaščito. V 
neposredni vojni nevarnosti in v vojni izvajajo enote narodne zaščite 
tudi določene naloge v okviru izvajanja splošnega ljudskega odpora.

220. člen
Občinska skupščina in njeni organi, organizacije združenega dela in 

druge samoupravne organizacije in skupnosti ter občani skrbijo, da se 
ustvarijo ugodni pogoji za varnost cestnega prometa v občini, organizi­
rajo in izvajajo prometno preventivno dejavnost, skrbijo, da promet 
pravilno poteka in da se preprečijo prometne nezgode in druge nevar­
nosti.

Za uveljavljanje družbene samozaščite na področju preventive in 
vzgoje v cestnem prometu v občini skrbi svet za preventivo in vzgojo v 
cestnem prometu.

Občinska skupščina določi z odlokom sestavo, naloge in način dela 
sveta za preventivo in vzgojo v cestnem prometu.

221. člen
Delavci v združenem delu ter delovni ljudje in občani v krajevni 

skupnosti imajo pravico in dolžnost, da na temelju družbene samozaš­
čite varujejo pred požarom družbeno premoženje in premoženje ob­
čanov.

V samoupravni interesni skupnosti za varstvo pred požarom uresni­
čujejo delavci, delovni ljudje in občani svoje in družbene potrebe po 
varstvu pred požarom in drugimi naravnimi nesrečami ter pospešujejo 
razvoj družbene samozaščite na tem področju.

VI SKUPŠČINA OBČINE KOPER

1 Položaj in pristojnosti

222. člen .
Skupščina občine Koper je organ družbenega samoupravljanja ! 

"ajvišji organ oblasti v okviru pravic in dolžnosti občine.
Skupščina občine Koper izvršuje svoje pravice in do znos ! n. p 

^agi in v okviru ustave, zakonov in tega statuta.

223. člen
Skupščina občine Koper:

sprejema staut in odloča o spremembi statuta občine Koper; 
daje soglasje k statutu skupnosti občin Izola, Koper in Piran; 
določa splošna načela, smotre in smer politike občine; 
sprejema družbeni plan, urbanistični načrt in druge urbanistične

acte;
sprejema občinski proračun in potrjuje zaključni račun o izvršitvi 

občinskega proračuna;
— sprejema odloke in druge splošne akte;
— daje obvezno razlago odlokov in drugih splošnih aktov; 

spodbuja samoupravno sporazumevanje in sodeluje pri družbe­
nem dogovarjanju;

— obravnava vprašanja, ki imajQ skupen pomen za organizacije 
združenega dela in druge samoupravne organizacije in skupnosti ter 
usklajuje njihove odnose in interese;

— razpisuje občinski referendum;
— odloča o najemanju posojil;
— odloča o razpisu javnih posojil;
— obravnava vprašanja ljudske obrambe, javne varnosti in druž­

bene samozaščite;
— obravnava in določa politiko izvrševanja občinskih odlokov in 

drugih splošnih aktov;
— obravnava pobude in predloge občinske konference SZDL in 

sindikta in ju obvešča o stališčih, ki jih je sprejela;
— obravnava poročila občinskih organov, samoupravnih interesnih 

skupnosti ter drugih samoupravnih organizacij in skupnosti;
— obravnava mnenja in predloge sodišč in javnih tožilstev o upo­

rabi predpisov in samoupravnih splošnih aktov;
— obravnava problematiko dela temeljnega sodišča, temeljnega 

javnega tožilstva, splošnega sodišča združenega dela, družbenega pra­
vobranilca samoupravljanja, organov javne varnosti, javnega pravo­
branilca ter občinskih upravnih organov;

— ustanavlja občinske upravne organe;
— voli in razrešuje predsednika in sodnike ter sodnike porotnike

temeljnega sodišča, splošnega sodišča združenega dela ter sodnike za 
prekrške; t

— voli in razrešuje predsednika, podpredsednika in člane izvršnega 
sveta skupščine občine Koper ter imenuje in razrešuje predstojnike 
občinskih upravnih organov;

— imenuje in razrešuje sekretarja občinske skupščine;
— imenuje in razrešuje tožilca temeljnega tožilstva, družbenega 

pravobranilca samoupravljanja, občinskega javnega pravobranilca, 
komandirja postaje milice ter njihove namestnike in pomočnike:

— imenuje in razrešuje člane organov upravljanja, za katere je tako
določeno z zakonom ter statutom ali drugim aktom občinske skupšči­
ne; y

— opravlja politično nadzorstvo nad delom izvršnega sveta in ob­
činskih upravnih organov ter nosilcev javnih in družbenih funkcij od­
govornih občinski skupščini in s svojimi smernicami usmerja delo teh 
organov;

— nadzoruje izvrševanje občinskega družbenga plana in občin­
skega proračuna;

— organizira in opravlja družbeno nadzorstvo;
— ustanavlja organizacije združenega dela in druge organizacije, 

razen v primerih, ko je po tem statutu ali odloku skupščine za to pristo­
jen izvršni svet ali drug organ;

_ razpravlja o delu organizacij združenega dela, samoupravnih in­
teresnih skupnostih, krajevnih skupnostih in drugih organizacij ter 
skupnosti;

— sklepa o razpolaganju z družbenim premoženjem, ki ga upravlja 
občina;

— opravlja druge zadeve, za katere je pristojna po ustavi, zakonih 
in tem statutu.

224. člen
Občinska skupščina obravnava vprašanja^ ki so skupnega pomena za 

občino in lahko v okviru pravic in dolžnosti občine sprejema deklara­
cije in resolucije.

Občinska skupščina daje priporočila občinskim organom ter organi­
zacijam združenega dela, krajevnim skupnostim, samoupravnim inte­
resnim skupnostim in drugim samoupravnim orgaizacijam in skupno­
stim o vprašanjih splošnega pomena.
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225. člen
Občinska skupščina !ahko sk!ene, da se predlog odloka ali drugo 

vprašanje iz njene pristojnosti predloži delovnim ljudem in občanom, 
da sc o njem izjavijo na referendumu, s podpisovanjem ali posebnimi 
pismenimi izjavami, in sicer preden ga sprejme ali o njem odloči ali 
potem, ko ga je sprejela oziroma o njem odločila.

Občinska skupščina lahko sklene, da posamezna vprašanja iz svoje 
pristojnosti da v javno razpravo ter po končani javni razpravi obvesti 
javnost o stališčih, ki jih je sprejela in o razlogih zanje.

226. člen
Občinska skupščina je dolžna obravnavati pobude in predloge naj­

višjih izvoljenih teles občinskih družbenopolitičnih organizacij in jih 
obvestiti o stališčih, ki jih je sprejela in o razlogih zanje.

2. Sestava in voHtve

227. člen
Občinsko skupščino sestavljajo zbor združengea dela, zbor krajev­

nih skupnosti in družbenopolitični zbor.
Zbor združenga dela sestavljajo delegati delovnih ljudi v temeljnih 

in drugih organizacijah združenega dela ter delovnih skupnostih.
Zbor krajevnih skupnosti sestavljajo delegati delovnih ljudi in obča­

nov v krajevnih skupnostih.
Družbenopolitični zbor sestavljajo delegati delovnih ljudi in obča­

nov, organiziranih v družbenopolitične organizacije.

228. člen
Zbor združenega dela šteje 65 delegatov, ki jih pošiljajo delegacije, 

konference delegacij ali skupne delegacije, in sicer:
43 delegatov s področja gospodarstva,
6 delegatov delovnih ljudi, ki delajo v kmetijski, obrtni in v podobnih 

dejavnostih z delovnimi sredstvi, na katerih ima kdo lastninsko pravi­
co, skupaj z delavci, s katerimi združujejo svoje delo in delovna sred­
stva, organizirani v skupnosti in druge z zakonom določene oblike 
združevanja,

6 delegatov s področja prosvete in kulture,
5 delegatov s področja zdravstva in socialnega varstva,
5 delegatov delovnih skupnosti državnih organov, družbenopolitič­

nih organizacij in društev ter drugih delovnih skupnosti, ki niso organi­
zirane kot organizacije združenega dela, in aktivnih vojaških oseb ter 
civilnih oseb v službi v oboroženih silah Socialistične federativne repu­
blike Jugoslavije.

Dve ali več delegacij temeljnih samoupravnih organizacij oziroma 
skupnosti, povezanih z delom in drugimi skupnimi interesi, ki jim glede 
na število zaposlenih delavcev ne pripada delegatsko mesto v zbotu 
združenega dela, se združujejo v konference delegacij zaradi delegira­
nja skupnega delegata v zbor združenega dela, obravnavanja vprašanj 
iz pristojnosti občinske skupščine, določanja skupnih smernic za dele­
gate in zaradi uresničevanja drugih svojih pravic in dolžnosti v zvezi z 
opravljanjem funkcij občinske skupščine.

Konference delegacij se oblikujejo s sporazumi, ki jih sklenejo te­
meljne samoupravne organizacije oziroma skupnosti, ki so te delega­
cije izvolile, na podlagi kriterijev, ki jih določi odlok občinske skupšči­
ne.

229. člen
V zbor krajevnih skupnosti pošilja delegacija vsake krajevne skup­

nosti najmanj enega delegata, delegacije krajevnih skupnosti z nad 
2500 prebivalci pošiljajo dva delegata , delegacije krajevnih skupnosti 
z nad 5000 prebivalci pa tri delegate.

230. člen
Družbenopolitični zbor šteje 30 delegatov.

Listo kandidatov za delegate družbenopolitičnega zbora določijo 
občinske organizacije Zveze kom nistov, Socialistične zveze delovnega 
ljudstva, Zveze sindikatov, Zveze združenj borcev narodnoosvobo­
dilne vojne in Zveze socialistične mladine z dogovorom v občinski kon­
ferenci Socialistične zveze delovnega ljudstva. O izvolitvi delegatov 
družbenopolitičnega zbora občinske skupščine odločajo vsi volivci v 
občini na splošmh volitvah s tajnim glasovanjem.

3. Področje in deio

231. člen
Zadeve iz pristojnosti občinske skupščine izvršujejo:
— posamezni zbor občinske skupščine samostojno,
— dva ali vsi zbori občinske skupščine enakopravno,
— vsi trije zbori občinske skupščine na skupni seji,
— zbori enakopravno s skupščinami pristojnih samoupravnih inte­

resnih skupnosti. ___
^ 232. člen

Zbor združenega dela samostojno:
— določa politiko in sprejema odloke in druge splošne akte ter 

ukrepe iz pristojnosti občinske skupščine, s katerimi se urejajo stanje 
in razvoj posameznih področij združenega dela in druga vprašanja, 
pomembna za delavce in druge delovne ljudi v združenem delu

— obravnava izvrševanje družbenega plana na področju združe­
nega dela in sprejema ukrepe za njegovo izvrševanje;

— daje obvezne razlage odlokov in drugih splošnih aktov, ki jih je 
izdal;

— spremlja in obravnava medsebojna razmerja v združenem delu,n 
samoupravne družbenoekonomske odnose in delitev dohodka v te­
meljnih organizacijah združenega dela in drugih organizacijah ter 
skupnostih;

— usklajuje posamezne in skupne interese delovnih ljudi na vseh 
področjih združenega dela in samostojnega osebnega dela s sredstvi, ki 
so lastnina občanov, .ter odloča o teh vprašanjih;

— spodbuja samoupravno sporazumevanje in sodeluje pri družbe­
nem dogovarjanju;

— obravnava vprašanja, ki se nanašajo na uresničevanje samou­
pravnih pravic in samoupravnih družbenih odnosov delovnih ljudi v 
združenem delu v občini in odloča o teh vprašanjih;

— daje temeljnim organizacijam združenega dela ter drugim sa­
moupravnim organizacijam ter skupnostim priporočila o posameznih 
vprašanjih iz svoje pristojnosti, ki so za občino splošnega pomena;

— zadrži do odločitve ustavnega sodišča izvrševanje splošnega akta 
organizacije združenega dela. če misli, da je akt v nasprotju z ustavo ali 
zakonom, in predlaga uvedbo postopka za ocene ustavnosti ali zakoni­
tosti tega akta;

— določa listo kandidatov, iz katere volijo delavci organizacij zdru­
ženega dela, drugih samoupravnih organizacij in skupnosti člane disci­
plinskih komisij;

— imenuje v skladu z zakonom predstavnike občinske skupščine v 
komisije za razips individualnih poslovodnih organov organizacij zdru­
ženega dela;

— določa, katere delegacije se združujejo v konference delegacij za 
pošiljanje delegatov v zbor združenega dela in določa delegate za zase­
danje zbora združenega dela skupščine obalne skupnosti ter skladno z 
zakonom sam ali z drugimi zbori občinske skupščine;

— obravnava vprašanja varstva pri delu;
— obravnava mnenja, predloge in stališča zborov delovnih ljudi v 

organizacijah združenega dela ter drugih samoupravnih organizacijah 
in skupnostih ter jih obvešča o svojih ukrepih in stališčih;

— voli predsednika, podpredsednika in stalna ali občasna delovna 
telesa zbora;

— opravlja druge zadeve, za katere je pooblaščen.

233. člen
Če sklene zbor združenega dela na seji ali če to predlaga večina dele­

gatov ustreznega področja, se lahko posebej skličejo na zasedanje de­
legati v zboru združenega dela s področja:

— gospodarstva;
— prosvete in kulture;
— zdravstva in socialnega varstva;
— državnih organov, družbenopolitičnih organizacij in društev ter 

drugih delovnih skupnosti, ki niso organizirane kot organizacije zdru­
ženega dela, ter aktivne vojaške osebe kakor tudi civilne osebe, ki slu­
žijo v oboroženih silah Socialistične federativne republike Jugoslavije.

Delegati z navedenih področij lahko obravnavajo vsa vprašanja, ki 
so v pristojnosti zbora združenega dela in se nanašajo na ustezno po­
dročje ter zavzemajo stališča, ki jih sporočijo zboru združenega dela.

234. člen
Odločitev o izločitvi dela dohodka za skupne in splošne družbene po­

trebe ter o namenu in obsegu sredstev za te potrebe ne more biti spreje­
ta, če je ne sprejme zbor združenega dela.



235. čten
Zbor krajevnih skupnosti samostojno:
— sprejema odloke in druge splošne akte iz pristojnosti občinske 

skupščine, ki urejajo z.vljenje in delo delovnih ljudi in občanov v kra- 
jevnih skupnostih;

— obravnava vprašanja skupnega pomena za krajevne skupnosti in 
usktajuje njihova razmerja ter interese;

— daje obvezne raztage odtokov in drugih sptošnih aktov ki jih je 
izdat;

— sproži postopek za samoupravno sporazumevanje krajevnih
skupnosti;

— obravnava in usktajuje programe razvoja krajevnih skupnosti ter 
proučuje, usmerja in spodbuja deto krajevnih skupnosti;

— obravnava vprašanja in odnose, ki so pomembni za živtjenje de- 
tovnih tjudi in občanov v krajevni skupnosti in ki se nanašajo na po­
dročje sodetovanja med krajevnimi skupnostmi v občini in zunaj nje, 
gospodarjenja in uporabe dobrin v sptošni rabi ter uporabe mestnega 
zemtjišča in o tem zavzema statišča, daje mnenja in predtoge;

— spodbuja sodetovanje med detegacijami krajevnih skupnosti za­
radi uspešnega skupnega reševanja natog iz pristojnosti zbora in spora­
zumnega reševanja drugih vprašanj skupnega pomena za detovne tjudi 
in občane v krajevni skupnosti;

— obravnava samoupravtjanje v krajevnih skupnostih in daje pri­
poročita za njegov razvoj;

— obravnava izvrševanje družbenega ptana v krajevnih skupnosti 
in sprejema ukrepe za njegovo izvrševanje;

— obravnava vprašanja upravtjanja in vzdrževanja tokatnih cest in 
urejanja prometa na njih, vprašanja vodne preskrbe in druga vpraša­
nja, ki se nanašajo na komunatne dejavnosti in urejanje nasetij;

— odtoča o imenovanju nasetij, utic in trgov ter o uporabi krajevnih 
imen;

— obravnava pripombe, mnenja in predtoge zborov detovnih tjudi 
in občanov v krajevnih skupnostih in jih obvešča o svojih statiščih in 
sktepih;

— obravnava vprašanja s področja javnega reda in miru ter varnosti 
prometa v občini;

— zadrži izvršitev sptošnega akta krajevne skupnosti do odtočitve 
ustavnega sodišča, če meni, da je akt v nasprotju z ustavo ati zakonom 
in predtaga uvedbo postopka za oceno ustavnosti in zakonitosti takega 
akta;

— razpravtja o vprašanjih, ki mu jih predloži družbeni pravobrani- 
tec samoupravtjanja in sprejema z ustavo in zakoni predvidene ukrepe 
za zaščito samoupravtjanja in družbene tastnine iz pristojnosti zbora;

— voti predsednika, podpredsednika in statna ati občasna detovna 
tetesa zbora;

— dotoča kriterije za dodetitev sredstev za krajevne skupnosti in 
daje drugim zborom in skupščinam samoupravnih interesnih skupnosti 
mnenja in statišča gtede probtematike krajevnih skupnosti in gtede 
vprašanj, ki jih vsebujejo programi razvoja teh skupnosti;

— dotoča detegate za zasedanje zbora krajevnih skupnosti v skupš­
čini obatne skupnosti;

— opravtja druge natoge, za katere je poobtaščen.

236. čten
Zbor krajevnih skupnosti spremtja in pospešuje uresničevanje druž­

benoekonomskih odnosov v krajevnih skupnostih in povezovanje de­
tovnih tjudi v temetjnih organizacijah združenega deta in v krajevnih 
skupnostih zaradi uresničevanja natog v krajevnih skupnostih.

Zbor krajevnih skupnosti tahko obravnava tmetjna vprašanja s po­
dročja vzgoje in izobraževanja, kutture, tetesne kutture, zdravstva m 
sociatnega varstva ter stanovanjskega gospodarstva in daje v zvezi s 
tem pristojnim zborom mnenja, predtoge in statišča.

237. čten
Družbenopotitični zbor spremtja potitično stanje in razvoj v občim, 

skrbi, da se na vseh področjih gospodarskega in družbenga živ jenja 
uvetjavtja temetjna smer sociatističnega samoupravnega razvoja m v 
zvezi s tem zavzema statišča in daje predtoge drugima zboroma o cm 
ske skupščine oziroma skupščinam samoupravnih interesni s upnos 
v zadevah iz pristojnosti občinske skupščine.

Vsakemu zboru daje v okviru njegove pristojnosti stahsca v za ev ,
K se nanašajo na temetjna vpršanja usmerjanja detitve do o a'"
'itve osebnih dohodkov, temetjna načeta za organizso samoupravmn

interesnih skupnosti, sptošne pogoje javnega obveščanja, bistvena 
vprašanja tjudske obrambe, varnosti in družbene samozaščite, in te­
metjna vprašanja potožaja itatijanske narodnosti in njenih pripadnikov 
v občini.

Pristojna zbora in skupščine samoupravnih interesnih skupnosti ne 
morejo sprejeti odtoka ati drugega sptošnega akta na področjih iz 
prejšnjega odstavka v nasprotju s statiščem družbenopotitičnega zbora.

238. čten
Zbor združenega deta, zbor krajevnih skupnosti in družbenopotitični 

zbor enakopravno:
sprejemajo statut občine in odtočajo o njegovih spremembah;

— dajejo sogtasje k statutu skupnosti občin Izota, Koper in Piran in 
k njegovim spremembam;

— dotočajo zadeve, ki jih urejajo detovni tjudje in občani občine 
Koper skupno z detovnimi tjudmi in občani občin Izota in Piran v obatni 
skupnosti;

— sprejemajo postovnik občinske skupščine;
— odtočajo o obtikovanju skupnih organov, organizacij in stuib z 

drugimi občinami, kakor tudi o drugih obtikah medobčinskega sodeto­
vanja;

— odtočajo o ustanavtjanju občinskih upravnih organov in organi­
zacij, o njihovih pravicah, dotžnostih in poobtastitih;

— odtočajo v sktadu z zakonom o ukrepih družbenega varstva v or­
ganizacijah združenega deta in drugih samoupravnih organizacijah ter 
skupnostih, v katerih so nastate bistvene motnje pri uresničevanju sa­
moupravnih pravic detavcev, ati ki ne izpotnjujejo svojih z zakonom 
dotočenih obveznosti ati huje oškodujejo družbene interese;

— obravnavajo vprašanja in odnose s področja notranjih zadev, 
javne varnosti, družbene samozaščite, tjudske obrambe, pravosodja, 
družbenega varstva samoupravnih pravic in družbene tastnine in te­
metjna vprašanja s področja kadrovske potitike;

— oprav!jajo potitično nadzorstvo nad detom izvršnega sveta, ob­
činskih upravnih organov ter nositcev samoupravnih, javnih in družbe­
nih funkcij, odgovornih občinski skupščini in usmerjajo njihovo deto 
ter odpravtjajo in razvetjavtjajo predpise in sptošne akte izvršnega 
sveta, če so ti v nasprotju z ustavo, zakonom in s tem statutom ati odto­
kom občinske skupščine;

— sktepajo o vprašanju zaupnice izvršnemu svetu;
— sktepajo o razpisu samoprispevka in občinskega javnega posoji- 

!a;
— odtočajo o razpisu referenduma;
— pošitjajo v sktadu z ustavo in zakonom detegate v zbor občin 

Skupščine Sociatistične repubtike Stovenije izmed čtanov detegacij te­
metjnih samoupravnih organizacij in skupnosti ter izmed detegatov v 
družbenopotitičnem zboru;

— gtasujejo o tisti kandidatov za čtane predsedstva skupščine SR 
Stovenije;

— votijo in razrešujejo predsednika in podpredsednika ter sekre­
tarja občinske skupščine;

— votijo in razrešujejo predsednika, podpredsednika in čtane izvrš­
nega sveta;

— votijo in razrešujejo čtane sveta za tjudsko obrambo;
— votijo, imenujejo in razrešujejo načetnike in druge funkcionarje, 

ki vodijo občinske upravne organe in organizacije;
— votijo in razrešujejo predsednika, sodnike in sodnike porotnike 

temetjnega sodišča, predsednika in sodnike sptošnega sodišča združe­
nega deta in sodnike za prekrške;

— votijo in imenujejo predsednike in čtane statnih ter občasnih de­
tovnih tetes občinske skupščine;

— imenujejo in razrešujejo tožitca temetjnega tožitstva, družbe­
nega pravobranitca samoupravtjanja, občinskega javnega pravobranit- 
ca, komandirja postaje mitice ter njihove namestnike in pomočnike;

— opravtjajo druge votitve, imenovanja in razrešitve iz pristojnosti 
občinske skupščine, ki niso v pristojnosti posameznih zborov;

; — razpravtjajo in odtočajo o drugih vprašanjih, če je tako dotočeno
z ustavo, zakonom ati tem statutom.

239. čten
Zbor združenega deta in zbor krajevnih skupnosti enakopravno:
_ sprejemata družbeni ptan občine in načeta za financiranje skup­

nih in sptošnih družbenih potreb;
— sprejemata proračun in zaktjučni račun proračuna občine;
— odtočata o najemanju posojit, prevzemanju poroštva in o drugih 

premoženjsko pravnih razmerjih v občini;
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— odločata o ustanavljanju organizacij združenega dela;
— odločata davčno politiko v občini in sprejemata odloke in druge 

splošne akte s področja davkov, taks in drugih dajatev;
— dajeta soglasje k programu razvoja organizacij združenega dela, 

ki opravljajo dejavnosti posebnega družbenega pomena;
— sprejemata urbanistični program in zazidalne načrte;
— obravnavata vsa vprašanja, ki so pomembna za življenje in delo 

delovnih ljudi in občanov, s področja financiranja družbenopolitičnih 
skupnosti, prostorskega planiranja in komunalnega gospodarstva ter o 
tem izoblikujeta stališča, dajeta mnenja in predloge in odločata, razen 
če o posamezni zadevi ne odločajo vsi trije zbori ali posamezni zbor;

— odločata o ukrepih za varstvo narave in izboljšanje človekovega 
okolja;

— imenujeta individualne poslovodne organe organizacij združe­
nega dela, ki opravljajo dejavnost posebnega družbenega pomena in 
jih po zakonu in drugih predpisih imenuje občinska skupščina;

— imenujeta člane organov upravljanja organizacij zruženega dela, 
drugih samoupravnih organizacij in skupnosti, ki jih po zakonu in dru­
gih predpisih imenuje občinska skupščina;

— potrjujeta samoupravne sporazume o ustanovitvi občinskih sa­
moupravnih interesnih skupnosti in njihove statute, če tako določa 
zakon;

— opravljata druge zadeve in pristojnosti občinske skupščine, če s 
tem statutom ni določeno drugače.

240. člen
Zbor združenega dela, zbor krajevnih skupnosti in družbenopolitični 

zbor opravljajo na skupni seji volitve oziroma razrešitve in druge zade­
ve, kadar tako določa zakon ali ta statut.

Če ni z zakonom iz prejšnjega odstavka drugače določeno, je skupna 
seja vseh zborov sklepčna, če je na njej navzoča več kot polovica vsa­
kega zbora. Sklepi skupne seje se sprejemajo z večino glasov vseh nav­
zočih delegatov.

241. člen
Skupščine samoupravnih interesnih skupnosti občine na področju 

vzgoje in izobraževanja, raziskovalne dejvnosti, kulture, zdravstva in 
socialnega varstva enakopravno z zborp občinske skupščine:

— sprejemajo odloke in druge splošne akte ter obravnavajo vpra­
šanja iz pristojnosti občinske skupščine, ki se nanašajo na dejavnost, za 
katero je posamezna samoupravna interesna skupnost ustanovljena;

— oblikujejo politiko na področju dejavnosti posamezne samou­
pravne interesne skupnosti;

— sprejemajo plane in programe razvoja dejavnosti na področju 
posamezne samoupravne interesne skupnosti;

— določijo stopnjo prispevka članov v primerih če samoupravni 
sporazum o temeljih planov samoupravnih interesnih skupnosti ozi­
roma drugi samoupravni sporazumi o združevanju sredstev niso skle­
njeni ali pa jih sklene le del članov;

— obravnavajo in odločajo o drugih vprašanjih, če tako določajo 
zakon in drugi predpisi.

242. člen
Skupščina samoupravne interesne skupnosti pripadnikov italijanske 

narodnosti za prosveto in kulturo enakopravno z zbori občinske skupš­
čine:

— odloča o vprašanjih svoje nacionalne kulture ter vzgoje in izo­
braževanja v lastnem jeziku;

— odloča o vprašanjih narodnostnega tiska in drugih sredstev jav­
nega obveščanja ter založništva;

— odloča o imenovanju naselij, ulic in trgov ter o uporabi krajevnih 
imen na narodnostno mešanem območju.

Ustrezne samoupravne interesne skupnosti določijo v samoupravnih 
aktih, o katerih vprašanjih iz pristojnosti teh skupnosti, ki se nanašajo 
na določbe prvega odstavka tega člena, odločajo enakopravno s skup­
nostjo pripadnikov italijanske narodnosti za kulturo in prosveto.

243. člen
Pristojni zbori občinske skupščine samostojno sprejemajo odločitve, 

s katerimi se začasno uredijo vprašanja, od katerih je bistveno odvisno 
delo samoupravne interesne skupnosti, če se samoupravna interesna 
skupnost o takih vprašanjih ne odloči, ter samostojno sprejemajo z za­
konom določene začasne ukrepe proti samoupravnih interesnim skup­
nostim v primerih in pod pogoji, ki veljajo za sprejemanje takih ukre­
pov nasproti organizacijam združenega dela.

244. člen
Vsak zbor lahko v okviru svojega delovnega področja samostojno 

obravnava vprašanja s teh področij, spremlja stanje in razvoj, zavzema 
stališča, sprejema sklepe in daje pobude za izvajanje politike, predpi­
sov in drugih splošnih aktov, obravnava vprašanja kadrovske politike, 
vzpodbuja samoupravno sporazumevanje in sodeluje pri družbenem 
dogovarjanju, razvija sodelovanje in usklajuje odnose temeljnih orga­
nizacij združenega dela oziroma skupnosti, ter daje organizacijam 
združenega dela, samoupravnim interesnim skunostim in drugim sa­
moupravnim organizacijam in skupnostim priporočila o teh vprašanjih.

245. čle
Vsak zbor lahko v okviru svojega delovnega področja zahteva od 

izvršnega sveta občinske skupščine poročila in mu postavlja vprašanja.
Vsak zbor lahko v okviru svojega delovnega področja zahteva poro­

čila in pojasnila od občinskih upravnih organov.

246. člen
Zbori občinske skupščine in skupščine samoupravnih interesnih 

skupnosti lahko razpravljajo o vprašanih, ki ne spadajo v njihovo de­
lovno področje, zavzemajo o njih stališča in dajejo svoje predloge pri­
stojnim zborom, če gre za vprašanja, ki imajo poseben pomen za izvr­
ševanje njihovih nalog.

Pristojni zbori morajo pred odločitvijo razpravljti o stališčih in pred­
logih tega zbora.

Če pristojni zbori s takim stališčem ali predlogom ne soglašajo, je 
lahko odlok ali drugi splošni akt sprejet šele potem, ko se opravi pose­
ben postopek usklajevanja stališč, ki ga določi poslovnik občinske 
skupščine.

247. člen
Sprejem odloka ali drugega akta v občinski skupščini lahko predlaga 

vsak delegat oziroma skupina delegatov v svojem zboru, vsak zbor, 
izvršni svet, skupščina samoupravne interesne skupnosti, odbor ali 
komisija zbora, komisija skupščine in temejni občinski upravni organ.

Zahtevo za izdajo odloka lahko dajo tudi družbenopolitične organi­
zacije, samoupravne organizacije in skupnosti, društva in občani.

248. člen
Vsak zbor zaseda in odloča ločeno na svojih sejah.
Zbori, ki enakopravno sodelujejo pri sprejemanju odloka ali dru­

gega akta, lahko sklenejo, da bodo odlok oziroma akt obravnavali ali 
pa tudi sprejel skupaj.

Če zbori sklenejo, da bodo odločali skupaj, glasujejo delegati vsa­
kega zbora posebej.

249. člen
Vsak zbor oziroma skupščina samoupravne interesne skupnosti 

lahko veljavno sklepa, če je na seji navzoča večina njihovih članov. 
Sklepi se sprejemajo z večino glasov navzočih delegatov, če ni z zako­
nom ali s tem statutom predvidena posebna večina. Glasovanje je 
javno, če zbor skladno s poslovnikom ne odloči, da se glasuje tajno.

250. člen
Vsak zbor samostojno odloča o verifikaciji pooblastil delegatov na 

zasedanju zbora in o imuniteti delegatov.

251. člen
S poslovnikom občinske skupščine se podrobneje določijo delovna 

področja zborov in skupščin samoupravnih interesnih skupnosti, način 
usklajevanja njihovega dela, način usklajevanja stališč med posamez­
nimi zbori ter med zbori in skupščinami samoupravnih interesnih 
skupnosti kakor tudi druge za delo občinske skupščine pomembne za­
deve.

4. SPREJEMANJE PREDPJSOV JN DRUGJH 
AKTOV ^

252. člen
Občinska skupščina in njeni organi lahko sprejemajo predpise in in 

druge akte v okviru svojih pravic in dolžnosti.
Občinska skupščina in posamezni zbori izdajajo odloke, odredbe, 

navodila, odločbe, sklepe, smernice, deklaracije, resolucije in priporo­
čila.
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Izvršni svet izdaja odredbe, navodiia. odločbe, sklepe, smernice in
priporočita.

Upravni organ! izdajajo odredbe, upravna navodila in odločbe.

253. člen
Odlok ali drug akt, ki ga enakopravno sprejemajo zbor občinske 

skupščine, je sprejet, če so ga zbori sprejeli v enakem besedilu
Določba prvega odstavka tega člena velja tudi, kadar skupščina sa­

moupravne interesne skupnosti enakopravno odloča z ustreznim zbo­
rom občinske skupščine.

254. člen
Odlok ali drug akt, pri katerega sprejemanju enakopravno sodelu­

jejo zbori ali zbori in skupščina samoupravne interesne skupnosti ozi­
roma h kateremu je po tem statutu družbenopolitični zbor dolžan spre­
jeti stališča, je sprejet, če so ga zbori ali zbori in skupščina samoupravne 
interesne skupnosti sprejeli v enakem besedilu oziroma v skladu s sta­
lišči družbenopolitičnega zbora.

(e se zbori oziroma zbori in skupščina samoupravne interesne skup­
nosti po dveh zaporednih obravnavah spornega vprašanja ne zedinijo 
glede besedila predloga odloka ali drugega akta, ali če predlog odloka 
oziroma drugega akta v enem ali več zborih oziroma v skupščini sa­
moupravne interesne skupnosti ni bi! sprejet v skladu s stališči družbe­
nopolitičnega zbora, postavijo skupno komisijo, v katero izvoli vsak 
zbor in skupščina samoupravne interesne skupnosti enako število čla­
nov. Skupna komisija pripravi predlog za uskladitev spornih vpršanj.

(e se skupna komisija ne sporazume ali če zbori oziroma skupščina 
samoupravne interesne skupnosti ne sprejmejo njenega sporazumnega 
predloga, se predlog odloži z dnevnega reda. Predlog se lahko ponovno 
da na dnevni red na predlog enega zbora, skupščine samoupravne inte­
resne skupnosti ali izvršnega sveta.

Kandidati so izvoljeni, če so dobili najmanj dve tretjini glasov vseh 
delegatov v občinski skupščini.

Predsednik in podpredsednik se volita za štiri leta in ne moreta biti 
več kot dvakrat zaporedoma izvoljena na to dolžnost.

259. člen
Predsednik občinske skupščine predstavlja občinsko skupščino in 

zastopa občino, organizira delo v skupščini, sklicuje in vodi skupne seje 
vseh zborov skupščine, podpisuje odloke in druge akte, ki jih sprejema 
več zborov občinske skupščine oziroma enakopravno zbori skupšične s 
skupščinami samoupravnih interesnih skupnosti, skrbi, da se dela po 
skupščinskem poslovniku ter opravlja druge zadeve, ki so določene s 
tem statutom in poslovnikom skupščine.

Če je predsednik skupščine zadržan, ga nadomešča podpredsednik.
Predsednik skupščine lahko sporazumno s predsedniki zborov skliče 

sejo zborov, na kateri zbori skupaj obravnavajo zadeve, ki so skupnega 
pomena za zbore.

Predsednik skupščine lahko sklicuje seje posameznih zborov občin­
ske skupščine, če tega ne store njihovi predsedniki.

260. člen „
Predsednik občinske skupščine skupno s podpredsedniki skupščine, 

predsedniki zborov ter predsedniki skupščin samoupravnih interesnih 
skupnosti obravnava vprašanja usklajevanja in programiranja dela 
zborov in delovnih teles v skupščini in njihovega sodelovanja s skupšči­
nami samoupravnih interesnih skupnosti; skrbi za sodelovanje občin­
ske skupščine s skupščino obalne skupnosti in skupščinami drugih 
družbenopolitičnih skupnosti; skrbi za izvajanje poslovnika skupščine, 
razlaga določbe poslovnika skupščine in skladno s poslovnikom spre­
jema stališča o drugih vprašanjih, ki so skupnega pomena za delo zbo­
rov.

255. člen
(e ostane usklajevalni postopek iz 254. člena tega statuta brez uspe­

ha, lahko izvršni svet predlaga izdajo začasnega akta in izdela predlog 
tega akta, če meni, da bi lahko zaradi tega, ker akt ni bi! sprejet, nastala 
za družbeno skupnost občutna škoda.

Začasni akt je v pristojnih zborih oziroma v zborih in skupščini sa­
moupravne interesne skupnosti sprejet, če je zanj glasovala večina 
navzočih delegatov v teh zborih in skupščini samoupravne interesne 
skupnosti.

Ce zbori oziroma zbori in skupščina samoupravne interesne skupno­
sti ne sprejmejo začasni akt v enotnem besedilu, lahko izvršni svet 
predlaga obravnavo na skupni seji vseh zborov.

Zbori na skupni seji veljavno sklepajo o začasnem aktu, če je na seji 
navzoča večina delegatov vsakega zbora. Začasni akt je sprejet, če je 
zanj glasovala večina prisotnih delegatov.

Začasni akt velja, dokler ni sprejet dokončni akt, najdi je pa eno leto.
(e do dneva, ko bi mora! začeti veljati, ne more biti sprejet proračun, 

se financiranje začasno izvaja na temelju proračuna iz prejšnjega leta.

256. člen
Predpisi občinske skupščine in njenih organov morajo biti v skladu z 

ustavo in zakonom.
\

257. člen
Predpisi občinske skupščine in splošni akti njenih organov se obja­

vijo v Uradnih objavah in začno veljati osmi dan po objavi, če ni v 
samem predpisu določeno drugače.

Samo iz posebno utemeljenih razlogov se lahko določi, da začne 
predpis ali splošni akt veljati prej kot osmi dan po objavi, ali istega dne, 
ko je bi! objavljen.

S Predsednik in podpredsednik občinske skupščine, 
predsedniki zborov in sekretar skupščine

261. člen ^
Predsedstvo občinske skupščine, katerega sestavo in pirstojnosti do­

loči zakon, odloča med vojno o vprašanjih iz pristojnosti občinske 
skupščine, če se ta ne more sestati.

Predsedstvo občinske skupščine predloži sprejete splošne akte v po­
trditev občinski skupščini, brž ko se ta lahko sestane.

' 262. člen
Vsak zbor občinske skupščine ima predsednika in podpredsednika, 

ki ju izvoli izmed delegatov po kandidacijskem postopku v občinski 
konferenci Socialistične zveze delovnega ljudstva.

Predsednik in podpredsednik zbora se volita za štiri leta in ne moreta 
biti več kot dvakrat zaporedoma izvoljena na to dolžnost.

263. člen
Predsednik zbora sklicuje in vodi seje zbora in skrbi, da zbor posluje 

po poslovniku, podpisuje resolucije, deklaracije in priporočila, ki jih 
sprejme zbor samostojno in opravlja druge naloge, ki so mu dane s tem 
statutom, poslovnikom in drugimi splošnimi akti.

(e je predsednik zbora zadržan, ga nadomešča podpredsednik.

264. člen
Občinska skupšina ima sekretarja.
Sekretar skupščine pomaga predsedniku skupščine in predsednikom 

zborov pri pripravljanju in organiziranju sej, se udeležuje sej in skrbi za 
zapisnike sej; skrbi za poročila, dokumentacijo in drugo gradavo o 
vprašanjih, ki jih obravnavajo zbori in druga telesa občinske skupščine; 
skrbi za izvrševanje sklepov občinske skupščine; opravlja kot vodja 
strokovne službe v skupščini zadeve, določene s tem statutom, poslov­
nikom skupščine ali drugim splošnim aktom občinske skupščine in za­
deve, ki mu jih poveri predsednik občinske skupščine.

6. Stalna in občasna telesa občinske skupščine

258. člen .
Občinska skupščina ima predsednika in enega ali več po pre

ki jih izvoli izmed delegatov v zborih občinske skupscme. 
Kandidate za predsednika in podpredsednika ^
edlaga po opravljenem kandidacijskem postopku obč.nska konte- 
nca Socialistične zveze delovnega ljudstva.

265. člen
Občinska skupščina in njeni zbori lahko ustanovijo komisije, odbore 

in druga stalna ali občasna delovna telesa za preučevanje predlogov od­
tokov in drugih aktov, ki jih sprejema občinska skupščina in njeni zbori 
in za preučevanje drugih vprašanj iz pristojnosti občinske skupščine.
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266. č!en
Sta!na te!esa občinske skupščine so:
— svet za ljudsko obrambo, varnost in družbeno samozaščito,
— komisija za družbeno nadzorstvo,
— komisija za prošnje in pritožbe,
— komisija za volitve in imenovanja,
— komisija za vprašanja italijanske narodnosti,
— komisija za odlikovanja,
— komisija za zadeve borcev NOV,
— komisija za obravnavo splošnih aktov organizacije združenega 

dela.
Vsak zbor ima komisijo za verifikacijo mandatov in imunitetna vpra­

šanja delegatov.
Predsednika in določeno število članov komisij izvoli občinska 

skupščina izmed delegatov in drugih oseb, druge člane delegirajo druž­
benopolitične in druge organizacije ter skupnosti.

Sestav in naloge komisij iz prejšnjih odstavkov se določijo z odlokom 
skupščine.

267. člen
Komisija za vprašanja italijanske narodnosti ima osem članov. Ob­

činska skupščina izvoli štiri člane komisije, štiri člane komisije pa sa­
moupravna interesna skupnost pripadnikov italijanske narodnosti za 
prosveto in kulturo.

Predsednika komisije izvolijo člani izmed sebe.

268. člen
Skupščina oziroma zbor skupščine lahko ustanovi občasno komisijo 

ali odbor za preučitev posameznega vprašanja ali za izvršitev posa­
mezne naloge.

7. Strokovna s!uzba občinske skupščine

269. člen
' Strokovna služba občinske skupščine opravlja organizacijske, stro­

kovne, administrativne in tehnične posle, ki so potrebni za delo občin­
ske skupščine in njenih teles ter sodelovanje z delegacijami in konfe­
rencami delegacij temeljnih organizacij in skupnosti.

VII. IZVRŠNI SVET

270. člen
Izvršni svet je izvršilni organ občinske skupščine.
Izvršni svet je odgovoren občinski skupščini v okviru pravic in dolž­

nosti občine, za stanje na vseh področjih družbenega življenja, za izva­
janje politike in izvrševanje odlokov ni drugih splošnih aktov občinske 
skupščine, kakor tudi za delo občinskih upravnih organov.

Izvršni svet opravlja svoje pravice in dolžnosti na podlgi in v okviru 
ustave in zakonov, tega statuta, odlokov in drugih aktov občinske 
skupščine.

271. člen?
Izvršni svet sestavlajo predsednik in določeno število članov.
Predsednika izvršnega sveta voli občinska skupščina na predlog ob­

činske konference Socialistične zveze delovnega ljudstva, člane sveta 
pa na predlog kandidata, ki ga je Socialistična zveza predlagala za pred­
sednika sveta ter na podlagi mnenja te organizcije.

Ob izvolitvi članov izvršnega sveta imenuje občinska skupščina na 
predlog predsednika sveta izmed članov sveta podpredsednika sveta in 
predstojnike upravnih organov, ki vodijo temeljne upravne organe.

Predsednika in člane izvršnega sveta vóli občinska skupščina za štiri 
leta.

Za predsednika izvršnega sveta je lahko ista oseba izvoljena dvakrat 
zaporedoma.

Člani izvršnega sveta, predstojniki temeljnih in drugih občinskih 
upravnih organov so lahko ponovno izvoljeni oziroma imenovani še za 
štiri leta. Občinska skupščina sme izjemoma, če to zahtevajo posebno 
upravičeni razlogi, izvoliti oziroma imenovati takega funkcionarja še za 
štiri leta.

Občinska skupščina odloči o tem, ali so utemeljeni razlogi za po­
novno izvolitev člana izvršnega sveta, na podlagi predloga kandidata za 
predsednika izvršnega sveta in menja komisije za volitve in imenova­
nja.

272. člen
Predsednik izvršnega sveta ima pravico predlagati skupščini razreši­

tev posameznih članov izvršnega sveta in izvolitev novih.
Razrešitev ali odstop predsednika izvršnega sveta ali odstop oziroma 

razrešitev večine članov izvršnega sveta ima za posledico odstop celot­
nega sveta.

Če izvršni svet kolektivno odstopi ali Če mu je izglasovana nezaupni­
ca, ostane v svoji funkciji do izvolitve novega sveta.

271. člen
Izvršni svet:

/— skrbi za uresničevanje politike in izvrševanje zakonov, odlokov, 
družbenega plana in drugih splošnih aktov občinske skupščine;

— izdaja odredbe in druge predpise za izvrševanje odlokov in 
splošnih aktov občinske skupščine in posameznih zborov,

— predlaga odloke in druge splošne akte iz pristojnosti občinske
skupščine, *

— daje skupščini mnenje o predlogih odlokov in drugih splošnih 
aktov, ki jih skupščini pošljejo pooblaščeni predlagatelji,

— predlaga družbeni plan občine,
— predlaga občinski proračun in zaključni račun o izvršitvi prora­

čuna,
— izvršuje občinski proračun,
— skrbi za izvajanje sklepov občinske skupščine s področja druž­

bene samozaščite, varnosti in notranjih zadev,
— skrbi za izvjanje politike ljudske obrambe in za izvrševanje pri­

prav na obrambo v občini,
— določa predlog obrambnega načrta občine in skrbi, da upravni 

organi pripravljajo in dopolnjujejo načrte svoje dejavnosti za delo v 
vojni,

— predlaga ustanovitev ali odpravo občinskih upravnih organov, ki 
jih ustanovi občinska skupščina,

— določa splošna načela za notranjo organizacij občinskih upravnih 
organov,

— daje skupščini predloge za ustanovitev organizacij združenega 
dela in drugih organizacij ozroma jih ustanavlja sam, kolikor je to poo­
blaščen,

— usklajuje jn usmerja delo občinskih upravnih organov, da bi se 
zagotovilo izvajanje politike in zakonov, odlokov, drugih predpisov in 
splošnih aktov,

— nadzoruje delo upravnih organov in odpravlja ali razpravlja 
predpise teh organov, ki so v nasprotju z zakonom, odlokom, drugim 
predpisom ali splošnim aktom občinske skupščine;

— odloča v sporu o pristojnosti med posameznimi občinskimi 
upravnimi organi,

— predlaga ukrepe za izboljšanje organizacije in dela občinskih 
upravnih organov,

— daje mnenje k predlogom za ustanovitev medobčinskih upravnih 
organov in spremlja njihovo delo,

— sprejema poslovnik o svojem delu,
— opravlja druge zadeve na podlagi ustave, zakona, tega statuta ter 

drugih predpisov občinske skupščine.

274. člen
Izvršni svet dela in odloča o vprašanjih iz svoje pristojnosti na seji. 

Seja izvršnega sveta je sklepčna, če je navzoča več kot polovica članov 
sveta.

Izvršni svet odloča z večino glasov navzočih članov.

275. člen
Predsednik izvršnega sveta predstavlja svet, sklicuje seje sveta in jim 

predseduje ter skrbi za izvajanje sklepovf sveta.
Predsednika sveta v njegovi odsotnosti ali zadržanosti nadomešča 

podpredsednik.
276. člen

Izvršni svet je o svojem delu dolžan obveščati občinsko skupščino. 
Izvršni svet lahko predlaga pristojnemu zboru občinske skuščine, naj 
odloži obravnavanje predloga odloka ali drugega splošnega akta 
skupščine ali da naj se zaradi obravnave določenega vprašanja sestavi 
skupna komsija, iz,č!anov pristojnega zbora skupščine in članov izvrš­
nega sveta ali naj se skliče seja pristojnega zbora skupščine, na kateri bi 
izvršni svet razložil svoja stališča.

Izvršni svet je dolžan, da zborom skupščine na njihovo zahtevo da 
poročilo o izvajanju politike in o izvrševanju zakonov, odlokov in dru­
gih aktov.



277. člen
C, izvršni svet meni. da ne bo mogei zagotoviti izvajanja določene 

politike ali tzvrsevanja odloka ali drugega splošnega akta občinske 
skupščine, izdaja katerega se predlaga, ali da ne more prevzeti odgo 
vornosti za opravljanje svoje funkcije, če ne bo sprejet predlagani 
odlok ali drug splošni akt, izdajo katerega predlaga, lahko postavi 
vprašanje zaupnice.

Vsak zbor občinske skupščine lahko na predlog najmanj desetih de­
legatov v zboru postavi vprašanje zaupnice izvršnemu svetu.

Vprašanje zaupnice izvršnemu svetu mora skupščina obravnavati 
Če skupščina izglasuje izvršnemu svetu nezaupnico, je ta dolžan odsto- 
piti.

278. č!en
Najmanj deset delegatov kateregakoli zbora občinske skupščine 

lahko v svojem zboru sproži interpetacjo, naj se obravnavajo posa­
mezna politična vprašanja v zvezi z delom izvršnega sveta.

279. člen
Vsak član izvršnega sveta ima pravico sprožiti obravnavanje posa­

meznih vprašanj iz pristojnosti sveta, dati pobudo za pripravo odlokov 
in drugih aktov, za katerih predlaganje je pristojen svet in predpisov, ki 
jih sam izdaja, ter predlagati svetu, naj določi načelna stališča in smer­
nice za delo občinskih upravnih organov.

Član izvršnega sveta ima pravico in dolžnost, da v skladu s stališčem 
sveta predstavlja svet v občinski skupščini.

280. člen
Za reševanje posameznih vprašanj s področja dela izvršnega sveta 

lahko izvršni svet oblikuje stalne ali začasne komisije, odbore in druga 
delovna telesa.

Z odlokom občinske skupščine se lahko podrobneje uredijo vpraša­
nja v zvezi s sestavo, delovnimi telesi in delom izvršnega sveta, ra­
zmerje izvršnega sveta do občinske skupščine in njenih organov, 
upravnih organov in samoupravnih interesnih skupnosti ter druga 
vprašanja, pomembna za delovanje izvršnega sveta.

281. člen
Člani izvršnega sveta uživajo enako imuniteto kot delegati v občinski 

skupščini.
0 imuniteti člana izvršnega sveta odloča svet.

VIII. OBČINSKI UPRAVNI ORGANI

282. člen
Občinski upravni organi izvajajo določeno politiko in izvršujejo za­

kone, odloke in druge predpise ter splošne akte skupščine in izvršnega 
sveta, izvajajo smernice skupščine, odgovarjajo za stanje na področjih, 
M katera so ustanovljeni, spremljajo stanje na določenih področjih in 
dajejo pobudo za reševanje vprašanj s teh področij, izdajajo izvršilne 
predpise, odločajo v upravnih stvareh, opravljajo upravno nadzorstvo 
in druge upravne zadeve, pripravljajo predpise in druge splošne akte in 
opravljajo druga strokovna dela za občinsko skupščino in izvršni svet.

Občinski upravni organi so samostojni v okviru svojih pooblasti! in 
za svoje delo odgovorni občinski skupščini in izvršnemu svetu.

Občinski upravni organi zagotavljajo s svojim delom učinkovito ure­
sničevanje pravic in interesov delovnih ljudi in občanov, organizacij 
združenega dela in drugih samoupravnih organizcij in skupnosti.

Upravni organi sodelujejo med seboj z upravnimi organi drugih 
družbenopolitičnih skupnosi ter z organizacijami združenega dela in z 
drugimi samoupravnimi organizacijami in skupnostmi pri vprašanjih, 
"R katerih imajo te organizacije in skupnosti interes in zagotavljajo 
medsebojno obveščanje v delu.

281. člen
Upravni organi s svojim delom zagotavljajo na področjih, ki spa ajo 

v njihovo pristojnost in za katere so neposredno odgovorni pn izvrše­
vanju predpisov, učinkovito uresničevanje pravic in interesov delovm 
'i"di, organizacij združenega dela in drugih samoupravnih orgamzaoj 
m skupnosti ter redno seznanjajo skupščino in izvršni svet o stanju na 
Posameznih področjih, ju obveščajo o svojih ugotovitvah ter dajejo 
Predloge za uspešnejše in učinkovitejše delovanje občinske uprave.

Na področjih iz pristojnosti samoupravnih interesnih skupnosti, de­
lovnih organizacij posebnega družbenega pomena in drugih skupnosti 
ter organizacij, kjer te skupnosti in organizacije samostojno spremljajo 
dogajanja, sodelujejo pri oblikovanju in izvajanju politke, predlagajo 
in izvajajo ustrezne ukrepe ter dajejo predloge iz svojega delovnega 
področja, občinski upravni organi sodelujejo s temi skupnostmi in or­
ganizacijami, izmenjujejo stališča in zagotavljajo medsebojno obveš­
čanje o delu, še posebej pa v zadevah, v katerih samoupravne interesne 
skupnosti soodločajo z občinsko skupščino.

284. člen
Upravni organi se ustanovijo kot individualno voden in kot kolegij­

ski upravni organi.
Individualno vodeni upravni organi so sekretariat oziroma oddelki 

uprave, zavodi, uradi in inšpektorati.
Kolegijski upravni organi so komiteji in komisije.
Individualno vodeni upravni organ se ustanovi za področja, na kate­

rih se pravice in dolžnosti družbenopolitične skupnosti pri izvajanju 
politike in izvrševanju zakonov, predpisov in drugih splošnih aktov ter 
druge upravne funkcije v celoti ali pretežno uresničujejo v okviru 
upravnega organa.

Kolegijski upravni organ se ustanovi za področja, na katerih je pri 
opravljanju upravnih nalog potrebno zagotoviti stalno in organizirano 
sodelovanje, dogovarjanje in usklajevanje dela upravnega organa z 
usteznimi samoupravnimi interesnimi skupnostmi, drugimi samou­
pravnimi organizacijami in skupnostmi ter z drugimi upravnimi organi 
o vprašanjih skupnega interesa ter pomena zaradi zagotavljanja enot­
nosti pri oblikovanju in izvajanju politike, izvrševanju zakonov, pred­
pisov in drugih splošnih aktov.

285. člen
Upravne organe in službe, njihovo pristojnost in delovno področje 

določi občinska skupščina z odlokom.

286. člen
Zaradi učinkovitejšega uresničevanja pravic in dolžnosti občanov 

lahko občinska skupščina ustanovi z odlokom krajevne urade.
Z odlokom se določi območje, za katero se ustanovi krajevni urad, 

njegov sedež in delovno področje.
Krajevni uradi so dolžni pri opravljanju svojih nalog sodelovati s 

krajevnimi skupnostmi, drugimi samoupravnimi organizacijami in 
skupnostmi ter družbenopolitičnimi organizacijami in društvi.

287. člen
Posamezne temeljne upravne organe vodijo predstojniki. Predstoj­

nike temeljnih upravnih organov imenuje občinska skupšična izmed 
članov izvršnega sveta na predlog njegovega predsednika.

Druge upravne organe vodijo predstojniki, ki jih izmenjujejo zbori 
skupščine na predlog predsednika izvršnega sveta.

Predstojniki upravnih organov se volijo za štiri leta.

288. člen
Predstojnik upravnega organa organizira in vodi delo organa ter je 

za njegovo delo in izvrševanje nalog in zadev iz pristojnosti upravnega 
organa, ki ga vodi, osebno odgovoren.

Predstojnik upravnega organa mora poročati o stanju na ustreznem 
upravnem področju in o delu upravnega organa, ki ga vodi, občinski 
skupščini in izvršnemu svetu.

Na zahtevo občinske skupščine, njenega zbora ali izvršnega sveta 
mora dajati obvestila in pojasnila o vprašanjih s področja organa, ki ga 
vodi. Na vprašanje delegatov na seji zbora je dolžan dati odgovor.

289. člen
Predstojnik upravnega organa je za kršitve delovne dolžnosti odgo­

voren občinski skupščini.

290. člen
Delo upravnih organov je javno, kolikor ni z zakonom ali aktom ob­

činske skupščine, izdanim na podlagi zakona, določeno, da je treba po­
samezne podatke varovati kot tajnost oziroma, da se ne ne smejo obja­
viti.

291. člen
Delavci, ki opravljajo naloge upravnega organa, sestavljajo delovno 

skupnost upravnega organa.



354 URADNE OBJAVE 6. oktobra 1976 — št. 22

Pravice, dotinosi in odgovornosti delavcev delovne skupnosti 
upravnega organa se urejajo s amoupravnimi akti delovne skupnosti na 
podlagi ustave in zakona.

Občinska skupščina zagotovi s proračunom sredstva za delo občin­
skih upravnih organov glede na pomen, zapletenost in obseg nalog teh 
organov.

292. člen
Z zakonom in odlokom občinske skupščine na podlagi zakona se 

lahko poveri organizacijam združenega dela in drugim samoupravnim 
organizacijam in skupnostim, družbenim organizacijam, društvom in 
drugim organizacijam, da urejajo s svojimi akti določene odnose šir­
šega interesa, da odločajo v posamičnih zadevah o določenih pravicah 
in obveznostih in da izvršujejo druga javna pooblastila.

Z zakonom in odlokom občinske skupščine na podlagi zakona se 
lahko določi, kako se izvršujejo javna pooblastila, k5 so poverjena po­
sameznim organizacijam in skupnostim, kot tudi določajo pravice 
skupščine in drugih organov družbenopolitične skupnosti glede daja­
nja smernic tem organizacijam in skupnostim ter opravljanja nadzora v 
zvezi z izvrševanjem javnih pooblastil;

IX. DRUŽBENI SVETI

293. člen
Zaradi uresničevanja stalnega sodelovanja občinske skupščine, 

izvršnega sveta, upravnih ter drugih organov občinske skupščine z 
družbenopoltičnimi organizacijami in drugimi družbenimi dejavniki se 
oblikujejo družbeni sveti.

Družbeni sveti zagotavljajo demokratično izmenjavo mnenj in 
družbeno koordinacjo pri usklajevanju stališče pri pripravi splošnih 
aktov občinske skupščine pri vprašanjih v zvezi z določanjem in izvaja­
njem politike ter uresničevanju širšega družbenga nadzorstva nad 
delom organov državne uprave.

Družbene svete ustanovi občinska skupščina z odlokom.

X. DRUŽBENO VARSTVO SAMOUPRAVNIH PRAVIC 
IN DRUŽBENE LASTNINE V OBČINI

294. člen
Družbeno varstvo samouprvnih pravic in družbene lastnine v občini 

uresničujejo:
— občinska skupščina in njej odgovorni organi;
— temeljno sodišče in samoupravna sodišča;
— temeljno javno tožilstvo;
— organi javne varnosti;
— organ za kaznovanje prekrškov;
— družbeni pravobranilec samoupravljanja;
— javno pravobranilstvo.
Oblike in načini uresničevanja družbenega varstva samoupravnih 

pravic in družbene lastnine določajo ustava, zakoni in ustrezni samou­
pravni splošni akti.

29$. člen
V okviru pravic in dolžnosti občine obravnava občinska skupščina 

pri opravljanju družbenega varstva splošna vprašanja glede izvajanja 
politike in zakonov ter drugih predpisov in aktov glede razpolaganja z 
družbenimi sredstvi in delitvijo dohodka, kakor tudi glede načina ure­
sničevanja pravic in dolžnosti državnih organov, organizacij združe­
nega dela in drugih samoupravnih organizacij in skupnosti.

Občinska skupščina opravlja družbeno varstvo v sodelovanju z or­
gani upravljanja in organi samoupravne delvske kontrole v organizaci­
jah združenega dela in drugih samoupravnih organizacijah in skupno­
stih ter vpliva na razvijanje odgovornosti in socialističnih norm pri sa­
moupravljanju, poslovanju in pri razpolaganju z družbenimi sredstvi.

296. člen
Občinska skupščina nastopa pri uresničevanju družbenega varstva 

samoupravnih pravic z začasnimi ukrepi, če nastanejo v organizacijah 
združenega dela bistvene motnje v samoupravnih odnosih ali so huje 
prizadeti družbeni interesi ali če organizacija združenga dela ne izpol­
njuje z zakonom določenih obveznosti.

Občinska skupščina lahko nastopi zoper organizacijo združenega 
dela z naslednjimi začasnimi ukrepi družbenega varstva:

— odstavi poslovodni organ,
— odstavi posamezne delavce s posebnimi pooblastili in odgovor­

nostmi,
— razpusti delavski svet,
— razpusti izvršilni organ,
— začasno omeji uresničevanje posameznih samoupravnih pravic 

delavcev,
— imenuje začasni organ v organizaciji združenega dela ter odredi 

še druge z zakonom določene začasne ukrepe.
Preden odloči o začasnem ukrepu družbenega varstva, lahko določi 

občinska skupščina delavcem v organizaciji združnega dela rok za od­
pravo razlogov, ki so podlaga za začasni ukrep.

Začasne ukrepe družbenega varstva sprejme občinska skupščina 
tudi proti organu upravljanja, izvršilnemu organu in poslovodnemu or­
ganu v delovni skupnosti organizacije združnega dela, banki, zavaro­
valni skupnosti, kmetijski ali drugi zadrugi, samoupravni interesni sku- 
nosti in drugi samoupravni organizaciji in skupnosti, če zakon ne do­
loča drugače.

' 297. člen
O začasnih ukrepih družbenega varstva odloča občinska skupščina 

na predlog družbenega pravobranilca samoupravljanja in izvršnega 
sveta.

298. člen
Temeljno sodišče kot organ državne oblasti in samoupravna sodišča 

kot samostojni družbeni organi varujejo
svoboščine in pravice občanov in samoupravni položaj delovnih ljudi in 
samoupravnih organizacij in skupnosti ter zagotavljajo ustavnost in 
zakonitost.

299. člen
Temeljno sodišče v Kopru spremlja in proučuje družbene odnose in 

pojave, ki so pomembni za uresničevanje njegove funkcije ter daje ob­
činski skupščini in drugim državnim organom, samoupravnim organi­
zacijam in skupnostim predloge za preprečevanje družbi nevarnih in 
škodljvih pojavov in za utrjevanje zakonitosti, družbene odgovornosti 
in socialistične morale.

Temeljno sodišče ima pravico in dolžnost, da v okviru svojega delov­
nega področja obvešča občinsko skupščino o uporabi zakonov in o svo­
jem delu.

300. člen
Samoupravna sodišča rešujejo spore iz družbeno ekonomskih in 

drugih samoupravih odnosov, ki so določeni z ustavo in z zakonom, kot 
tudi spore, ki jim jih poverijo delovni ljudje v organizacijah združenega 
dela, v samoupravnih interesnih skupnostih in drugih samoupravnih 
organizacijah in skupnostih iz njihovih medsebojnih razmerij, ki jih 
samostojno urejajo, ali ki izvirajo iz pravic, s katerimi prosto razpola­
gajo, če ni z zakonom določeno, da določene vrste sporov rešujejo 
redna sodišča.

Občani lahko sporazumno poverijo reševanje posameznih sporov o 
pravicah, s katerimi prosto razpolagajo, poravnalnim svetom, razsodiš­
čem ali drugim samoupravnim sodiščem, če z zakonom ni drugače do­
ločeno.

Samoupravna sodišča se ustanavljajo s samoupravnim splošnim 
aktom ali s sporazumom strank v skladu z ustavo in zakonom, za dolo­
čene vrste sporov pa z zakonom.

Samoupravna sodišča se ustanavljajo kot sodišča združenega dela, 
poravnalni sveti, razsodišča, arbitraže in kot druga samoupravna sodiš­
ča.

301. člen
Temeljno javno tožilstvo v Kopru je samostojen državni organ, ki 

preganja storilce kaznivih dejanj in drugih z zakonom določenih de­
janj, ki so kazniva, uporablja z zakonom določene ukrepe za varstvo in­
teresov družbene skupnosti, vlaga pravna sredstva za varstvo ustavno­
sti in zakonitosti ter opravlja druge z zakonom določene zadeve.

Temeljno javno tožilstvo opravlja svoje naloge na podlagi ustave in 
zakona v skladu s politiko občine, ki je izražena v splošnih aktih občin­
ske skupščine.

Temeljno javno tožilstvo v okviru svoje dejavnosti spremlja in prou­
čuje družbene odnose in pojave, ki so pomembni za uresničevanje nji­
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hovih funkcij ter daje občmski skupščini^ržavnim in drugim organom 
samoupravnim organizacijam in skupnostim ter družbenopolitičnim 
organizacijam predloge za preprečevanje družbi nevarnih in škodljivih 
pojavov in za utrjevanje zakonitosti, družbene odgovornosti in sociali­
stične morale.

Temeljno javno tožilstvo ima pravico in dolžnost, da obvešča občin­
sko skupščino v okviru svojega delovnega področja o uporabi zakonov 
in splošnih aktov ter o svojem delu.

302. člen
Postaja milice v Kopru s splošnim delovnim področjem je organ za 

neposredno opravljanje nalog s področja javne varnosti na območju 
občine.

Postajo milice oziroma njen oddelek ustanovi in odpravi občinska 
skupščina v soglasju z republiškim sekretarjem za notranje zadeve.

303. člen
Uprava javne varnosti v Kopru je področni organ republiškega se­

kretariata za notranje zadeve in opravlja zadeve javne varnosti iz repu­
bliške pristojnosti.

Uprava javne varnosti je dolžna dajati občinski skupščini letno poro­
čilo o svojem delu in občasne analize o stanju javne varnosti na svojem 
območju.

308. člen
Sredstva za delo temeljnega sodišča, splošnega sodišča združenega 

dela, temeljnega javnega tožilstva, postaje milice, sodnika za prekrške, 
družbenega pravobranilca samoupravljanja in javnega pravobranilca 
zagotavlja za območje občine v proračunu občinska skupščina.

309. člen
Neposredno nadzorstvo nad izvrševanjem predpisov občinske 

skupščine o javnem redu in miru ter o komunalni urejenosti opravljajo 
komunalni redarji.

Pristojnosti komunalnih redarjev določa občinska skupščina z odlo­
kom.

310. člen
Državni organi in organizacije, pred katerimi se vodi postopek, so 

dolžni strankam pomagati pri uresničevanju njihovih pravic.
Družbena skupnost ustvarja pogoje, da je za delovne ljudi in občane, 

organizacije združenega dela in druge samoupravne organizacije orga­
nizirano odvetništvo kot samostojna družbena služba ter druge oblike 
pravne pomoči.

XI. NADZORSTVO NAD ZAKONITOSTJO

304. člen
Občinski sodnik za prekrške v Kopru je samostojen organ občinske 

skupščine, ki varuje javni red z izrekanjem kazni in varstvenih ukrepov 
za prekrške, za katere je pooblaščen po zakonu in drugih predpisih.

Občinski sodnik za prekrške spremlja in proučuje družbene odnose 
in pojave, ki imyjo pomen za uresničevanje njegove funkcije ter ob­
vešča občinsko skupščino o svojem delu.

Občinski sodnik za prekrške obvešča organizacije združenega dela in 
druge samoupravne organizacije in skupnosti o pojavih, ki jih je pri 
njih ugotovi! v zvezi s svojim delom.

Občinski sodnik za prekrške v Kopru se lahko organizira skupno za 
več občin.

305. člen
Družbeni pravobranilec samoupravljanja v Kopru kot samostojni 

organ družbene skupnosti ukrepa in vlaga pravna sredstva ter izvršuje 
druge z zakonom določene pravice in dolžnosti, da se uresničuje druž­
beno varstvo samoupravnih pravic delovnih ljudi in družbene lastnine.

Družbeni pravobranilec samoupravljanja začne pred občinsko 
skupščino, ustavnim sodiščem ali drugimi sodišči postopek za varstvo 
samoupravnih pravic delovnih ljudi in družbene lastnine, kot tudi po­
stopek, da se razveljavijo ali odpravijo sklepi ali drugi akti, s katerimi 
se kršijo samoupravne pravice oziroma je prizadeta družbena lastnina.

Družbeni pravobranilec samoupravljanja začne postopek za varstvo 
samoupravnih pravic delovnih ljud in družbene lastnine na lastno po­
budo ali na pobudo delavcev, organizacij združenega dela in drugih 
samoupravnih organizacij in skupnosti, sindikatov in drugih družbeno­
političnih organizacij, državnih organov in občanov.

Državni organi in organi samouprvnih organizacij in skupnosti so 
dolžni dati družbenemu pravobranilcu samoupravljanja na njegovo 
zahtevo podatke in informacije, ki so pomembne za opravljanje nje­
gove funkcije.

Družbeni pravobranilec samoupravljanja v Kopru se lahko organi­
zira skupno za več občin.

306. člen
Javno pravobranilstvo v Kopru zastopa občino, krajevne skupnosti 

in državne organe v njihovih premoženjskopravnih sporih ter za var­
stvo premoženjskih pravic in koristi družbene skupnosti opravlja deja­
nja, za katera je upravičeno po zakonu in drugih predpisih.

Javno pravobranilstvo v Kopru se lahko organizira skupno za več 
občin.

311. člen
Občinska skupščina in njeni organi opravljajo nadzorstvo nad zako­

nitostjo dela organizacij združenega dela ter drugih samoupravnih or­
ganizacij in skupnosti na območju občine, če ni z zakonom določeno 
drugače.

Z nadzorstvom nad zakonitostjo dela po prvem odstavku tega člena 
je mišljeno tudi nadzorstvo glede usklajenosti usklajenosti samou­
pravnih splošnih aktov organizacij združenega dela z ustavo in zako­
nom kakor tudi z drugimi samoupravnmi splošnimi akti, s katerimi mo­
rajo biti uskajeni.

312. člen
Občinska skupščina ima pravico in dolžnost z odločbo deloma ali v 

celoti zadržati izvršitev vsakega samoupravnega splošnega akta organi­
zacije združenega dela, druge samouprane organizacije in skupnosti, ki 
je v nasprotju z ustavo, zakonom ali drugim samoupravnim aktom, s 
katerim bi mora! biti usklajen.

Občinska skupščina lahko z odločbo v skladu z zakonom zadrži izvr­
šitev sklepa, drugega akta ali dejanja organizacije združenega dela, 
druge samoupravne organizacije in skupnosti, s katerim se kršijo sa­
moupravne pravice delavcev ali je prizadeta družbena lastnina.

313. člen
Če občinska skupščina zadrži izvršitev samoupravnega splošnega 

akta oziroma sklepa delvskega svet ali drugega organa organizacije 
združenega dela, druge samoupravne organizcije in skupnosti, za kate­
rega meni, da ni v skladu z ustavo ali zakoni, mora začeti v roku m na 
način, ki ga določa zakon, postopek pred ustavnim sodiščem za oceno 
ustavnosti oziroma zakonitosti zadržanega akta.

Če občinska skupščina zadrži izvršitev samoupravnega splošnega 
akta oziroma sklepa delavskega sveta ali drugega organa organizacije 
združenega dela, druge samoupravne organizacije in skupnoti, za kate­
rega meni, da ni v skladu z drugimi samoupravnimi splošnimi akti, s ka­
terimi bi moral biti usklajen, mora začeti v roku in na način, ki ga od­
loča zakon, pred sodiščem združenega dela postopek za oceno skladno­
sti.

Če občinska skupščina ne začne postopka pred ustavnm sodiščem 
oziroma sodiščem združenega dela v predpisanih rokih, neha veljati 
odločba, katero je zadržala izvršitev in se sme zadržani splošni akt upo­
rabljati.

307. člen
Občinska skupščina spremlja in obravnava delo organov, k! uresnt- 

^ujcjo družbeno varstvo samoupravnih pravic in družbene lastnine, 
sprejema ukrepe in zagotavlja pogoje za čim uspešnejše delo teh orga-

314. člen
Organizacija združenega dela, druge samoupravne organizacije in 

skupnosti morajo posredovati organu, ki opravlja nadzorstvo nad za­
konitostjo dela, na njegovo zahtevo obvestila in podatke, ki jih potre­
buje za opravljanje nadzorstva.
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XII. INFORMIRANJE

315. člen
Informiranje je ustavna pravica in dolžnost vseh delovnih !judi in ob­

čanov, organiziranih v temeljnih in drugih samoupravnih organizacijah 
in skupnostih ter družbenopolitičnih skupnostih. Informiranje je de­
javnost posebnega družbenega pomena.

316. člen
Družbeni sistem informiranja v občini tvorijo vsi dejvniki, ki sodelu­

jejo v procesu obveščanja v delegatskem sistemu. Temeljni sestavni 
deli družbenega sistema informiranja so sredstva javnega obveščanja , 
statistični podsistem, sistemi družbenih evidenc, Indok-centri in službe 
v delegatskem sistemu ter drugi dejavniki, ki sodelujejo v procesu in­
formiranja.

317. člen
Subjekti informiranja se samoupravno sporazumevajo o najustrez­

nejših načinih informiranja delovnih ljudi in občanov ter pri tem izko­
riščajo vsa obstoječa sredstva informiranja. Pri tem morajo dajati 
prednost predhodnim primerjalnim informacijam, v zgodnjih fazah 
procesa odločanja, na osnovi katerih se bodo delovni ljudje in občani 
lahko pravočasno samoupravno odločali in zavzemali stališča. Te in­
formacije morajo biti hitre, točne, celovite, jasne in razumljive.

318. čten
Za zagotovitev ustreznega obveščanja delovnih ljudi in občanov so 

posebej odgovorni tudi:
— zbor združenega dela in zbor krajevnih skupnosti, ki enako­

pravno sprejemata odloke in druge akte, ki se nanašajo na splošna 
vprašanja informiranja v občini in na splošne pogoje obveščanja,

— družbenopolitični zbor, ki sprejema stališča v zadevah, ki se na­
našajo na splošna vprašanja informiranja in na splošne pogoje javnega 
obveščanja,

— delovni ljudje, združeni v Socialistični zvezi delovnega ljudstva, 
ki ob uresničevanju politične in akcijske enotnosti socialističnih si! pri 
usmerjanju družbenega razvoja občine med drugim tudi zagotavljajo 
obveščanje delovnih ljudi in vplivajo na uresničevanje vloge sredstev 
obveščanja,

— organizacije združenega dela, samoupravne interesne skupnosti 
in drugi organi, ki opravljajo dejavnosti posebnega družbenga pomena 
in ki so dolžni seznanjati delovne ljudi in občane s svojimi delovnimi 
programi, samoupravni akti in z rezultati svojega dela.

319. člen
Za obveščanje delegatov in delegacij v temeljih samoupravnih dele­

gacijah in skupnostih, družbenopolitičnih organizacijah in dugih orga­
nizacijah in skupnostih kakor tudi za obveščanje vseh delovnih ljudi in 
občanov, deluje v občini informacijsko-dokumentacijski center.

320. člen
V krajevni skupnosti se za zagotovitev pravočasnega in vsestran­

skega informiranja občanov o krajevnih problemih in njihovih možnih 
rešitvah ustanovi informativna skupina kot stalno delovno telo kra­
jevne skupnosti.

321. člen
V občini se lahko ustanovi posebna samoupravna interesna skupnost 

za informiranje, ki skrbi za večji družbeni vpliv na sistem informiranja 
v občini, poglabljanje samoupravnih odnosov znotraj sistema in preko 
tega urejanje materialnih in drugih problemov na področju informira­
nja.

XIII. JAVNOST DELA ORGANOV 
IN ORGANIZACIJ V OBČINI

322. člen
Delo občinske skupščine in njenih organov, državnih organov, kra­

jevnih skupnosti, samoupravnih interesnih skupnosti, organizacij 
združenega dela, družbenopolitičnih in drugih organizacij in društev je 
javno.

323. člen
Delovni ljudje in občani imajo pravico, da so ooveščeni o dejstvih, ki 

so pomembna za gospodarski in družbeni razvoj občine ter o delu in 
odločitvah občinske skupščine in njenih organov, krajevnih skupnosti, 
samoupravnih interesnih in drugih skupnostih, organizacij združenga 
dela in drugih organov ter organizacij, ki opravljajo zadeve posebnega 
družbenega pomena.

324. člen
Delovni ljudje in občani se obveščajo prek sredstev javnega obveš­

čanja ter na zborih delovnih ljudi in občanov v temeljnih samoupravnih 
skupnostih.

Delovni ljudje in občani se seznanjajo z delom državnih organov, or­
ganov družbenega samoupravljanja in nosilcev javnih funkcij tudi v so­
cialistični zvezi delovnega ljudstva, sindikatu in drugih družbenopoli­
tičnih organizacijah.

Občinska skupščina, družbenopolitične organizacije ter druge orga­
nizacije in skupnosti so dolžne skrbeti za razvoj sredstev javnega ob­
veščanja.

325. člen
Podatke o delu skupščine in njenih organov dajejo predsedniki teh 

organov in po njihovem pooblastilu sekretar občinske skupščine.

326. člen
Občinske skupščine določi z odlokom, kateri podatki pomenijo taj­

nost in se ne smejo objaviti.
Izvršni svet sprejme pravilnik o načinu ravnanja upravnih organov s 

podatki, ki pomenijo tajnost.

XIV ODGOVORNOST NOSILCEV 
DRUŽBENIH IN DRUGIH FUNKCIJ

327. člen
Vsi organi in organizacije ter drugi nosilci samoupravnih in drugih 

družbenih funkcij opravljajo svoje funkcije na podlagi in v ovkiru usta­
ve, zakonov, statutov in danih pooblastil.

Vsi nosilci samoupravnih in drugih družbenih funkcij so pri svojem 
delu in opravljanju funkcij pod družbenim nadzorstvom.

328. člen
Vsak nosilec družbene funkcije v občinski skupščini in njenih orga­

nih, ki ga voli ali imenuje občinska skupščina, je skupščini osebno od­
govoren za opravljanje svoje funkcije. Občinski skupščini so kolek­
tivno odgovorni izvršni svet in delovna telesa, ki jih imenuje občinska 
skupščina.

329. člen
Funkcionarji občinske skupščine so osebno odgovorni za opravlja­

nje svoje funkcije v okviru svojih pravic, dolžnosti in pooblastil. V ok­
viru politične odgovornosti in ocene funkcionarjevega dela mu lahko 
občinska skupščina postavi vprašanje zaupnice, ga odpokliče ali razreši 
funkcije.

330. člen
Organizacije združenga de!a, krajevne skupnosti, samoupravne in­

teresne skupnosti in druge samoupravne organizacije ter skupnosti, 
družbenopolitične organizacije, delegacije in delegati imajo pravico 
podati pobudo za ugotovitev politične odgovornosti delegatov in funk­
cionarjev skupščine.

Občinska skupščina in drugi pristojni organi so dolžni obravnavati 
pobudo, proučiti navedbe v pobudi in ugotoviti dejansko stanje ter 
podvzeti vse potrebne ukrepe. O svojih ukrepih so dolžni obvestiti po­
budnike.

331. člen
Izvoljeni ali imenovani nosilec družbene funkcije ima pravico odsto­

piti in odstop obrazložiti.

XV. SPREMINJANJE STATUTA

332. člen
Pobudo za spremembo statuta lahko da vsak zbor občinske skupšči­

ne, izvršni svet ali občinska konfernca Socialistične zveze deiovnega 
ljudstva.
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Pobud.za spremembo statuta lahko da tudi svet krajevne sku.no.,, 
,H,pKina samoupravne mteresn. skupnosti, oziroma najviSji sam<J 
pravni organ organtzactje združenega dela.

Posamezne določbe statuta se tahko razčlenijo a!i dopolnijo tudi s 
statutarnim odlokom, ki se sprejema po enakem postopku in ima 
enako veljavo kot ta statut. ^ a

333. člen
o prediogu aii pobudi za psremembo statuta odločajo enakopravno 

,bor združenega deia, zbor krajevnih skupnosti in družbenopoiitični 
zbor.

Če zbori sprejmejo predlog ali pobudo za spremembo statuta, ime­
nujejo komisijo, ki naj izdela osnutek spremembe.

Osnutek spremembe, ki jo porpravi komisija za statut, da občinska 
skupščina v javno razpravo.

334. člen
Pokončani javni rzpravi da komisija za statut predlog za spremembo 

statuta v sprejem zborom občinske skupščine.
Sprememba je sprejeta, če zanjo glasujeta dve tretjini delegatov v 

vsakem zboru.

/
odpravlja izven treh obalnih občin, prispe v občino ali se goni izven ob­
čine, se zaračunava:

— od vagonskih in kamionskih pošiljk — din 160
— od kosovne pošiljke — din 80 
pod kosovno pošiljko je zamišljeno:

govedo nad 10 mesecev starosti do — kom 3 
teleta, drobnica in prašiči do — kom 5

— perutnina do — kom 50
— čebelji panji do — kom 5
** ribe, školjke in raki do kg 100
— divjačina in divjad (visoka) do kom 3
— nizka in pernata divjačina ter divjad do kom 20
— enodnevni piščanci do kom 5000

., z? obvezne veterinarsko-sanitarne preglede pri nakladanju, raz­
kladanju in prekladanju pošiljk živine, živil živalskega porekla, žival­
skih surovin in odpadkov, divjadi, divjačine, rib, školjk, rakov, polžev in 
zab pn izvozu se zaračunava:

— od vagonskih in kamionskih pošiljk — din 300
— od kosovne pošiljke — din 150
pod kosovno pošiljko je zamišljeno kot pod točko 1) ter živila žival­

skega porekla, živalske surovine in odpadki do 1000kg

XVI. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

335. člen
Odloki in drugi splošni akti, ki jih po določbah tega statuta sprejema 

občinska skupščina, morajo biti sprejeti najkasneje do 31. decembra 
1978.

336. člen
Naloge s področja upravnega organa za ljudsko obrambo, ki jih 

opravlja oddelek za ljudsko obrambo pri skpuščini obalne skupnosti 
Koper za občino Koper, opravlja s 1. aprilom 1978 dalje oddelek za 
ijudsko obrambo skupšine občine Koper.

Sedanji občinski upravni organ vključno z oddelkom za ljudsko 
obrambo iz prejšnjega odstavka nadaljujejo z delom v okviru svojih 
pristojnosti do sprejema odloka o njihovi organizaciji in delovnem po­
dročju. *

337. člen
Z dnem uveljavitve tega statuta preneha veljati statut občine Koper, 

ki ga je sprejela občinska skupščina na seji dne 7. marca 1974.

338. člen
Ta statut začne veljti takoj.

Št.: 021-18-78
Koper, 23. februarja 1978

Predsednik 
MARIO ABRAM, l.r.

Na podlagi 45. člena zakona o varstvu živali pred kužnimi boleznimi 
(Uradni list SRS, št. 18/77 in 2/78), IV. točke odloka o pristojbinah za 
zdravstvena spričevala in potrdila za živali ter o kriterijih in merilih za 
doiočitev pristojbin za veterinarsko sanitarne preglede in dovoljenja 
(Uradni list SRS, št. 2/78) in 273. člena statuta občine Koper je tzvršnt 
"et skupščine občine Koper na seji dne 21. 9. 1978 sprejel

ODREDBO
O PRISTOJBINAH ZA OBVEZNE 

VETERINARSKO-SANITARNE PREGLEDE

3) za obvezne veterinarsko-sanitarne preglede pri nakladanju, raz­
kladanju in prekladanju mesa, mesnih izdelkov, mleka, mlečnih izdel­
kov, jajc, jačnih izdelkov, rib, školjk, rakov, žab in živalskih surovin in 
odpadkov v notranjem prometu se zaračunava: V

— za vse vrste svežega in zamrznjenega mesa od kg — 0,10 din
— mesnih izdelkov od kg — 0,08 din
— mlečnih izdelkov in jajčnih izdelkov od kg — 0,05
— mleka od litra — 0,01 din
— jajc od kosa — 0,04 din
— rib in ribjih izdelkov, školjk, rakov, žab in polžev od kg—0,10 din 

— oziroma od vagonskih in kamionskih pošiljk do 1000 kg — 100 
din

4) za obvezne veterinarsko-sanitarne preglede pri nakladanju, raz­
kladanju in prekladanju živalskih surovin in odpadkov v notranjem 
prometu se zaračunava:

— od vagonskih in kamionskih pošiljk — din 160
— od kosovne pošiljke do 1000 kg — din 100

5) za obvezne veterinarsko-sanitarne preglede v domačem klanju 
pred in po zakolu takšne živine, se zaračunava:

— od komada zaklane živine — din 100

2. člen
Za veterinarsko-sanitarne preglede, ki se opravljajo izven delovnega 

časa na nedeljo ali praznik ali v nočnem času od 20. do 6. ure se pristoj­
bina poveča za 50 %.

Potni stroški (kilometrina) niso všteti v pristojbine in se zaračuna­
vajo v skladu s sindikalno listo.

3. člen
Pristojbina za veterinarsko-sanitarne preglede se lahko plačuje tudi 

v letnem pavšalu, ki ga sporazumno določijo delovna organizacija, pri 
kateri se veterinarsko-sanitami pregledi opravljajo, Izvršni svet skupš­
čine občine Koper, delovna organizacija, ki preglede opravlja in vete­
rinarska inšpekcija Obalne skupnosti Koper To določilo velja le za de­
lovne organizacije, pri katerih je potreben stalen veterinarsko-sani-
tarni nadzor. .

Letni pavšal, ki ga plačuje delovna organizacija, mora knt! najmanj:
— vse izdatke oziroma stroške, ki nastajajo z izvajanjem veterinar- 

sko-sanitarnih pregledov,
_ prispevek za zdravstveno varstvo živali v višini 30% od pnstoj-

bin.
Letni pavšali se mesečno akontirajo v višini 1/12.

l.člen
Za obvezne veterinarsko-sanitarne preglede iz 17., 21. in čjena 

^kona o varstvu živali pred kužnimi boleznimi, ki ogrožajo vso držav 
Uradni list SFRJ, št. 43/78) ter 27., 29. in 30. člena zakona o varstvu 

pred kužnimi boieznimi (Uradni iist SRS. št. 18/77 .n 2/78) se 
o^jo naslednje pristojbine:

^obvezne veterinarsko-sanitarne preglede pri nakladanju, raz 
prekladanju in gonjenju živine, ki se na prevoznth sredstv.h

4. člen
Za izdajo dovoljenja za promet z mlekom in mlečnimi izdelki za 

javno potrošnjo oz. za podaljšanje veljavnosti dovoljenja se določi pri­
stojbina:

— za vsako molznico — 80,00
Posestniku, ki ne oddaja mleka v zbiralnico ali mlekarno, pač pa daje 

na drug način v javno potrošnjo, se poleg določene pristojbine zaračuna 
še odvzem mleka v takem gospodarstvu in stroške pregleda molznic na 
tuberkulozo.
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5. č!en
Sredstva pristojbin za obvezne veterinarsko-sanitarne preglede se 

odvedejo na zbirni račun pri SDK Koper, št. 51400-840-017—5182 — 
Skupščina občine Koper — taksa za živino.

6. č!en
Pristojni upravni organ Skupščine občine Koper se !ahko po pre­

dhodnem mnenju Veterinarske inšpekcije Obalne skupnosti Koper 
dogovori z delovno organizacijo o mesečnem plačevanju pristojbin iz
1. člena te odredbe.

7. člen
Z dnem uveljavitve te odredbe preneha veljati odredba o pristojbi­

nah za obvezne veterinarsko-sanitarne preglede (Uradne objave, št. 
5/67 in 8/7J).

. . \ *
8. člen

Ta odfedba začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah

Št.: 428-2/78.
Koper, 14. septembra 1978.

Predsednik izvršnega sveta 
BARAGA BOGOMIR, l.r.

Na podlagi 1. točke 51. člena zakona o varstvu živali pred kužnimi 
boleznimi (Uradm list SRS, št. 18-77), odredbe o preventivnih ceplje­
njih in diagnostičnih ter drugih preiskavah v letu 1978 (Uradni list 
SRS, št. 2-78) in 275. člena statuta občine Koper je izvršni svet skupš­
čine občine Koper na seji dne ! 1. julija 1978 sprejel

ODREDBO
O PREVENTIVNIH CEPLJENJIH 

IN DIAGNOSTIČNIH TER DRUGIH PREISKAVAH 
ŽIVALI NA OBMOČJU OBČINE KOPER

V LETU 1978 ' .

L SPLOŠNE DOLOČBE

L člen
Da se preprečijo iziroma ugotovijo v tej odredbi navedene živalske 

kužne bolezni, mora veterinarska organizacija, ki opravlja dejavnost 
zdravstvenega varstva živali, opraviti v letu 1978 preventivne ukrepe 
zaradi odkrivanja, preprečevanja, zatiranja in izkoreninjenja kužnih 
bolezni.

Posestniki živali so dolžni izvajati ukrepe iz te odredbe.

2. člen
Preventivne ukrepe iz te odredbe opravi Veterinarski zavod Primor­

ske — delovna enota Koper. Veterinarski zavod je dolžan pred vsakim 
začetkom izvajanja ukrepov iz te odredbe o tem obvestiti občinski 
organ veterinarske inšpekcije. O opravljenem delu mora poročati na 
predpisanih obrazcih

Veterinarski zavod iz prejšnjega odstavka mora spremljati zdrav­
stveno stanje živali po uporabi biološkega preparata in o tem obveščati 
pristojni občinski organ veterinarske inšpekcije.

H. PREVENTIVNI UKREPI

6. člen
Preventivno cepljenje kopitarjev, goved in ovac proti vraničnemu 

prisadu se mora opraviti v vasi: Bezovica, Loka, Podpeč, Krnica, 
Kubed (Mohoreči).

Cepljenje se opravi v prvi polovici leta.

7. člen
Preventivno cepljenje psov starih več kot tri mesece proti steklini se 

mora opraviti do 50. aprila 1978.
Psi poleženi do 50. avgusta 1978 morajo biti cepljeni proti steklini v 

novembru 1978.
Neprijavljene in necepljene pse je treba pokončati.

8. člen
Preventivno cepljenje kokoši, brojlerjev in puranov proti atipični 

kokošji kugi se mora opraviti:
— na družbenih perutninskih obratih organizacij združenega dela,
— v obratih individualnih proizvajalcev, ki proizvajajo v koopera­

ciji z organizacijo združenega dela oziroma kjer so večje reje indivi­
dualnih proizvajalcev,

— v naseljih, kjer je bila atipična kokošja kuga ugotovljena v zad­
njih dveh letih: Hrvatini in Tinjan.

Preventivno cepljenje opravi Veterinarski zavod Primorske — de­
lovna enota Koper.

9. člen
Proti prašičji kugi je treba preventivno cepiti prašiče, ki se hranijo s 

pomijami ali z odpadki živalskega izvora in prašiče v večjih aglomeraci­
jah.

10. člen
V letu 1978 mora biti na območju občine Koper opravljena tuherku- 

linizacija v najmanj 40% gospodarstev, ki imajo goveda.

11. člen
Glede na brucelozo se morajo preiskati:
— z mlečno obročkasto preizkušnjo krave v hlevih individualnih 

proizvajalcev in sicer dvakrat na leto v razmaku 5—7 mesecev.

12. člen
Na prašičavost in nosemavost je treba preiskati čebelje družine, ki se 

vozijo na pašo. Vzorci čebeljih mrtvic morajo biti poslani na preiskavo 
do 5 L marca 1978 in od I. novembra do 51. decembra.

Čebelje družine izrejevalcev matic morajo biti preiskane tudi na no­
semavost in hudo gnilobo čebelje zalege. Preglede in preiskave opravi 
Veterinarski zavod Slovenije.

5. člen
Preventivna cepljenja se morajo opraviti tolikokrat, kolikokrat je 

potrebno, da so živali stalno zaščitene.

4. člen
Stroški za sistematično ugotavljanje kužnih bolezni in cepljenje ži­

vali gredo v breme posebnega računa za zdravstveno varstvo živali pro­
računa občine, razen za preglede čebeljih družin, ki se vozijo na pašo.

5. člen
Veterinarski zavod, ki opravi preventivno cepljenje ali diagnostično 

preiskavo, mora voditi evidenco o datumu cepljenja oziroma preiska­
ve, o opisu živali, o proizvajalcu, o serijski in kontrolni številki cepiva 
ter o rezultatu cepljenja in preiskave.

15. člen
Na vrtoglavost postrvi se pregledajo enkrat letno postrvske vrste rib, 

ki se vlagajo, prodajajo ali prevažajo v ribogojnici Rižana. Vzorci mla­
dic morajo biti poslani v preiskavo od meseca julija naprej, vzorci 
tržnih rib pa kakor to uredi organ veterinarske inšpekcije, ne glede na 
letni čas.

Na spomladansko viremijo pri krapih in eritrodermatitis pri krapih 
je treba v vanganelskem jezeru pregledati vse krape, ki se vlagajo, pro­
dajajo in prevažajo. Virološko je treba preiskati krape s kliničnimi 
znamenji in patološkimi spremembami, kot to odredi občinsk^ organ 
veterinarske inšpekcije.

Virološko preiskavo 
fakulteta v Zagrebu.

Preglede je treba opraviti v prvi polovici leta.

opravi po predhodnem dogovoru veterinarska
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14. č!en -
Kršenje dotoči! te odredbe se kaznuje po dotočbah VI. pogtavja za- OBC!MA P!RAM

kona o varstvu živati pred kužnimi boteznimi (Ur. L. SRS, št 18-77)
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15. čten
Ta odredba začne ve! jati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.

Št: 322-41-78 
Koper, 5. ju!ija 1978

Na pod! agi 1. točke 51. č!ena zakona o varstvu živa!i pred kužnimi 
boteznimi (Uradni !ist SRS, št. 18-77), odredbe o preventivnih ceptje- 
njih in diagnostičnih ter drugih preiskavah v !etu 1978 (Uradni !ist 
SRS, št. 2-78) in 251. č!ena statuta skupščine občine Piran (Uradne ob­
jave, št. 12-78) ter 25. čtena odtoka o IS SO Piran (Uradne objave, št. 
9-75) izdaja izvršni svet skupščine občine Piran

Predsednik izvršnega sveta 
BARAGA BOGOMIR, t.r.

ODREDBO
O PREVENTIVNIH CEPLJENJIH IN DIAGNOSTIČNIH TER 
DRUGIH PREISKAVAH ŽIVALI NA OBMOČJU OBČINE

OBČ!MA <URSKA B!STR!CA ^ v LETU 973

Na podtagi 12. in 23. čtena zakona o urbanističnem ptaniranju 
(Uradni tist SRS, št. 16-67, 27-72 in 8-78) in 193. čtena statuta občine 
ttirska Bistrica je Skupščina občine Itirska Bistrica na seji zbora zdru­
ženega deta, zbora krajevnih skupnosti in družbenopotitičnega zbora 
dne 12. septembra 1978 sprejeta

ODLOK
O SPREMEMBAH IN DOPOLNITVAH ODLOKA 

O URBANISTIČNEM NAČRTU MESTA 
ILIRSKA BISTRICA

1. čten
Urbanistični načrt mesta Itirska Bistrica se gtede namenske izrabe 

površin z tokacijo družbeno pomembnih objektov in gostote nasetitve 
iz t. točke 3. čtena odtoka o urbanističnem načrtu mesta Itirska Bistrica 
(Uradne objave, št. 19-69, 3-73) spremeni in dopotni tako, da se

— za razvoj industrije rezervirajo nove dodatne površine v (IO),
— dotoči nova cona (IP) za izgradnjo pekarne in mtekarne,
— povečata coni za posebne namene (V),
— dotoči nova cona za rekreacijo (RE),
— dotočita dva nova rezervata za nepredvidene namene (RZ),
— razširijo površine za servisno dejavnost (SE - faza 2),
— da se dotočijo nove stanovanjske površine z označbo S 13, razši­

rijo obstoječe z označbo S 7,
— zmanjša stanovanjski otok S (14) in to območje nameni za po­

trebe šotstva (SO),
— prestavi tokacijo čistitne naprave in vriše dodatna variantna to- 

kacija,
— trasa avtoceste vriše severneje od dosedanje,
— v industrijski coni ožjega mestnega predeta se ne dovotijo novo­

gradnje, ki pomenijo bistveno povečanje kapacitete ati uvajanje no­
vega proizvodnega programa. Vzdrževatna in sanacijska deta ter novo­
gradnje, ki imajo namen izbotjšati tehnotoški postopek in varstvo oko­
lja, so dovotjene.

— dotoči rezervat pitne vode okrog izvira potoka Bistrica.

2. čten
Dopotnitve in spremembe urbanističnega načrta mesta Itirska Bi­

strica ponazarja urbanistična dokumentacija, ki jo je pod števitko pro­
jekta 2406, avgust 1978, izdeta! Urbanistični zavod — Projektivni ate­
lje Ljubtjana in je sestavni de! tega odtoka.

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. čten
Da se preprečijo oziroma ugotovijo v tej odredbi navedene živatske 

kužne botezni, mora veterinarska organizcija, ki opravtja dejavnost 
zdravstvenega varstva živati, opraviti v tetu 1978 preventivne ukrepe 
zaradi odkrivanja, preprečevanja, zatiranja in izkoreninjenja kužnih 
botezni.

Posestniki živati so dotžni izvajati ukrepe iz te odredbe.

2. čten
Preventivne ukrepe iz te odredbe opravi Veterinarski zavod Primor­

ske — Detovna enota Koper. Veterinarski zavod je dotžan pred vsakim 
začetkom izvajanja ukrepov iz te odredbe o tem obvestiti pristojni 
organ veterinarske inšpekcije. O opravtjenem detu morajo poročati na 
predpisanih obrazcih.

3. čten
Preventivna ceptjenja se morajo opraviti totikokrat, kotikokrat je 

potrebno, da so živati statno zaščitene.

4. čten
Stroški za sistematično ugotavtjanje kužnih botezni in ceptjenje ži­

vati gredo v breme posebnega računa za zdravstveno varstvo živati pro­
računa občine, razen za pregtede čebet jih družin, ki se vozijo na pašo.

5. čten
Veterinarski zavod, ki opravi preventivno ceptjenje ati diagnostično 

preiskavo, mora voditi evidenco o datumu ceptjenja oziroma preiskave 
o opisu živati, o proizvajatcu, o serijski in kontrotni števitki cepiva ter o 
rezuttatu ceptjenja in preiskave.

Veterinarski zavod iz prejšnjega odstavka mora spremtjati zdrav­
stveno stanje živati po uporabi biotoškega preparata in o tem obveščati 
pristojni organ veterinarske inšpekcije.

II. PREVENTIVNI UKREPI

6. čten
Preventivno ceptjenje kopitarjev, govedi in ovac proti vraničnemu 

prisadu se mora opraviti v vasi Raven.

Ceptjenje se opravi v prvi potovici teta 1978.

3. čten
Ta odtok začne vetjati osmi dan po objavi v Uradnih objav

: 010-26-78-8-2
Hirska Bistrica, 12. september 1978

BOJAN BROZINA, dipt. oec. t. r.

7. čten
Preventivno ceptjenje psov, starih več kot tri mesece, proti stektini se 

mord opraviti v prvem četrttetju 1978.

Psi, poteženi do 30. avgusta 1978, morajo biti ceptjeni proti stektini v 
novembru 1978.

Ncprijavtjcne in neceptjenc pse je treba pokončati.
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8. č!en
Preventivno cepljenje kokoši, brojlerjev in puranov proti apatični 

kokošji kugi se mora opraviti:

— na družbenih perutninskih obratih organizacij združenega de!a,

v obratih individualnih proizvajalcev, ki proizvajajo v koopera­
ciji z organizacijo združenega de!a oziroma kjer so večje reje indivi­
dualnih proizvajalcev.

Preventivno cepljenje opravi Veterinarski zavod Primorske — de­
lovna enota Koper. ,

9. člen
Proti prašičji kugi je treba preventivno cepiti prašiče, ki se hranijo s 

pomijami ali z odpadki živalskega izvora in prašiče v večjih aglomeraci­
jah.

10. člen
V letu 1978 mora biti na območju občine Piran opravljena tuberku- 

linizacija v najmanj 40% gospodarstev, ki imajo goveda.

11. člen
Glede na brucelozo se morajo preiskati:

— z mlečno obročkasto preizkušnjo krave v hlevih individualnih 
proizvajalcev, in sicer dvakrat letno v razmaku 5 do 7 mesecev.

12. člen
Na prašičavost in nosemavost je treba preiskati čebelje družine, ki se 

vozijo na pašo. Vzorci čebeljih mrtvic morajo biti poslani na preiskavo 
do 11. marca 1978 in od 1. novembra do 11. decembra.

Čebelje družine vzrejevalcev matic morajo biti preiskane tudi na no­
semavost in hudo gnilobo čebelje zalege. Preglede in preiskave opravi 
Veterinarski zavod Slovenije.

11. člen
Na vrtoglavost postrvi se pregledajo enkrat letno postrvške vrste rib, 

ki se vlagajo, prodajajo ali prevažajo. Vzorci mladic morajo biti poslani

v preiskavo od meseca julija naprej. Vzorci tržnih rib pa kakor to 
odredi organ veterinarske inšpekcije, ne glede na letni čas.

14. člen
Kršenje določi! te odredbe se kaznuje po določbah V!, poglavja za­

kona o varstvu živali pred kužnimi boleznimi (Uradni list SRS, št. 
18-77).

15. člen
Ta odredba začne veljati 8. dan po objavi v Uradnih objavah.

Št.: 122-2-78
Piran, 5. septembra 1978

Predsednik izvršnega sveta 
MEDVEŠČEK R1NO, 1. r.

OBČ!NA SEŽANA

KRAJEVNA SKUPNOST BARKA

V sklepu o razpisu referenduma za uvedbo samoprispevka v denarju, 
delu in prevozu (Uradne objave, št. 21-78) je bila v primerjavi z izvir­
nikom ugotovljena napaka, zato se daje naslednji

POPRAVEK

V drugem odstavku 5. točke sklepa o razpisu referenduma za uvedbo 
samoprispevka v denarju, delu in prevozu se besedi: *10. septembra* 
nadomestita z besedama: *15. oktobra*.

Besedilo tretjega odstavka se pravilno glasi:
*Samoprispevek se uvede za dobo petih let, in sicer od 1. decembra 

1978 do 10. novembra 1983 in ga plačujejo zavezanci, ki imajo stalno 
prebivališče na Barki, in sicer:*

V tretji alinei se beseda: *za* nadomesti z besedo: *ta*.
V 5. točki četrtega odstavka se beseda: * Ristič* nadomesti z besedo: 

*Bistričič*.


